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Polisher
INTRODUCTION

* This tool is intended for polishing metal, plastic and
coated surfaces as well as for the polishing of stone
materials without the use of water

¢ This tool is not intended for professional use

¢ Read and save this instruction manual (2)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D

TOOL ELEMENTS (3

A Auxiliary handle (type D)
B Hex key

C Spindle

D Backing pad (VELCRO)
E Spindle-lock button

F Wool bonnet

G Hard foampad

H Soft foampad

J On/off switch

K Knob for locking on/off switch
L Speed selection wheel
M Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

1144

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR POLISHERS

1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a
polisher. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

b) This power tool is not recommended for grinding,
sanding, wire brushing or cutting off operations.
Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

c) Do not allow any loose portion of the polishing
bonnet or its attachment strings to spin freely. Tuck
away or trim any loose attachment strings. Loose
and spinning attachment strings can entangle your
fingers or snag on the workpiece.

d) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

e) The rated speed of the accessory must be at least

equal to the maximum speed marked on the power

tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

The outside diameter and the thickness of your

accessory must be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

g) The arbour size of wheels, flanges, backing pads or
any other accessory must properly fit the spindle of
the power tool. Accessories with arbour holes that do
not match the mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and may cause
loss of control.

h) Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear or
excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away
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from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

i) Wear personal protective equipment (). Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

j) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.

k) Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and
your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

I) Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

m)Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

n) Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

2) KICKBACK AND RELATED WARNINGS

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

* For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from the operator,
depending on the direction of the wheel’'s movement at
the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.

» Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for



maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel

the tool in the direction opposite to the wheel’'s movement

at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

GENERAL

* Only use this tool for dry polishing

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

* Do not work materials containing asbestos (asbestos

is considered carcinogenic)

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

¢ For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

* Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

* Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

* Do not use damaged, deformed or vibrating accessories

OUTDOOR USE

* When used outdoors, connect the tool via a fault current
(F1) circuit breaker with a triggering current of 30 mA
maximum, and only use an extension cord which is
intended for outdoor use and equipped with a
splashproof coupling-socket

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
arating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

* Always mount auxiliary handle A (3); never use the tool
without it

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

» Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and

work with a dust extraction device when connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with clamping
devices or in a vice is held more securely than by hand)

* Do not clamp the tool in a vice

e Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

DURING USE

* When working, always hold the tool firmly with both
hands and take a secure stance

¢ Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* In case of current interruption or when the plug is
accidentally pulled out, release switch J (3) in order to
prevent uncontrolled restarting

AFTER USE

* Before you put down the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

* After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

» [f for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

¢ Mounting of auxiliary handle (5)
! disconnect the plug
- mount auxiliary handle A as illustrated and tighten
both screws supplied with hex key B
* Mounting of accessories (&)
! disconnect the plug
- clean spindle C and all parts to be mounted
- screw VELCRO backing pad D onto spindle C while
pushing spindle-lock button E
! push spindle-lock button E only when spindle C
is at a standstill
- simply press polishing pad F, G or H onto VELCRO
backing pad D
- for removing accessories handle vice-versa
* Before using the tool
- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened
- check if accessory runs freely by turning it by hand
- test-run tool for at least 30 seconds at highest no-load
speed in a safe position
- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause
* On/off
- switch on/off the tool by pulling/releasing trigger J 3
* Electronic soft-start
Ensures reaching the maximum speed smoothly without
a sudden impact when tool is switched on



» Switch locking for continuous use
- pulltrigger J
- press knob K with your thumb
- unlock the switch by pulling again trigger J and then
releasing it
d Speed control (7)
with wheel L the maximum speed can be adjusted
from low to high (1-6)
- start with wheel L in position 1 (lower speed)
- if needed, select a higher speed while the tool runs
- the optimal working speed depends on the material
and can be determined with practical trials
¢ Operating the tool
- switch on the tool
- place the tool fully on the surface to be polished and
move it evenly by sections
- one move should overlap the previous move by one
half
- do not stop at a single spot to avoid burning the
coating
- do not move the tool in circles to avoid staining or
burning the coating
! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece
! the accessory continues to rotate for a short time
after the tool has been switched off
! dirty polishing pads cause swirl marks, so keep
them clean
. HoIdlng and guiding the tool (&)
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)
- always hold the tool firmly with both hands, so you will
have full control of the tool at all times
- provide for a secure stance
! do not apply so much pressure on the tool that it
comes to a standstill
- keep ventilation slots M (3) uncovered

APPLICATION ADVICE

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Protect the tool from impact, shock and grease
* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots M (3®)
! disconnect the plug before cleaning
! do not attempt to clean ventilation slots by
inserting pointed objects through openings
¢ Clean the polishing pads with water after use
* [f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (9 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that this product
is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 60745, EN 61000, EN
55014, in accordance with the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 98 dB(A) and the sound
power level 109 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 4.8 m/s? (hand-arm method; uncertainty
K =1.5 m/s?)
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns
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Polisseuse
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour polir les surfaces métalliques,
plastiques et revétues ainsi que pour polir certains
matériaux minéraux sans utiliser d’eau

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

¢ Lisez et conservez ce manuel d’instruction (2)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’'OUTIL (3

A Poignée auxiliaire (type D)
Clé hexagonale

Arbre

Support plateau (VELCRO)
Bouton de blocage de I'arbre
Bonnet de laine

Patin en mousse dure

Patin en mousse souple
Interrupteur marche/arrét
Bouton de verrouillage de linterrupteur marche/arrét
Molette pour régler la vitesse
M Fentes de ventilation

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

1144
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PN ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques & batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéeres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en

aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas 'appareil lorsque vous
étes fatigué ou apres avoir consommé de I'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contréler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de
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I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont
'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas l'utilisation
de I'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrdlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

f
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INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR POLISSEUSES

1) INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR TOUS LES
UTILISATIONS

a) Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que
polisseuse. Respecter tous les avertissements,
instructions, représentations et données qui sont
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fournis avec I'outil électroportatif. Un non-respect des
instructions suivantes peut entrainer un choc électrique
et/ ou de graves blessures.

b) Cet outil électrique n’est pas recommandé pour
réaliser des opérations de meulage, de pongage, de
brossage métallique ou de découpage. Les
opérations pour lesquelles cet outil électrique n’a pas été
congu peuvent constituer un risque et provoquer des
blessures.

c) Eviter absolument que des éléments du capot de
polissage, surtout des cordes de fixation, ne
dépassent. Ranger ou raccourcir les cordes de
fixation. Les cordes qui dépassent tournent avec I'outil
peuvent happer vos doigts ou se coincer dans la piéce.

d) Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait de
pouvoir monter les accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

e) La vitesse de rotation admissible de I'accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale de I'outil électroportatif. Les accessoires
qui tournent a une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.

f) Le diameétre extérieur et la largeur de 'accessoire
doivent correspondre aux cotes de votre outil
électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre protégés ni controlés de
fagon suffisante.

g) Les meules, les brides, les plateaux de pongage ou
les autres accessoires doivent correspondre
exactement a la broche de votre outil électroportatif.
Les accessoires qui ne correspondent pas exactement a
la broche de I'outil électroportatif tournent de fagon
irréguliére, ont de fortes vibrations et peuvent entrainer
une perte de contrdle.

h) Ne pas utiliser des accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, controler les accessoires tels
que meules pour détecter des éclats et des fissures,
les plateaux de poncage pour détecter des fissures,
une certaine usure ou des signes de forte usure, les
brosses métalliques pour détecter des fils détachés
ou cassés. Au cas ou I'outil électroportatif ou
I'accessoire tomberait, contrédler s’il est endommagé
ou utiliser un accessoire intact. Aprés avoir controlé
et monté 'accessoire, se tenir a distance du niveau
de 'accessoire en rotation ainsi que les personnes
se trouvant a proximité et laisser tourner I'outil
électroportatif a la vitesse maximale pendant une
minute. Dans la plupart des cas, les accessoires
endommagés cassent pendant ce temps d’essai.

i) Porter des équipements de protection personnels
(»). Selon l'utilisation, porter une protection
compléte pour le visage, une protection oculaire ou
des lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protéger vos yeux de corps
étrangers projetés dans l'air lors des différentes
utilisations. Les masques anti-poussiére ou les masques



respiratoires doivent filtrer la poussiére générée lors de
I'utilisation. Une exposition trop longue au bruit fort peut
entrainer une perte d’audition.

Garder une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant a
proximité. Toute personne entrant dans la zone de
travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de piéces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

k) Garder le cable de secteur a distance des
accessoires en rotation. Si vous perdez le contrdle de
I'outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou happé
et votre main ou votre bras risquent d’étre happés par
'accessoire en rotation.

Déposer I'outil électroportatif seulement aprés
I’arrét total de I'accessoire. Laccessoire en rotation

=

=

peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé, ce qui

risque de vous faire perdre le contrdle de I'outil
électroportatif.

m)Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant
que vous le portez. Suite a un contact involontaire, vos
vétements peuvent étre happés par 'accessoire en
rotation, et 'accessoire peut rentrer dans votre corps.

n) Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiéere dans le carter, et de la poussiéere
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

0) Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

p) Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. Lutilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

2) CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

¢ Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un
accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque,
tels que meule, plateau de pongage, brosse métallique,

etc. Un coingage ou un blocage entraine un arrét soudain

de l'accessoire en rotation. Il en résulte que 'outil
électroportatif incontrolé est accéléré a I'endroit du
blocage dans le sens inverse de I'accessoire.

* Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque
dans la piece, le bord de la meule qui entre dans la piece
peut se coincer et faire que la meule se déplace ou
causer un contrecoup. En fonction du sens de rotation de
la meule a I'endroit de blocage, la meule s’approche ou
s’éloigne alors de l'utilisateur. Les meules peuvent
également casser.

* Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut
étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

a) Bien tenir I'outil électroportatif et se mettre dans
une position permettant de faire face a des forces
de contrecoup. Utiliser toujours la poignée
supplémentaire, s’il y en a une, pour contréler au
maximum les forces de contrecoup ou les couples
de réaction lors de I'accélération a pleine vitesse.

Par des mesures de précaution appropriées, la personne
travaillant avec I'outil peut contréler le contrecoup et les
forces du contrecoup.

b) Ne pas mettre votre main a proximité des
accessoires en rotation. Lors d’un contrecoup,
'accessoire risque de passer sur votre main.

c) Eviter de vous placer dans la zone dans laquelle
I'outil électroportatif ira lors d’'un contrecoup. Le
contrecoup entraine I'outil électroportatif dans le sens
opposé au mouvement de la meule a I'endroit de
blocage.

d) Etre extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Eviter que les accessoires
ne rebondissent contre piéce a travailler et ne se
coincent. Laccessoire en rotation a tendance a se
coincer aux coins, arétes coupantes ou quand il rebondit.
Ceci cause une perte de contréle ou un contrecoup.

e) Ne pas utiliser de lames de scie a chaines ou
dentées. De tels accessoires risquent de produire un
contrecoup ou une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

GENERALITES

» Utilisez uniquement cet outil pour le polissage a sec

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL

¢ Pour le montage et I'utilisation d’accessoires n’étant pas
de la marque SKIL, observez les instructions du fabricant
concerné

* Lavitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale de
Poutil

* Ne jamais utilisez d’accessoires avec un orifice fileté
borgne plus petit que M14 x 21 mm

* N'utilisez jamais d’accessoires endommagés, déformés
ou qui vibrent

UTILISATION A LEXTERIEUR

* En cas d'usage a I'extérieur, branchez I'outil par
I'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI) avec courant de
réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement
un cable de prolongement spécial pour I'extérieur équipé
d’une prise résistant aux éclaboussures

AVANT L'USAGE

¢ Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* Placez toujours la poignée auxiliaire A (3); n'utilisez
jamais I'outil sans avoir pris ces dispositions

¢ Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions



allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Fixez solidement la piéce a travailler (une piéce fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Ne pas serrez I'outil dans un étau

Utilisez un céble de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

PENDANT L’USAGE

En travaillant, toujours tenez fermement I'outil a I'aide des
deux mains et adoptez une position de travail stable et
slre

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers I'arriére le plus loin possible
de loutil

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

En cas d’interruption de courant ou de débranchement
accidentel de la fiche, relachez l'interrupteur J (3) pour
éviter une remise en route non contrdlée

APRES L'USAGE

Avant de déposer 'outil, mettez le moteur hors service et
s’assurez que toutes les piéces mobiles se sont
complétement arrétées

Aprés la mise hors service de 'outil, ne jamais arrétez la
rotation de I'accessoire en y appliquant une force latérale

UTILISATION

Montage de la poignée auxiliaire (5)

! débranchez la fiche

- montez la poignée auxiliaire A comme illustré et serrez
les deux vis fournies avec la clé hexagonale B

Montage des accessoires (6)

! débranchez la fiche

- nettoyez I'arbre C ainsi que toutes les pieces a monter

- vissez le support plateau VELCRO D sur l'axe C tout
en poussant le bouton de blocage de I'arbre E

! poussez uniquement le bouton de blocage E
lorsque I'arbre C est a I'arrét

- pressez simplement le patin a polir F, G ou H sur le
support en VELCRO D

- procédez dans I'ordre inverse pour démonter les
accessoires

Avant toute utilisation

- assurez-vous que I'accessoire soit correctement
monté et fermement serré

- vérifiez manuellement que I'accessoire tourne
aisément

- testez I'outil & vide au moins 30 secondes a vitesse
maximum dans une position de sécurité

- arrétez I'outil immédiatement dans le cas de vibrations
considérables ou la présence d’autres défauts et
vérifiez I'outil pour en déterminer la cause

Marche/arrét

- mettez en marche/arrétez votre outil en poussant/
relachant la gachette J (3

Démarrage progressif électronique

Permet d’atteindre progressivement la vitesse maximum

sans provoquer d’a-coups au moment de la mise en

marche de I'outil

Blocage de I'interrupteur pour marche continue

- appuyez sur la gachette J

- poussez le bouton K a I'aide du pouce

- déverrouillez l'interrupteur en appuyant a nouveau sur
la gachette J puis en le relachant

Contréle de la vitesse (7)

- lamolette L vous permet de régler la vitesse maximum
de lente a rapide (1-6)

- commencez en réglant la molette L sur la position 1
(basse vitesse)

- sinécessaire, sélectionnez une vitesse supérieure
pendant le fonctionnement de I'outil

- la vitesse de travail optimale dépend du matériau et
peut étre déterminée par des essais pratiques

Utilisation de I'outil

- mettez en marche l'outil

- posez entierement I'outil sur la surface a polir et
déplacez-le de maniére uniforme par section

- un déplacement doit chevaucher le déplacement
précédent de moitié

- ne laissez pas I'outil fonctionner sans le déplacer
réguliérement, au risque de brdler le revétement

- ne faites pas faire a I'outil des mouvements circulaires,
au risque de foncer ou de brdler le revétement

! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

! laccessoire continue a tourner quelques temps
aprés que l'outil ait été arrété

! les patins a polir sales laissent des traces de
frottement; dés lors, gardez-les propres

Tenue et guidage de l'outil (8)
lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

- toujours tenez I'outil fermement a deux mains pour bien le
maitriser dans toutes les circonstances et a tout moment

- veillez a ce que votre position soit bien stable

! ne pas exercez une pression excessive sur I'outil,
de sorte qu’il s’arréte

- veillez a ce que les fentes de ventilation M (3) soient
découvertes



CONSEILS D’UTILISATION
ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Protégez I'outil contre les impacts, les chocs et la graisse
¢ Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations M (3))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
! ne tentez pas de nettoyer les aérations en
introduisant des objets pointus par les fentes
¢ Nettoyez les patins a polir avec de 'eau apres utilisation
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (9) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conforme aux réglementations 2004/108/CE, 2006/42/
CE, 2011/65/UE

* Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

BRUIT/VIBRATION

¢ Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 98 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 109 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration 4,8 m/s? (méthode main-bras; incertitude
K=1,5m/s?

¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
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réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Polierer
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug dient zum Polieren von Metall-,
Kunststoff- und beschichteten Oberflachen sowie fir das
Polieren von Steinmaterialien ohne Wasser

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (2)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (3

A Zusatzgriff (Typ D)

B Sechskantschlissel

C Spindel

D Schleifteller (VELCRO)

E Spindelarretierungsknopf
F Wollhaube

G Harter Schaumaufsatz

H Weicher Schaumaufsatz
J Ein/Aus-Schalter

K Knopf zum Verriegeln des Ein/Aus-Schalters
L Drehzahlregler

M Luftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

1144

FNACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).



1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geréten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Geréat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erh6ht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, ("')I, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerét
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das

f)

Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flihren.

f)

=



g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen

reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit

des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELPOLIERER

1) SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE
ANWENDUNGEN

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Polierer. Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem

Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug wird nicht zum Schleifen,
Schmirgeln, Biirsten oder Schneiden empfohlen.
Anwendungen, flr die dieses Elektrowerkzeug nicht
ausgelegt ist, stellen ein Risiko dar; es besteht
Verletzungsgefahr.

c) Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube,
insbesondere Befestigungsschniire, zu. Verstauen
oder kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich
mitdrehende Befestigungsschniire kénnen lhre Finger
erfassen oder sich im Werkstiick verfangen.

d) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

e) Die zuldssige Drehzahl des Zubehérs muss

mindestens so hoch sein wie die auf dem

Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.

Zubehdr, das sich schneller als zuldssig dreht, kann

zerstért werden.

AuBendurchmesser und Dicke des Zubehérs

missen den MaBangaben Ihres Elektrowerkzeugs

entsprechen. Falsch bemessenes Zubehdr kann nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g) Schleifscheiben, Flansche, Schieifteller oder
anderes Zubehér miissen genau auf die
Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen.
Zubehdr, das nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passt, dreht sich ungleichméagig,
vibriert sehr stark und kann zum Verlust der Kontrolle
fuhren.

h) Verwenden Sie kein beschadigtes Zubehor.

f)

Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Zubehér wie

Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schileifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Zubehor herunterfillt, tiberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Zubehér. Wenn Sie das Zubehor

kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Zubehérs und lassen Sie das
Werkzeug eine Minute lang mit Hochstdrehzahl
laufen. Beschédigtes Zubehor brecht meist in dieser
Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung (4.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.

Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel von Ihnen fernhalt.
Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkérpern
geschitzt werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie
lange lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlcks oder gebrochenes Zubehér kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden

Zubehor fern. Wenn Sie die Kontrolle Uber das
Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Zubehdr geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehor vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehér kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m)Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,

wahrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehér
erfasst werden, und das Zubehor sich in lhren Koérper
bohren.

n) Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsschlitze Ihres

Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub in
das Gehéuse, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der

Nahe brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese
Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie kein Zubehér, das fliissige

Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen Kihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.



2) RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

* Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Zubehérs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren flhrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Zubehérs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Zubehdrs
an der Blockierstelle beschleunigt.

* Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstuck eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

» Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Kérper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
konnen. Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gréBtmdgliche Kontrolle liber
Riickschlagkrifte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rlckschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehendes Zubehér. Das Zubehér kann sich beim
Riickschlag Uber Ihre Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Zubehdr vom Werkstiick zuriickprallt und verklemmt.
Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken, scharfen Kanten
oder wenn es abprallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Ruckschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Séageblatt. Solches Zubehor verursacht haufig einen
Ruckschlag oder den Verlust der Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug.

ALLGEMEINES

* Dieses Werkzeug nur zum Trockenpolieren verwenden

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre sein

¢ Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes
Zubehdr verwendet wird, welches bei ihren Fachhéandlern
erhaltlich ist

* Bei Verwendung von Fremdfabrikaten beim Zubehér bitte
die Hinweise des Herstellers beachten

* Nur Zubehor verwenden, dessen zuléssige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

* Verwenden Sie niemals Zubehdr mit geschlossenem
Gewinde unter einer GréBe von M14 x 21 mm

* Kein rissiges, verformtes oder vibrierendes Zubehor
benutzen

ANWENDUNG IM FREIEN

* Bei Anwendung im Freien das Werkzeug uber einen
Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem Auslésestrom
von 30 mA max. anschlieBen, und nur ein
Verlangerungskabel benutzen, das fur die Anwendung im
Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschutzten AnschluBstelle versehen ist

VOR DER ANWENDUNG

e Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

¢ Immer den Zusatzgriff A (3) anbringen; das Werkzeug nie
ohne ihn verwenden

* Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fuihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die fiir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
giltigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlick ist sicherer gehalten als mit der Hand)

* Das Werkzeug darf nicht in einen Schraubstock gespannt
werden

* Bei Benutzung von Verléangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

WAHREND DER ANWENDUNG

* Beim Arbeiten das Werkzeug immer mit beiden Handen
festhalten und einen sicheren Stand einnehmen

¢ Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiihren

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschéadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen



* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

* Bei Unterbrechung der Stromversorgung oder
versehentlichem Ziehen des Netzsteckers Schalter J (3)
loslassen um unkontrolliertes Wiederanlaufen zu
verhindern

NACH DER ANWENDUNG

* Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und sollten die sich

bewegenden Teile vollkommen zum Stillstand gekommen

sein
* Zubehdr darf nach dem Ausschalten des Antriebes nicht
durch seitliches Gegendriicken gebremst werden

BEDIENUNG

¢ Montieren des Seitengriffs (&)
! Netzstecker ziehen
- Zusatzgriff A wie in der Abbildung anbringen und
beide beigeflgten Schrauben mit Sechskantschlissel
B anziehen
* Montieren des Zubehdors (6)
! Netzstecker ziehen
- Spindel C und alle zu montierenden Teile reinigen
- schrauben Sie den Schleifteller mit dem VELCRO-
Klettgewebe D auf Spindel C, wahrend Sie
Spindelarretierungsknopf E driicken
! Spindelarretierungsknopf E nur dann driicken,
wenn Spindel C stillsteht
- drlcken Sie einfach Polieraufsatz F, G oder H auf
VELCRO-Schleifteller D
- zum Entfernen des Zubehérs in umgekehrter
Reihenfolge vorgehen
¢ Vor dem Gebrauch lhres Werkzeuges
- sicherstellen, daf3 das Zubehor richtig montiert und
fest angezogen ist
- den freien Lauf des montierten Zubehérs durch
Drehen von Hand Uberprifen
- einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das
Werkzeug in einer sicheren Position mindestens 30
Sekunden mit héchster Geschwindigkeit unbelastet
laufen lassen
- bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden
e Ein/Aus
- das Werkzeug wird durch Druck auf/Loslassen von
Schalter J (3) ein-/ausgeschaltet
» Elektronischer Sanftanlauf
Sichert das Erreichen der Maximalgeschwindigkeit ohne
den plétzlichen Ruck beim Einschalten des Werkzeuges
* Arretierung des Schalters fir Dauerlauf
- Schalter J driicken
- Knopf K mit lnrem Daumen driicken
- lésen Sie die Feststellung durch wieder auf Schalter J
zu driicken und diese dann loszulassen
* Drehzahlregelung @)
- mit dem Rad L wird die Maximalgeschwindigkeit von
niedrig bis hoch eingestellt (1-6)
- Rad L in Position 1 (niedrigste Geschwindigkeit)
einschalten

- bei Bedarf eine héhere Geschwindigkeit bei
laufendem Werkzeug wéhlen

- die optimale Arbeitsgeschwindigkeit hdngt vom
Material ab und kann durch praktische Versuche
festgestellt werden

* Bedienung des Werkzeuges

- das Werkzeug einschalten

- Werkzeug vollstandig auf zu polierende Oberflache
setzen und gleichmaBig in Abschnitten dartiber
bewegen

- ein Durchgang sollte den vorherigen um die Hélfte
Uberlappen

- auf keinen Fall in der Bewegung an einer Stelle
innehalten, um Brandflecken auf der Beschichtung zu
vermeiden

- das Werkzeug nicht kreisférmig bewegen, um eine
Fleckenbildung oder Brandflecken auf der
Beschichtung zu vermeiden

! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden

! nach dem Ausschalten des Werkzeuges dreht
sich das Zubehor noch einige Sekunden weiter

! verschmutzte Polieraufsitze kénnen
spiralférmige Streifen hinterlassen, halten Sie sie
daher sauber

* Halten und Flhren des Werkzeuges (8)

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- halten Sie das Werkzeug mit beiden Hénden fest, um
es stets unter Kontrolle zu haben

- auf sicheren Stand achten

! nicht soviel Druck auf das Werkzeug ausiiben,
daB es zum Stillstand kommt

- Luftungsschlitze M (3) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

WARTUNG / SERVICE

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz
* Werkzeug vor Stof3-, Schlag- und Fetteinwirkung
schutzen
¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze M (3))
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
! versuchen Sie nicht zu reinigen indem Sie spitze
Gegensténde durch die Liiftungsschlitze stecken
* Reinigen Sie die Polieraufsatze nach der Benutzung mit
Wasser
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)



UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

¢ Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000, EN
55014, gemaf den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG?1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

GERAUSCH/VIBRATION
* Gemessen geméaB EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 98 dB(A) und der
Schalleistungspegel 109 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration 4,8 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fir die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Polijstmachine
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het polijsten van metalen,
kunststof en gecoate oppervlakken en voor het polijsten
van stenen materialen zonder gebruik van water

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (2)

TECHNISCHE SPECIFICATIES (1)

MACHINE-ELEMENTEN (3

Extra handgreep (type D)
Zeskantsleutel

As

Steunschijf (VELCRO)
Asvergrendelknop
Wollen vacht

Hard schuimkussen
Zacht schuimkussen
Aan/uit schakelaar

Knop voor vergrendelen van aan/uit schakelaar
L Toerental-instelwieltje

M Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1144

ACIOTMMOUOWT>

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.



Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

¢) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

f
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Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

=

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR POLIJSTERS

1) VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ALLE
TOEPASSINGEN

a) Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als polijstmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en



gegevens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in
acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

b) Dit elektrische gereedschap moet niet worden
gebruikt voor slijpen, schuren, draadborstelen of
afsnijden. Gebruik van het elektrische gereedschap voor
toepassingen waarvoor het niet is ontworpen, kan
gevaarlijk zijn en tot letsel leiden.

c) De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het
bijzonder geen losse bevestigingssnoeren. Maak de
bevestigingssnoeren vast of kort deze in. Losse,
meedraaiende bevestigingssnoeren kunnen uw vingers
meenemen of in het werkstuk vasthaken.

d) Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
is voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

e) Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens zo hoog zijn als het maximale

toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Toebehoren dat sneller draait dan is
toegestaan, kan onherstelbaar worden beschadigd.

De buitendiameter en de dikte van het

inzetgereedschap moeten overeenkomen met de

maatgegevens van het elektrische gereedschap.

Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen

niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.

g) Slijpschijven, flenzen, steunschijven en ander
toebehoren moeten nauwkeurig op de uitgaande as
van het elektrische gereedschap passen.
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig op de
uitgaande as van het elekirische gereedschap passen,
draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het
verlies van de controle leiden.

h) Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.
Controleer voor het gebruik altijd
inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels op
losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient u
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een
onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u het elektrische gereedschap een minuut lang
met het maximale toerental lopen. Daarbij dient u en
dienen andere personen uit de buurt van het
ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

i) Draag persoonlijke beschermende uitrusting ().
Gebruik afhankelijk van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming of
veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
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ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting dragen.
Brokstukken van het werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

) Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand of
arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan in
contact komen met het oppervlak, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

m)Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u

n
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het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
het draaiende inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

) Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vioeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

) TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN
Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz.
Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een
ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap versneld op de
plaats van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de
slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener toe
of van de bediener weg, afhankelijk van de draairichting
van de schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

) Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u de terugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik



altijd de extra handgreep, indien aanwezig, om de
grootst mogelijke controle te hebben over
terugslagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door geschikte
voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrachten
beheersen.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de
terugslag over uw hand bewegen.

c) Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag wordt
bewogen. De terugslag drijft het elektrische gereedschap
in de richting die tegengesteld is aan de beweging van de
slijpschijf op de plaats van de blokkering.

d) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

e) Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of
het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

ALGEMEEN

* Gebruik deze machine alleen voor droog polijsten

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

* Neem voor het monteren/gebruiken van niet-SKIL
accessoires de instructies van de betreffende fabrikant in
acht

* Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

* Gebruik nooit accessoires met een “blind” gat, waarvan
de schroefdraad kleiner is dan M14 x 21 mm

* Gebruik geen beschadigde, vervormde of trillende
accessoires

GEBRUIK BUITENSHUIS

¢ Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar (FI) met maximaal 30 mA
uitschakelstroom, en gebruik alleen voor buitenshuis
gebruik goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een
spatwaterdichte contactstop

VOOR GEBRUIK

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

¢ Monteer altijd extra handgreep A (3); gebruik de machine
nooit zonder deze handgreep
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¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Klem de machine niet vast in een bankschroef

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

TIJDENS GEBRUIK

* Houd de machine tijdens het werken altijd stevig met
beide handen vast en zorg ervoor, dat u stevig staat

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

¢ In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

* Als de stroom is uitgevallen of de stekker per ongeluk uit
het stopcontact wordt getrokken, schakelaar J (3) loslaten
om ongecontroleerd herstarten te voorkomen

NA GEBRUIK

* Voordat u de machine wegzet, moet de motor uitgeschakeld
zijn en alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

* Na uitschakeling van uw machine, nooit een draaiend
acccessoire stoppen door er aan de zijkant iets tegenaan
te drukken

GEBRUIK

* Monteren van zijhandgreep (5)
! trek de stekker uit het stopcontact
- monteer extra handgreep A zoals aangegeven en
draai beide meegeleverde schroeven aan met
zeskantsleutel B
* Monteren van accessoires (6)
! trek de stekker uit het stopcontact
- maak as C en alle te monteren delen schoon
- schroef VELCRO-steunschijf D op as C terwijl u op
asvergrendelknop E drukt
! druk asvergrendelknop E alleen in, als as C
volledig stilstaat
- druk polijstkussen F, G of H eenvoudigweg op
VELCRO-steunschijf D
- voor verwijderen van accessoires vice-versa handelen



V66r gebruik van de machine

- zorg ervoor, dat het accessoire correct gemonteerd en
stevig vastgemaakt wordt

- controleer, of het accessoire vrij loopt door het met de
hand rond te draaien

- proefdraai de machine onbelast gedurende minstens 30
seconden op de hoogste snelheid in een veilige positie

- stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden

Aan/uit

- zet uw machine aan/uit door schakelaar J (3) in te
drukken/los te laten

Electronisch geregelde langzame start

Laat het toerental van de machine langzaam oplopen,

zonder dat men bij het inschakelen een reactiekracht

waarneemt

Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik

- druk trekker J in

- druk op knop K met uw duim

- ontgrendel schakelaar door trekker J nog eens in te
drukken en dan los te laten

Toerentalregeling @)

- met wieltje L kan een maximum-snelheid van laag tot
hoog ingesteld worden (1-6)

- start met wieltje L in stand 1 (lage snelheid)

- selecteer zo nodig een hogere snelheid terwijl de
machine is ingeschakeld

- de optimale werksnelheid is afhankelijk van het materiaal
en kan proefondervindelijk worden vastgesteld

Werken met de machine

- zet de machine aan

- plaats de machine volledig op het te polijsten
oppervlak en beweeg deze gelijkmatig per gedeelte

- laat elke beweging de vorige beweging met de helft
overlappen

- stop niet op één plek om verbranden van de coating te
voorkomen

- beweeg de machine niet in cirkels om viekken of
verbranden van de coating te voorkomen

! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten

! het accessoire draait nog even door nadat de
machine is uitgeschakeld

! vuile polijstkussens zorgen voor krulsporen, dus
hou ze schoon

Vasthouden en leiden van de machine (8)

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- houd de machine altijd stevig met twee handen vast,
zodat u deze altijd volledig onder controle hebt

- zorg dat u stevig staat

! belast de machine niet z6 sterk, dat deze tot
stilstand komt

- houd ventilatie-openingen M (3) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Bescherm de machine tegen slagen, stoten, en vet
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* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen M (3))

! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen

! geen puntige voorwerpen door de ventilatie-
openingen steken

Reinig de polijstkussen na gebruik met water

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de

reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

¢ Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor

EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745, EN
61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

GELUID/VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 98 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 109 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie 4,8 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen



Poleringsmaskin

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)
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INTRODUKTION

Denna maskin &r avsedd att polera metall-, plast- och
belagda ytor samt stenmaterial utan att anvénda vatten
Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig
anvandning

Las och spara denna instruktionsbok (2)

TEKNISKA DATA (O

VERKTYGSELEMENT (3

A Hijalphandtag (typ D)

B Sexkantsnyckel

C Spindel

D Underlagsplatt (VELCRO)
E Spindellasknapp

F Ullhuva

G Hard skumplastplatt

H Mjuk skumplastplatt

J Till/fran strémbrytare

K Lasknapp for strombrytare
L Hjul fér varvtalsinstallning
M Ventilationséppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivha
elverktyg (sladdiésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET
a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa

arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig

omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
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stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férlangningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljé.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvédndning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglas6égon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga kléder. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvands pa

=



korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvédndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa Iatt

i klam och gar lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
POLERINGSVERKTYG

f

=

1) SAKERHETSANVISNINGAR FOR ALLA ARBETEN

a) Elverktyget &r avsett att fungera som
poleringsmaskin. Beakta alla sékerhetsanvisningar,
anvisningar, illustrationer och data som levereras
med elverktyget. Om nedanstaende anvisningar
ignoreras finns risk for att elstot, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

b) Elverktyget rekommenderas inte for slipning,
stalborstning eller kapning. Atgérder som elverktyget
inte har konstruerats for kan skapa fara och orsaka
personskador.

c) Se till att inga l6sa delar finns pa polerhéttan t.ex.
fastspanningsband. Kldm in eller kapa
fastspéanningsbanden. Ldsa roterande
fastspanningsband kan gripa tag i fingren eller dras in i
arbetsstycket.

d) Anvénd inte tillbehoér som tillverkaren inte
uttryckligen godként och reckommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehér kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti fér en saker anvandning.
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e) Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hégsta varvtal.
Tillbehdr med en hégre rotationshastighet kan forstéras.
Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa
betryggande sétt avskarmas och kontrolleras.

g) Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat tillbeh6r
maste passa exakt pa elverktygets slipspindel.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets
slipspindel roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda
till att kontrollen éver verktyget gar forlorat.

h) Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera

fére varje anvédndning insatsverktygen som t.ex.

slipskivor avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor, repor eller kraftig
nedslitning, stalborstar avseende l6sa eller brustna
tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra
personer i narheten ska efter kontroll och montering
av insatsverktyg sta utanfér insatsverktygets
rotationsradie; lat sedan elverktyget rotera en minut
med hoégsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sénder vid denna provkérning.

Anviénd personlig skyddsutrustning (). Anvand

alltefter avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd

eller skyddsglaségon. Om sa behdvs anvand
dammfiltermask, horselskydd, skyddshandskar eller
skyddsforklade som skyddar mot utslungade

slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot

utslungade frammande partiklar som kan uppsta under

arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera
bort det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Se till att obehdriga personer halls pa betryggande

avstand fran arbetsomradet. Alla som roér sig inom

arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
insatsverktygen kan slungas ut och orsaka personskada
aven utanfor arbetsomradet.

k) Hall natsladden pa avstand fran roterande

insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen dver elverktyget

kan natsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att
din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

Légg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget

stannat fullstéandigt. Det roterande insatsverktyget kan

komma i beréring med underlaget varvid risk finns att du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

m)Elverktyget far inte rotera néar det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

n) Rengér regelbundet elverktygets
ventilations6ppningar. Motorflékten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar.

o) Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

p) Anvand inte insatsverktyg som kraver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra
elstot.

=



2) VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag &r en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t.ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av
det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inklamningsstallet.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i
arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket
klAmmas fast varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar
bakslag. Slipskivan rér sig nu mot eller bort fran
anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstallet. Harvid kan slipskivan &ven brytas
sénder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig
hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom
skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a) Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna

i ett ldge som &r lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvéand alltid stédhandtaget for
béasta méjliga kontroll av bakslagskrafter och
reaktionsmoment vid start. Anvandaren kan genom
lampliga férsiktighetsatgarder béattre behérska
bakslags- och reaktionskrafterna.

b) Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det

roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

¢) Undvik att halla kroppen inom det omrade

elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer
att driva elverktyget i motsatt riktning till slipskivans
rérelse vid inklamningsstallet.

d) Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn,

skarpa kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget
inte studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i
klam. P4 horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar
det roterande insatsverktyget att komma i klam. Detta kan
leda till att kontrollen férloras eller att bakslag uppstar.

e) Anvéand aldrig kedje- eller tandade sagklingor.

Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust
av kontrollen éver elverktyget.

ALLMANT

Anvand denna maskin endast for torr polering

Den har maskinen ska inte anvéndas av personer under
16 a&r

Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér
Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om rétt tillbehdr anvéands som du kan képa hos narmaste
SKIL-aterforsaljare

Vid montering av tillbehér fran andra tillverkare an SKIL
skall anvisningarna fran vederbdrande tillverkare féljas
Anvéand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hégsta tomgangsvarvtal

Anvand aldrig tillbehdér med ett “blint” gangat hal som ar
mindre &n M14 x 21 mm

Anvand inte skadade, deformerade eller vibrerande
tillbehor
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ANVANDNING UTOMHUS

Om maskinen anvands utomhus skall den vara ansluten
till en jordfelsbrytare (FI) pa hogst 30 mA; anvénd bara en
férlangningssladd avsedd foér utomhusbruk och utrustad
med en stankskyddad kontakt

FORE ANVANDNINGEN

Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spéanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

Montera alltid extrahandtaget A (3); anvand aldrig
verktyget utan det

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm &r klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trdbehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angadende damm, fér de
material du skall arbete med

Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Spann inte fast maskinen i ett stad

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

UNDER ANVANDNINGEN

Vid arbete hall alltid maskinen stadigt med bada
handerna och se till att du star stadigt

Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; fér sladden bakat bort fran maskinen
Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Om det blir strémavbrott eller kontakten dras ut av
misstag skall brytaren J 3 slappas upp, sa att maskinen
inte kan starta upp igen obevakat

EFTER ANVANDNINGEN

Innan du staller frdn dig maskinen méaste du stanga av
motorn och se till att alla rérliga delar har stannat helt
Fa aldrig tillbehéret att sluta rotera genom att utéva kraft
pa det fran sidan efter det att maskinen har stéangts av

ANVANDNING

Montering av extrahandtaget (5)

! drag ur stickkontakten

- montera extrahandtaget A enligt bilden och dra at
bada de medfdljande skruvarna med sexkantsnyckeln
B

Montering av tillbehér (6)

! drag ur stickkontakten

- gorren spindeln C och alla delar som skall monteras



- skruva fast underlagsplattan av kardborrematerial D
pa spindeln C och tryck samtidigt pa spindelns
lasknapp E

! tryck bara pa spindellasknappen E nér spindeln C
star stilla

- tryck pa polerplattan F, G eller H pa underlagsplattan
av kardborrematerial D

- for borttagning av tillbehér utférs férfarandet i omvand
ordning

Fére anvandning av maskinen

- forsékra dig om att tillbehdret ar korrekt monterat och
ordentligt atskruvat

- kontrollera att tillbehdret rér sig obehindrat genom att
vrida det fér hand

- testkdr maskinen i minst 30 sekunder pa maximalt
tillatna obelastade varvtal i en séker position

- stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
bedéma orsaken

Till/fran

- starta/stang av maskinen genom att trycka in/slappa
pa avtryckaren J (3)

Elektronisk mjukstart

For att mjukt och jamnt na fram till maximalhastighet utan

att maskinen rycker till nér den startas

Lasning av strémbrytare fér kontinuerlig drift

- tryck in avtryckaren J

- tryck in knappen K med tummen

- koppla ur lasningen genom att trycka in avtryckaren J
en gang till och sedan slédppa den igen

Hastighetskontroll (7)

- med ratten L kan maximalvarvtalet justeras stegldst
frén lagt till hogt (1-6)

- starta med ratten L i position 1 (Iagre varvtal)

- valj ett hdgre varvtal vid behov nar verktyget kors

- basta arbetshastighet &r beroende pa materialet och
kan bast avgdéras genom att prova sig fram

Anvanding av maskinen

- starta maskinen

- placera verktyget helt pa ytan som ska poleras och
flytta det i jamn takt sektion for sektion

- en rorelse ska 6verlappa den tidigare till halften

- stoppa inte pa en enda punkt for att forhindra att
belédggningen branns

- rorinte verktyget i cirklar for att undvika att flacka eller
brénna belédggningen

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av

! tillbehoret fortsatter att rotera en kort stund efter
att maskinen stéangts av

! hall polerplattorna rena eftersom smutsiga plattor
orsakar polermérken

Fattnlng och styrning av maskinen (8

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra greppet

- hall alltid stadigt i maskinen med bada handerna, sa
att du hela tiden har full kontroll 6ver maskinen

- se till att du star stadigt

! utbva inte s mycket tryck pa maskinen att den stannar

- hall ventilationséppningarna M (3) ej 6vertackta
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ANVANDNINGSTIPS

UNDERHALL / SERVICE

Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesmassig anvandning

Skydda maskinen fran slag, stotar och fett

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna M (3))

! drag ur stickkontakten innan rengdring

! reng6ring far ej géras genom att féra spetsiga
foremal genom ventilationséppningarna

Rengér polerplattorna med vatten efter anvéandning

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

* Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (9) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

¢ Viintygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstdmmer med féljande norm och dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enl. bestammelser och
riktlinjema 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 98 dB(A) och ljudeffektnivan 109 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 4,8 m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvéands enligt det
avsedda syftet



- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhallna tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget stangs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Poleremaskine
INLEDNING

Dette veerktgj er beregnet til at polere metal, plastik og
coatede overflader samt til at polere stenmaterialer uden
brug af vand

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Lees og gem denne betjeningsvejledning (2)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)

VAERKTQJETS DELE (3

A Stettehandtag (type D)
B Sekskantnagle

C Spindel

D Sal (VELCRO)

E Spindellaseknap

F Uldhaette

G Hard skumpude

H Bled skumpude

J Teend/sluk afbryder

K Knap til fastlasning af taend/sluk afbryderen
L Hijul til hastighedsvalg
M Ventilationshuller

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

1144

FNVIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

¢) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til

udendors brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.

Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk

stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
vaerktgjet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el vaerktgjet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj

og handsker vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lastsiddende tgj, smykker
eller langt har.

=



g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQOJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-vaerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brackket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skaereveaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skeerekanter szetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opstéa farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Serg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

f
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SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR POLEREMASKINE

1) SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR ALLE ARBEJDE

a) Dette el-veerktoj kan anvendes som poleremaskine.
Laes og overhold alle advarsler, instruktioner,
illustrationer og data, som du modtager i
forbindelse med el-veerktojet. Overholder du ikke
felgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der kan
opsta brand og /eller du kan blive kveestet alvorligt.

b) Dette elektriske veerktoj anbefales ikke til slibning,
finslibning, stalborstning eller skaering. Hvis man
anvender det elektriske veerktgj til andet end det
beregnede formal, kan der opsta fare og personskade.

¢) Undga lose dele pa poleringshaetten, isaer
fastgorelsessnore. Afkort fastgorelsessnorene eller
gem dem vaek. Lose, meddrejende fastgorelsessnore
kan gribe fat i dine fingre eller saette sig fast i emnet.
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d) Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet til dette
el-veerktoj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgerelse af tilbehgret til el-veerktgjet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

e) Den tilladte hastighed for indsatsvaerktgojet skal

mindst vaere sa haj som den max. hastighed, der er

angivet pa el-veerktgjet. Tilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive gdelagt.

Indsatsveerktgojets udvendige diameter og tykkelse

skal svare til malene pa dit el-veerktgj. Forkert malte

indsatsveerktojer kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstraekkeligt.

g) Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller andet
tilbehor skal passe ngjagtigt til slibespindlen pa dit
el-veerktoj. Indsatsveerktej, der ikke passer ngjagtigt pa
el-veerktojets slibespindel, drejer ujaevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

h) Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget.

Kontrollér altid for brug indsatsvaerktoj som f.eks.

slibeskiver for afsplintninger og revner,

slibebagskiver for revner, slid eller staerkt slid,
tradbarster for lgse eller braekkede trade. Tabes
el-veaerktojet eller indsatsvaerktojet pa jorden, skal
du kontrollere, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsveerktej. Nar indsatsveerktojet
er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i neerheden, uden for det
niveau, hvor indsastvaerktajet roterer, og lad
el-vaerktojet kore i et minut ved hgjeste hastighed.

Beskadiget indsatsvaerktej braekker for det meste i denne

testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr (4). Brug

helmaske til ansigtet, gjenveern eller

beskyttelsesbriller, afhaengigt af det udforte
arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art stavmaske,
horevaern, beskyttelseshandsker eller
specialforklzede, der beskytter dig mod sma

slibe- og materialepartikler. Qjenene skal beskyttes

mod fremmede genstande, der flyver rundt i luften og

som opstar i forbindelse med forskelligt arbejde. Stov-
eller Andedreetsmaske skal filtrere det stov, der opstar
under arbejdet. Udsaettes du for hgj stej i leengere tid, kan
du lide hgretab.

Sorg for tilstreekkelig afstand til andre personer

under arbejdet. Enhver, der betraeder

arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
braekkede indsatsveerktgjer kan flyve vaek og fore til
kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

k) Hold netkablet veek fra roterende indsatsveerktoj.

Taber du kontrollen over el-veerktgjet, kan netkablet

skeeres over eller rammes, og din hand eller din arm kan

traekkes ind i det roterende indsatsveerktej.

Laeg aldrig el-veerktajet til side, for indsatsvaerktojet

star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan komme

i kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe

kontrollen over el-veerktgjet.

m)Lad ikke el-veerktgjet kare, mens det bzeres. Dit tgj
kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktgj, hvorved indsatsvaerktgjet kan
bore sig ind i din krop.
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n) Rengor ventilationsabningerne pa dit el-veerktoj
med regelmaessige mellemrum. Motoren treekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere farligt
rent elektrisk.

o) Brug ikke el-vaerktojet i nzerheden af braendbare
materialer. Gnister kan saette ild i materialer.

p) Brug ikke indsatsveerktoj, der transporterer
flydende kolemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kelemidler kan fere til elektrisk sted.

2) TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer.
Fastsaettelse eller blokering ferer til et pludseligt stop af
det roterende indsatsveerktgj. Derved accelererer et
ukontrolleret el-veerktgj mod indsatsveerktgjets
drejeretning pa blokeringsstedet.

¢ Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller forer til et
tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig s& hen imod eller
vaek fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan
slibeskiver ogsa breekke.

* Ettilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktojet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det
folgende.

a) Hold godt fast i el-veerktojet og sorg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der kan
klare tilbageslagskreefterne. Anvend altid
ekstrahandtaget, hvis et sadant findes, for at have
sé meget kontrol som muligt over
tilbageslagskraefterne eller reaktionsmomenterne,
nar maskinen karer op i hastighed.
Betjeningspersonen kan beherske tilbageslags- og
reaktionskreefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.

b) Serg for at din hand aldrig kommer i nzerheden af de

roterende indsatsvaerktajer. Indsatsveerktojet kan
bevaege sig hen over din hand i forbindelse med et
tilbageslag.

¢) Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-veerktojet bevaeger sig i forbindelse med et
tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerktojet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

d) Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. Forhindre at indsatsveerktgjer
slar tilbage fra emnet og szetter sig fast. Det
roterende indsatsveerktej har tendens til at seette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter eller hvis det
springer tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen
eller til tilbageslag.

e) Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger.
Sadan indsatsveerktoj forer hyppigt til tilbageslag eller at
man taber kontrollen over el-veerktgjet.

GENERELT

* Anvend kun dette veerktgj til tor polering

 Dette vaerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

¢ Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor
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* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

TILBEHOR

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes den rigtige tilbeher, som kan fas hos
SKiIL-forhandleren

* Ved montering/anvendelse af tilbeher, der ikke er
fremstillet af SKIL, skal den pageeldende producents
instruktioner overholdes ngje

* Der mé kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktgjets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

* Brug aldrig tilbehor med et “blindt” gevindhul, der er
mindre end M14 x 21 mm

* Anvend aldrig beskadigede, deformerede eller
vibrerende tilbehor

UDENDQGRS BRUG

¢ Nar veerktojet anvendes udenders, skal det forbindes via
en fejlstremsafbryder (FI) med en triggestroam pa 30 mA
maksimum, og man mé kun anvende en
forleengerledning, som er beregnet til udenders brug og
er udstyret med en steenkbeskyttet koblings-stikkontakt

INDEN BRUG

* Kontrollér altid at forsyningsspsendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

¢ Montér altid stettegrebet A (3); anvend aldrig veerktajet
uden stattegrebet

* Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
baer en stovmaske og arbejd med en
stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

¢ Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

* Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

* Speend ikke vaerktojet fast i en skruestik

* Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

UNDER BRUG

* Ved arbejde hav altid et solidt greb pa veerktgjet med
begge heender og serg for at sta sikkert

* Hold altid ledningen veek fra veaerktgjets bevaegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktojet

* Hovis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berer kablet, og straks traek ud stikket

¢ Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten



* | tilfeelde af stramafbrydelse eller nar stikket ved et uheld
treekkes ud af stikkontakten, skal afbryderen J (3) udlgses
for at forhindre utilsigtet start

EFTER BRUG

¢ For man leegger veerktojet fra sig, man slukke for motoren
og sikre, at alle bevaegelige dele er standset helt

¢ Efter at man har slukket for veerktgjet, ma man aldrig
standse tilbehgrets rotation ved at pafere en sideleens
kraft mod det

BETJENING

¢ Montering af stottegrebet (5)
! traek stikket ud af kontakten
- monter stottegrebet A som illustreret og stram begge
medfalgende skruer med stiftnaglen B
* Montering af tilbeher (6)
! traek stikket ud af kontakten
- renger spindlen C og alle de dele, der skal monteres
- skru VELCRO-salen D pa spindlen C, mens du trykker
pa knappen til at lase spindlen E
! tryk kun pa spindellaseknappen E, nar spindlen C
ikke bevaeger sig
- tryk poleringspuden F, G eller H fast p4 VELCRO-
sélen D
- ved afmontering af tilbehgrsgreb og omvendt
¢ For ibrugtagning af veerktgjet
- veer sikker, at tilbehgret er rigtigt monteret og sidder
godt fast
- check at tilbehgret lgber frit ved at dreje det rundt med
handen
- test veerktgjet i min. 30 sekunder pa ngjeste
omdrejningstal i en sikker position
- ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks
veerktojet og check veerktgjet for at finde den mulige
arsag hertil
e Teend/sluk
- start/sluk veerktej ved at treekke/slippe aftreekker J (3)
» Elektronisk blad start
Den blgde accelleration sikrer at maximalhastigheden
nas uden et pludselig ryk i veerktejet, nar det startes
¢ Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift
- treek aftraekker J
- tryk knappen K ind med tommelfingeren
- fastlasningen udlgses ved at traekke pé aftraekker J
igen og derefter slippe den
¢ Hastighedskontrol (7)
- ved hjeelp af hjulet L kan maksimalhastigheden
justeres trinlgst fra lav til hgj (1-6)
- start med hjulet L i position 1 (laveste hastighed)
- om ngdvendigt kan man veelge en hgjere hastighed,
mens veerktgjet karer
- den optimale hastighed afhaenger af materialet og kan
bestemmes ud fra praktiske forseg
* Betjening af veerktojet
- teend veerktgjet
- anbring veerktgjet med fuldsteendig kontakt pa den
overflade, der skal poleres, og bevaeg det ensartet i
sma omrader ad gangen
- hver bevaegelse ber overlappe den foregdende med
en halv bevaegelse
- for at undga at breende den coatede overflade ma man
ikke stoppe veerktgjet et enkelt sted
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- for at undga pletter eller at breende den coatede
overflade ma man ikke beveege veerktgjet i cirkler

! for der slukkes for vaerktgjet, skal det loftes op fra

arbejdsemnet

tilbehoret fortsaetter med at dreje rundt fa

sekunder efter at veerktojet er slukket

! beskidte poleringspuder kan lave ridser, sa de
skal derfor holdes rene

. Handtenng og styring af veerktgjet (8)
under arbejde, hold altid om vaerktgojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

- man skal altid holde godt fast i veerktgjet med begge
heender, s& man har fuldt herredemme over veerktgjet
pa alle tidspunkter

- man skal stille sig sddan, at man star godt og sikkert

! péfor ikke sa meget tryk pa veerktojet, at det standser

- hold ventilationshullerne M (3) utildeekkede

GODE RAD

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Beskyt veerktojet mod slag, sted og fedt
* Hold veerktgjet og ledningen ren (iseer
ventilationshullerne M (3))
! traek stikket ud for rensning
! prov ikke at rengore ved at stikke spidse
genstande igennem hullerne
» Efter brug skal poleringspuderne rengeres med vand
¢ Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udfores af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-
elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (9) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

cOélEFiENSSTEMMELSESERKLIERING

¢ Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med felgende normer eller normative
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i henhold
til bestem melserne i direktiverne 2004/108/EF, 2006/42/
EF, 2011/65/EU



* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

STQJ/VIBRATION
¢ Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktgj 98
dB(A) og lydeffektniveau 109 dB(A) (standard deviation:
3 dB), og vibrationsniveauet 4,8 m/s? (hand-arm
metoden,; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt
- de tidsrum, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udseettelsesniveauet betydeligt
! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Poleringsmaskin
INTRODUKSJON

* Dette verktayet er ment for polering av metall, plast og
behandlede overflater sa vel som polering av
steinmaterialer uten bruk av vann

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (2)

TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)

VERKTQYELEMENTER (3

A Stettehandtak (type D)

B Sekskantngkkel

C Spindel

D Rondell (VELCRO-borrelas)
E Spindellaseknapp

F Ullrondell

G Hard skumpute

H Myk skumpute

J Av/pa bryter

K Knapp til lasing av av/pa-bryter
L Hijul til hastighetsvalg

M Ventilasjonsapninger

1144
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SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktey” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
maéte. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendgrs bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.
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¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stadig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stavavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller p4, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

f
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
POLERINGSMASKINER

1) SIKKERHETSANVISNINGER FOR ALLE ARBEIDER

a) Dette elektroverktoyet skal brukes som
poleringsmaskin. Folg alle advarsler, anvisninger,
bilder og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke falger folgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller
store skader.

b) Dette elektriske verktoyet bor ikke brukes til sliping,
sandpussing, stalbersting eller kapping. Hvis
verktoyet brukes til operasjoner som det ikke er
konstruert for, kan det fore til farlige situasjoner og
personskader.

c) Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten,
spesielt ikke festesnorer. Putt unna eller kapp
festesnorene. Lose roterende festesnorer kan gripe tak i
fingrene dine eller vikle seg inn i arbeidsstykket.

d) Ikke bruk tilbehar som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av produsenten for dette elektroverktoyet.
Selv om du kan feste tilbehgoret pa elektroverktoyet ditt,
garanterer dette ingen sikker bruk.

e) Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere

minst like hoyt som det maksimale turtallet som er

angitt pa elektroverktoyet. Tilbeher som dreies
hurtigere enn godkjent, kan gdelegges.

Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet

ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale

innsatsverktoy kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.

g) Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller annet
tilbehor ma passe noyaktig pa slipespindelen til
elektroverktoyet. Innsatsverktoy som ikke passer
neyaktig pa slipespindelen til elektroverktayet, roterer
uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og kan fore til at du
mister kontrollen.

h) Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver

bruk om innsatsverktoy slik som slipeskiver er

splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller sveert slitt, om stalberster har lgse eller har
brukkede trader. Hvis elektroverktoyet eller
innsatsverktoyet faller ned, ma du kontrollere om
det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktay. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktaoyet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr (2). Avhengig av

typen bruk ma du bruke visir, oyebeskyttelse eller

vernebriller. Om nodvendig ma du bruke stovmaske,
horselvern, vernehansker eller spesialforkle som
holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Gynene ber beskyttes mot fremmedlegemer som
kan fly rundt ved visse typer bruk. Stev- eller
pustevernmasker ma filtere den typen stev som oppstar
ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over
lengre tid, kan du miste horselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig

avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
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arbeidsomradet ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktay kan
slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor det
direkte arbeidsomradet.

k) Hold stromledningen unna roterende

innsatsverktoy. Hvis du mister kontrollen over

elektroverktayet kan stramledningen kappes eller komme
inn i verktayet, og handen eller armen din kan komme inn

i det roterende innsatsverktoyet.

Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet

er stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet kan

komme i kontakt med overflaten der maskinen legges

ned, slik at du kan miste kontrollen over elektroverktoyet.

m)La aldri elektroverktoyet veere innkoblet mens du
baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktayet og innsatsverktoyet kan da bore seginn i
kroppen din.

n) Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stov inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstev kan medfere
elektrisk fare.

o) Ikke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

p) Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjolemidler kan fore til elektriske stat.

2) TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

* Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbersten osv..
Opphenging eller blokkering farer til at det roterende
innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselerer et
ukontrollert elektroverktoy i motsatt retning av
innsatsverktoyets dreieretning pa blokkeringsstedet.

* Huvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn
i arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker
slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven
beveger seg da mot eller bort fra brukeren, avhengig av
skivens dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver
kan da ogsa brekke.

* Ettilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktoyet. Det kan unngas ved & folge egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

a) Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen
og armene dine i en stilling som kan ta imot
tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket -
hvis dette finnes - for & ha sterst mulig kontroll over
tilbakeslagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjoring. Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter med egnede tiltak.

b) Hold aldri handen i nzerheten av det roterende
innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg over
h&nden din ved tilbakeslag.

c) Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag.
Tilbakeslaget driver elektroverktoyet i motsatt retning av
slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

d) Veer spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra
arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
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innsatsverktayet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

e) Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike
innsatsverktoy forer ofte til tilbakeslag eller til at man
mister kontrollen over elektroverktoyet.

GENERELL

* Dette verktoyet skal kun brukes til terrpolering

* Verktoyet mé ikke brukes av personer under 16 ar

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

TILBEHOR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom riktig
tilbehgr brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren pa
stedet

¢ For montering og bruk av ikke-originalt SKIL tilbeher,
henvises det til brukerveiledning fra aktuell produsent

* Bruk kun tilbehgr med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

* Bruk aldri tilbehgor med et “blindt” gjenget sentrumshull
mindre enn M14 x 21 mm

¢ Bruk ikke skadet, deformert eller vibrerende tilbeher

BRUK

* Nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples til en
feilstrambryter (Fl) feilstrambryter som vil kople ut pa 30
mA maksimum; det skal ogsa bare brukes
skjoteledninger som er beregnet for bruk utenders og
som er utstyrt med sprutsikker stikkontakt

FOR BRUK

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktey som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)

¢ Monter alltid sidehandtaket A (3); bruk aldri verktayet uten
dette

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i ngerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker & arbeide med

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for hand)

¢ Verktoyet ma ikke spennes fast i en skrustikke

* Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet
pa16A

UNDER BRUK

¢ Under arbeid hold alltid verktoyet fast med begge hender
og pass pa a sta stedig

¢ Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktayet

¢ Huvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut



Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

| tilfelle strambrudd, eller hvis stopselet trekkes ut tilfeldig,
slipp bryteren J (3 for & unnga utilsiktet starting igjen

ETTER BRUK

For du legger verktoyet fra deg, sla av motoren og
forsikre deg om at alle roterende deler har stoppet helt
Etter at verktoyet er slatt av, prov aldri & stoppe
tilbehgrets rotasjonen med bruk av sideveis kraft

BRUK

Montering av sidehandtak (5)

! trekk ut stopslet av stikkontakten

- monter sidehandtaket A slik det er vist, og trekk til
begge skruene med sekskantngkkelen B

Montering av tilbeher (6)

! trekk ut stopslet av stikkontakten

- foreta rengjering av spindel C og alle delene som skal
monteres

- skru borrelasrondellen D pa spindelen C samtidig som
du skyver spindellaseknappen E

! spindellas E skal bare skyves nar spindel C er
stillestaende

- press ullskiven F, G eller H pa borrelasrondellen D
demontering av tilbeher skjer i motsatt rekkefelge

Far bruk

- veer sikker pa at tilbeher er korrekt montert og festet
skikkelig

- sjekk om tilbehgret roterer fritt ved & snurre den ved
hand

- test verktoyet i minimum 30 sekunder pa hoyeste
hastighet i en sikker stilling uten a bergre
arbeidsstykket

- stopp eyeblikkelig dersom verktoyet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstar, og sjekk verktoyet
noye

Av/pa

- sla pa/av verktoyet ved & trekke inn/frigjare bryter J 3)

Elektronisk myk-start

For en jevn gkning av maksimum hastigheten uten et

plutselig rykk nar verktoyet starter

Lasning av bryteren for permanent drift

- trykk inn bryteren J

- trykk inn knappen K med tommelen

- losne lasen ved & trykke inn bryter J og frigjere den

Hastighetsregulering (7)

- maksimumshastighet kan justeres trinnlgs fra lav til
hay med hjelp av hjulet L (1-6)

- start med hjulet L i posisjon 1 (sakte)

- ved behov velger du hgyere hastighet mens verktoyet
gar

- den optimale arbeidshastigheten avhenger av
materialet, og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek

Bruk av verktoyet

- sla pa verktoyet

- legg verktoyet helt an mot overflaten som skal poleres,
og beveg det jevnt omrade for omrade

- den ene bevegelsen skal overlappe den forrige med
50 %
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- du ma ikke stoppe pa ett sted da det kan brenne
belegget
- du ma ikke bevege verktoyet i sirkler da det kan lage
merker i eller brenne belegget
for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket
! skiven fortsetter & rotere i en kort periode etter at
verktoyet er slatt av
skitne ullskiver lager virvelmerker, sa hold dem
rene
. Grep og styring av verktayet (8
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)
- hold verktoyet godt fast med begge hender slik at du
alltid har full kontroll over verktoyet
- sorg for at verktayet holdes stadig
! sett ikke sa mye press pa verktoyet at det stopper
rotasjonen
- hold ventilasjonsapningen M (3) utildekket

BRUKER TIPS

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Beskytt verktoyet fra slag, stet og fett
* Hold alltid verktgyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene M (3))
! dra ut stopselet for rengjoring
! ikke forsok a rengjore ved a stikke spisse
gjenstander gjennom ventilasjonshullen
* Rengjer ullskivene med vann etter bruk
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er ngdvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

* Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i samsvar
med reguleringer 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU
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STAY/VIBRASJON

e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

98 dB(A) og lydstyrkenivaet 109 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 4,8 m/s? (hand-arm

metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

Kiillotin
ESITTELY

1144

Tamé tydkalu on tarkoitettu metallin, muovin ja
paaéllystettyjen pintojen seka kivimateriaalien
kiillottamiseen vetta kayttamatta

Taméa tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
Lue ja sailyta tdma ohjekirja (2)

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (3

Apukahva (malli D)
Kuusiokoloavain

Kara

Hiomalautanen (VELCRO)
Karanlukituspainike
Villasuojus

Kova vaahtomuovityyny
Pehmeda vaahtomuovityyny
Virtakytkin

Virtakytkimen lukitusnuppi
Nopeudensaatépyora

M limanvaihto-aukot

FRACIOTMMOOW>
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TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkétyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Séahkoétydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pidé lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyodkalujen kanssa. Alkuperaisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkodiskun vaaraa.

b) Vélté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sihkétyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
siséén kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Al4 kdyta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkétydkalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkoétyokalun kaytto kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetté jarked sahkoétydkalua kayttdessési.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkotydkalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
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sahkoétyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentada
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitéat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séhkoétyokalua sormi
kaynnistyskytkimell& tai kytket s&hkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkoétydkalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivédssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseiisi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkdtyokalua odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytté
vahentaéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet pienentavat
sahkdtydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivét ole lukeneet tata kadyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida sahkoétyokalusi huolella. Tarkista, etta

lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole

puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkotydkalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kéaytté6nottoa.

Monen tapaturman syyt I18ytyvéat huonosti huolletuista

laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkoétyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

f
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5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotydkalu sailyy turvallisena.

KIILLOTTIMEN TURVALLISUUSOHJEET

1) TURVALLISUUSOHJEET ERI
KAYTTOTARKOITUKSILLE

a) Tata sdhkotydkalua tulee kayttaa kiillotuskoneena.
Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sdhkoétyékalun
kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se
johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

b) Tatéd sdhkoétyokalua ei suositella hiomiseen,
hiekkapaperihiontaan, terdsharjaukseen tai
leikkaamiseen Kéyttétavat, joihin sdhkétydkalua ei ole
suunniteltu, voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja johtaa
loukkaantumiseen.

c) Ala hyvaksy mitééan irtonaisia osia kiillotushupussa,
esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenna
kiinnitysnauhat. Irtonaiset pyérivat kiinnitysnauhat
voivat tarttua sormeesi tai tydkappaleeseen.

d) Ala kayta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan télle
sahkotyokalulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan
lisétarvikkeen séhkétydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

e) Vaihtotyékalun sallitun kierrosluvun tulee olla

vahintaan yhta suuri kuin sdhkétyokalussa mainittu

suurin kierrosluku. Lisatarvike, joka py6rii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa tuhoutua.

Vaihtoty6kalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee

vastata sdhkotyékalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja

vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

g) Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten ja
muitten lisatarvikkeiden tulee sopia tarkasti
sdhkotyodkalusi hiomakaraan. Vaihtotydkalut, jotka
eivat sovi tarkkaan sahkoty6kalun hiomakaraan pydrivat
epatasaisesti, tarisevét voimakkaasti ja saattavat johtaa
tydkalun hallinnan menettdmiseen.

h) Ala kayté vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista

ennen jokaista kaytt64a, ettei vaihtotydkalussa,

kuten hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, teréasharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sahkotydkalu tai vaihtotydkalu putoaa,
tulee tarkistaa, etta se on kunnossa tai sitten
kéayttaa ehjaa vaihtotydkalua. Kun olet tarkistanut ja
asentanut vaihtotydkalun, pida itsesi ja lahistélla
olevat henkil6t poissa pyorivén vaihtotyékalun
tasosta ja anna séahkotydkalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyokalut
menevét yleensa rikki tdssa ajassa.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita (2). Kayta

kaytosta riippuen kokokasvonaamiota,

silmasuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista,
kéyta pélynaamaria, kuulonsuojainta, suojakésineita
tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat tulee suojata
lentelevilté vierailta esineilta, jotka saattavat syntya eri
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kéytdssa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tyostéssa syntyva poly. Jos olet pitkaan
alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikentévasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkilét pysyvit turvallisella
etaisyydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee
tydalueelle, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet.
Ty6kappaleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattavat
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos
varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

k) Pida sdhkojohto poissa pyoérivistd vaihtotydkaluista.
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Jos menetat sdhkétydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa
kéatesi tai késivartesi kiinni pydrivaan vaihtotyékaluun.
Ala aseta sdhkotyokalua pois, ennen kuin
vaihtotyékalu on pyséhtynyt kokonaan. Pyériva
vaihtotyokalu saattaa koskettaa lepopintaa ja voit
menettéd sahkoétydkalusi hallinnan.

m)Ala koskaan pida sahkoétyokalua kaynnissa sita

n

[¢]

P

2

kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pyérivaan vaihtoty6kaluun,
joka saattaa porautua kehoosi.

) Puhdista sahkétyokalusi tuuletusaukkoja
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipdlyn kasautuma voi
synnyttad séhkdisia vaaratilanteita.

) Al kéyta sahkotyokalua palavien aineiden lahella.
Kipinat voivat sytyttda naité aineita.

) Ala kayta vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemaista
jaahdytysainetta. Veden tai muiden nesteméisten
jaéhdytysaineiden kéytto saattaa johtaa séhkoiskuun.

) TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET
Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pyérivan
vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai
terasharjan tarttuessa kiinni tai jaédessa puristukseen.
Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pyérivan
vaihtoty®kalun &killiseen pyséahdykseen. Tall6in
hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtotydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
ty6kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tydkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkild& vasten tai poispéin hénesta, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Talléin hiomalaikka
voi my®s murtua.

Takaisku johtuu sédhkotydkalun vaarinkaytosta tai
kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

a) Pitele sdhkoty6kalua tukevasti ja saata kehosi ja

kasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyté aina lisdkahvaa, jos sinulla
on sellainen, jotta pystyisit parhaalla mahdollisella
tavalla hallitsemaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja tyékalun ryntokdynnissa. Kayttava
henkild pystyy hallitsemaan takaisku ja
vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

b) Ala koskaan tuo kittési ldhelle pyorivaa

vaihtoty6kalua. Vaihtotydkalu saattaa takaiskun
sattuessa liikkua katesi yli.
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c) Valta pitamasta kehoasi alueella, johon

sahkotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku
pakottaa sahkotydkalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.

d) Tydskentele erityisen varovasti kulmien, terédvien

reunojen jne. alueella, esté vaihtotyékalua
ponnahtamasta takaisin tyékappaleesta ja
juuttumasta kiinni. Pyorivalla vaihtotydkalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, teravissé reunoissa tai
saadessaan kimmokkeen. Tama johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

e) Ala kayta ketjuteria tai hammastettuja sahanteria.

Tallaiset vaihtoty6kalut aiheuttavat usein takaiskun tai
sahkoétydkalun hallinnan menettadmisen.

YLEISTA

Kayta tatéa tykalua vain kiillottamiseen kuivana

Téata tydkalua saavat kéayttéda vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitédén saatéja tai vaihdat
tarviketta

Ala koskaan tyosté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaén karsinogeenisena)

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeesta

Muita kuin SKIL-varusteita kiinnitettaesséa/kaytettaessa
noudata kyseisen valmistajan antamia ohjeita

Kéyta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku on
vahintaan yhté suuri kuin laitteen suurin
tyhjakéayntikierrosluku

Ala koskaan kéyta varusteita, joiden “sokea”
kierteitysreika on pienempi kuin M14 x 21 mm

Ala kayta vaurioituneita, taittuneita tai tarisevia varusteita

KAYTTO ULKOTILASSA

Ulkotilassa kaytettaessa liitd tyokalu vikavirran (Fl)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi on
30 mA ka; kayté vain sellaista jatkojohtoa, joka on
tarkoitettu ulkotilassa kaytettavaksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentaliittimella

ENNEN KAYTTOA

Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tyokalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

Kiinnita laitteeseen aina apukahva A (3); &la koskaan
kayta tyokalua ilman sita

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa
Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pdlyyn liittyvié saantéja



* Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

« Al3 aseta tydkalua ruuvipuristimeen

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

KAYTON AIKANA

* Pida kaytdssa laitteesta tukevasti kiinni molemmilla
késillé ja asettaudu tukevaan asentoon

* Pidéa johto aina poissa ty6kalun liikkuvien osien
laheisyydesta; kohdista johto takaosaa kohti pois
tydkalusta

* Jos sahkéjohto vahingoittuu tai katkeaa ty6n aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittdmasti
irrotettava pistorasiasta

* Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

* Jos huomaat sahkéisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

* Virtakatkon aiheutuessa tai jos kosketin vedetaan
vahingossa irti pistorasiasta, vapauta kytkin J (3
kontrolloimattoman uudelleenké@ynnistyksen estdmiseksi

KAYTON JALKEEN

¢ Ennen tydkalun laskemista maahan katkaise moottorin
toiminta ja varmista, etté kaikki liilkkuvat osat pysahtyvat
taysin

* TyoOkalu irtikytkettyasi &la koskaan pyséyta varusteen
pyorintaa siihen kohdistetulla poikittaisella voimalla

KAYTTO

¢ Apukahvan kiinnittdminen (5)
! veda pistoke pistorasiasta
- kiinnitd apukahva A kuten kuvassa ja kiristda molemmat
mukana tulleet ruuvit kuusiokulma-avaimella B
. Tarwkkelta kiinnittdminen (¢)
! veda pistoke pistorasiasta
- puhdista kara C ja kaikki kiinnitettavat osat
- kierrd VELCRO-hiomalautanen D karaan C samalla
kun painat karanlukituspainiketta E
! paina karan lukituspainiketta E vain, kun kara C
on pysaytettyna
- paina vain kiillotustyyny F, G tai H VELCRO-
taustatyynyn paélle D
- tarvikkeita poistettaessa tee se painvastoin
¢ Ennen tydkalun kayttéa
- varmista, etta tarvike on asetettu paikoilleen oikein ja
kiinnitetty tiukasti
- ftarkista, etta tarvike paéasee vapaasti likkumaan,
kaantamalla sita kasin
- koekayté tydkalua antamalla sen kdydé véahintaén 30
sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana
- jos ilmenee voimakasta tarinaa tai muita vikoja, tyokalu
on heti kytkettava pois péalta ja vian syy selvitettava
* Kaynnistys/pysaytys
- kaynnistd/sammuta koneesi painamalla/vapauttamalla
kytkintd J 3@
¢ Elektroninen pehmeékaynnistys
Saavuttaa halutun maksiminopeuden iiman akillista
nykaysta
¢ Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttoa varten
- paina kytkinta J
- paina nuppia K peukalollasi
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- irroita lukitus painamalla uudelleen kytkinté J ja
vapauttamalla se
¢ Nopeudenséatod (7)
- maksiminopeus voidaan s&ataa portaattomasti
alimmasta korkeimpaan saatépyorasta L (1-6)
- aloita py6ra L asennossa 1 (pieni nopeus)
- valitse suurempi nopeus tarvittaessa tyokalun ollessa
kaynnissa
- paras tydskentelynopeus riippuu materiaalista ja se
voidaan maarittaé kaytannon kokeilla
e Tydkalun kayttd
- kaynnista kone
- aseta tydkalu kokonaan Kiillotettavalle pinnalle ja liikuta
sité tasaisesti alueittain
- kunkin liikkeen tulisi menna puoliksi edellisen kanssa
paallekkain
- &la pysahdy yhteen kohtaan, ettei pinnoite pala
- ala liikuta tydkalua pyérivin liikkein, jotta pinnoite ei
tahraantuisi tai palaisi
! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta
! kun tydkalu on kytketty pois paalta, tarvikkeen
liike jatkuu viela muutamia sekunteja
! likaisista kiillotustyynyisté voi tulla pintaan jalkia,
joten pida ne puhtaina
. Koneen pitdminen ja ohjaaminen (g)
pida ty6kalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kddensija(oi)sta
- pidé tyokalusta aina kiinni molemmin késin niin ettéa
pystyt kontrolloimaan ty6kalua koko ajan
- varmista tukeva asento
! &la kayta niin paljon painetta tyokaluun ndhden,
ettd se pysahtyy
- pida ilmanvaihto-aukkoja M (3) peittdmattémina

VINKKEJA

HOITO / HUOLTO

» Tata ty6kalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon
¢ Suojaa tyokalu iskuilta, tdrmayksilta ja rasvaantumiselta
* Pid4 ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus M (3))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
! &la yritad puhdistaa laitetta teravilla esineilla
ilmanvaihtoreiat kautta
¢ Puhdista kiillotustyynyt vedella kayton jalkeen
* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa

YMPARISTONSUOJELU

Al havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten



sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistystavalliseen kierratykseen

- symboli () muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi
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Todistamme téaten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma
tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN
60745, EN 61000, EN 55014, seuraavien saantéjen
mukaisesti 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2011/65/EU
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(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
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Olaf Dijkgraaf
Approval Manager
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MELU/TARINA

¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 98

dB(A) ja yleensé tydkalun &&nen voimakkuus on 109

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinédn voimakkuus 4,8 m/

s? (kési-késivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa

verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmit

&

Pulidora
INTRODUCCION

1144

Esta herramienta esta concebida para el pulido de
superficies metdlicas, de plastico y con recubrimiento,
asi como para el pulido de materiales de piedra sin el
empleo de agua

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea y conserve este manual de instrucciones (2)
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CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (3

Empufadura auxiliar (typo D)

Llave hexagonal

Eje

Disco de apoyo (VELCRO)

Botén de bloqueo del eje

Sombrerete de lana

Almohadilla de espuma dura
Almohadilla de espuma blanda
Interruptor de activacién/desactivacion
Botén de bloqueo del interruptor On/off
Rueda de seleccion de la velocidad

M Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FRACIOTMTMOOW>

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta.



d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

f)

f)
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b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA PULIDORAS

=

1) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TODOS
LOS TRABAJOS

a) Esta herramienta eléctrica esta concebida para
funcionar como pulidora. Observe todas las
advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones técnicas que se suministran con
la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucién, incendio y/o lesiones serias.

b) No se recomienda el uso de esta herramienta
eléctrica para operaciones de rectificado, de pulido
con arena, de corte o de cepillado de cables. Las
operaciones para las que no esta disefiada la
herramienta eléctrica pueden generar riesgos y provocar
dafos personales.

c) Evite partes sueltas en la caperuza para pulir,
especialmente el cordon de sujecion. Recoja o corte
los cabos del cordén de sujecion. Los cabos del
corddén pueden engancharse con sus dedos o en la pieza
de trabajo.

d) No emplee accesorios diferentes de aquellos que el
fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. El
mero hecho de que sea acoplable un accesorio a su



herramienta eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

e) Las revoluciones admisibles del util deberan ser

como minimo iguales a las revoluciones maximas

indicadas en la herramienta eléctrica. Aquellos
accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.

El diametro exterior y el grosor del util deberan

corresponder con las medidas indicadas para su

herramienta eléctrica. Los utiles de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse con
suficiente seguridad.

g) Los orificios de los discos amoladores, bridas,
platos lijadores u otros Utiles deberan alojar
exactamente sobre el husillo de su herramienta
eléctrica. Los Utiles que no ajusten correctamente sobre
el husillo de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y
pueden hacerle perder el control sobre el aparato.

h) No use utiles danados. Antes de cada uso

inspeccione el estado de los utiles con el fin de

detectar, p. €j., si estan desportillados o fisurados
los utiles de amolar, si esta agrietado o muy
desgastado el plato lijador, o si las puas de los
cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el ttil, inspeccione si han
sufrido algun dafo o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el util
situese Vd. y las personas circundantes fuera del
plano de rotacién del util y deje funcionar la
herramienta eléctrica en vacio, a las revoluciones
maximas, durante un minuto. Por lo regular, aquellos
utiles que estén dafiados suelen romperse al realizar
esta comprobacién.

Utilice un equipo de proteccion personal ().

Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,

una proteccion para los ojos, o unas gafas de

proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequeios
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir

despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o

respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas

producidas al trabajar. La exposicion prolongada al ruido
puede provocarle sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se

mantengan a suficiente distancia de la zona de

trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area
de trabajo inmediato, al salir proyectados fragmentos de
la pieza de trabajo o del util.

k) Mantenga el cable de red alejado del dtil en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda el control
sobre la herramienta eléctrica puede llegar a cortarse o
enredarse el cable de red con el util y lesionarle su mano
o brazo.

I) Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de
que el util se haya detenido por completo. El util en

f
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funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

m)No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. El dtil en funcionamiento podria lesionarle
al engancharse accidentalmente con su vestimenta o
pelo.

n) Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

0) No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

p) No emplee Utiles que requieran ser refrigerados con
liquidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes
liquidos puede comportar una descarga eléctrica.

2) CAUSAS DEL RECHAZO Y ADVERTENCIAS AL
RESPECTO

¢ Elrechazo es un reaccién brusca que se produce al
atascarse o engancharse el Util, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el util en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre
la herramienta eléctrica y hacer que ésta salga
impulsada en direccion opuesta al sentido de giro que
tenia el util.

* Enel caso de que, p. €]., un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el
canto del util que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicién del util en el
momento de bloquearse puede que éste resulte
despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario. En
estos casos puede suceder que el util incluso llegue a
romperse.

¢ Elrechazo es ocasionado por la aplicacién o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas que a
continuacion se detallan.

a) Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccién. Si
forma parte del aparato, utilice siempre la
empunadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de
reaccion en la puesta en marcha. El usuario puede
controlar la fuerza de rechazo y de reaccién si toma unas
medidas preventivas oportunas.

b) Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento.
En caso de un rechazo el util podria lesionarle la mano.

c¢) No se sittie dentro del area hacia el que se moveria
la herramienta eléctrica al ser rechazada. Al resultar
rechazada la herramienta eléctrica saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccién opuesta al
sentido de giro del util.

d) Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el util de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el dtil en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o causar un rechazo del util.



e) No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos Utiles son propensos al rechazo y
pueden hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

GENERAL

Utilice esta herramienta sélo para pulido en seco

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio
No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta, cuando se utilicen los
accesorios adecuados que podra obtener de su
proveedor de SKIL

Cuando monte/utilice accesorios distintos de la marca
SKIL, respete las instrucciones del fabricante

Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio méaximas de la herramienta
Nunca utilice accesorios con un agujero “ciego” roscado
inferiora M14 x 21 mm

No utilice accesorios dafiados, deformados o que vibran
USO EXTERIOR

Cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela a
través del interruptor de la corriente (Fl) con un interruptor
diferencial de 30 mA como maximo; solo utilice un cable
de extension apropiado para su uso en el exterior y
equipado con un enchufe a prueba de salpicaduras
ANTES DEL USO

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Instale siempre la empufiadura auxiliar A (3); no utilice
nunca la herramienta sin el mismo

El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacion del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo
conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

No sujete la herramienta a un banco

Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
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DURANTE EL USO

¢ Cuando trabaje mantenga siempre firme la herramienta
con ambas manos y adopte una posicién estable
Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta

Si llega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

En caso de producirse un corte de corriente o cuando el
enchufe se desconecta accidentalmente, suelte el
interruptor J (3) con el fin de prevenir que se vuelva a
poner en marcha de manera descontrolada

DESPUES DEL USO

* Antes de poner la herramienta en el suelo, apague el
motor y asegurese de que todas las piezas moéviles estan
completamente paradas

Después de apagar la herramienta, nunca detenga la
rotacion del accesorio ejerciendo una fuerza lateral
contra él

uso

Montaje de la empufiadura auxiliar (5)

! desenchufar la herramienta

- monte la empufiadura auxiliar A como se ilustra y
apriete los tornillos suministrados con la llave
hexagonal B

Montaje de accesorios ()

! desenchufar la herramienta

- limpie el eje C y todas las piezas que vaya a montar

- enrosque el disco de apoyo VELCRO D en el eje C
mientras aprieta el boton de bloqueo del eje E

! sélo pulse el boton de bloqueo del eje E cuando
el eje C esté inmovil

- simplemente presione el disco de pulir F, G o H sobre
el disco de apoyo de VELCRO D

- para desmontar los accesorios, proceda de modo inverso

Antes de utilizar la herramienta
asegurese de que el accesorio esté correctamente
montado y firmemente apretado

- compruebe que el accesorio se mueve libremente al
girarlo con la mano

- pruebe la herramienta al dejarla funcionar en una
posicion segura durante al menos 30 segundos a la
méaxima velocidad en vacio

- deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta para determinar su posible causa

Encendido/apagado

- ponga en marcha/pare su herramienta apretando/
soltando el gatillo J (3

Arranque suave electronico

Asegura el alcance de la velocidad méaxima suavemente

sin la reaccion subita de la herramienta al conectarla

Bloqueo del interruptor para uso permanente

- apriete el gatillo J

- apriete el botdn K con su dedo pulgar



apaga la herramienta apretando el gatillo J una vez
mas y luego soltandolo

Control de velocidad (7)

con la rueda L puede regularse, sin escalonamientos,
la velocidad maxima desde la posicién mas baja hasta
la mas alta (1-6)

comience con la rueda L en la posicién 1 (velocidad
inferior)

si es necesario, seleccione una velocidad mayor
mientras funciona la herramienta

la velocidad 6ptima de trabajo depende del material y
puede determinarse con la practica

Utilizacién de la herramienta

ponga en marcha la herramienta

apoye la herramienta completamente sobre la
superficie a pulir y desplacela uniformemente por
secciones

cada desplazamiento debe presentar un solape de la
mitad respecto al anterior desplazamiento

no la detenga en un punto concreto para evitar que se
queme el recubrimiento

no desplace la herramienta en circulos para evitar que
se manche o se queme el recubrimiento

antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo

después de haber apagado la herramienta el
accesorio continuara girando durante un corte
periodo de tiempo

los discos de pulir sucios dejan marcas por las
esquirlas, asi que manténgalos limpios

Sujeccion y manejo de la herramienta (8)

durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris
sujete siempre firmemente la herramienta con ambas
manos para tener el control todo el tiempo

adopte una postura segura

no aplique mucha presion sobre la herramienta
para evitar que se pare

mantenga las ranuras de ventilacion M (3
descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Proteja la herramienta frente a golpes, choques y grasa
Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion M (3))

desenchufar la herramienta antes de limpiar
no intentar limpiar insertando objetos puntiagudos
a traveés de las ranuras de ventilacién

Limpie los discos de pulir con agua después de usarlos
Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
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AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas

- simbolo (9) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745, EN
61000, EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

RUIDOS/VIBRACIONES
¢ Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a 98 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 109 dB(A) (desviacion estandar: 3
dB), y la vibracién a 4,8 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)
\e El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra 'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicién

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Maquina de polir
INTRODUCAO

Esta ferramenta serve para polir superficies metalicas,

plasticas e revestidas, assim como para polir materiais
de pedra sem a utilizagdo de agua

Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional
Leia e guarde este manual de instrugdes (2)
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ESPECIFICACOES TECNICAS ()

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (3

A Punho auxiliar (typo D)

B Chave sextavada

C Veio

D Prato de borracha (VELCRO)

E Botao de bloqueio do veio

F Cobertura de 1a

G Disco de espuma forte

H Disco de espuma suave

J Interruptor para ligar/desligar

K Botao do interruptor para bloquear/desbloquear
L Roda de selecgéo de velocidade
M Aberturas de ventilagdo

SEGURANCA
INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

FNATENGCAO! Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das
adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
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Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de 4gua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operagdo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protec¢do contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.
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g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
s&o perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacdo do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condic¢ées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA MAQUINAS DE
POLIR

1) INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TODAS AS
APLICACOES

a) Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como
maquina para polir. Observar todas as indicagcoes
de aviso, instrucoes, apresentacées e dados
fornecidos com a ferramenta eléctrica. O desrespeito
das seguintes instru¢des pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
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b) Esta ferramenta eléctrica ndo é recomendada para

operacoes de rectificacao, lixagem, escovagem ou
corte. As operagdes para as quais a ferramenta eléctrica
nao foi concebida podem criar perigo e provocar lesées
pessoais.

c) Nao permitir que hajam partes soltas da boina de

polimento, principalmente cordées de fixacado. Os
cordoes de fixacao devem ser bem arrumados ou
cortados. Corddes de fixagdo soltos e em rotagédo
podem agarrar os seus dedos ou prender-se na pega a
ser trabalhada.

d) Nao utilizar acessérios, que nao foram

especialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta eléctrica. O facto de
poder fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, ndo
garante uma aplicagéo segura.

e) O nimero de rotacdo admissivel da ferramenta de

trabalho deve ser no minimo tdo alto quanto o
maximo niimero de rotagdo indicado na ferramenta
eléctrica. Acessorios que girem mais rapido do que
permitido, podem ser destruidos.

O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de
medida da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de
trabalho incorrectamente medidas podem néo ser
suficientemente blindadas nem controladas.

g) Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos ou

outros acessoérios devem caber exactamente no
veio de rectificacdo da sua ferramenta eléctrica.
Ferramentas de trabalho, que ndo cabem exactamente
no veio de rectificagdo da ferramenta eléctrica, giram
irregularmente, viboram fortemente e podem levar a perda
de controlo.

h) Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas.

Antes de cada utilizacao devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por exemplo
os discos abrasivos apresentam fissuras e
estilhacos, se pratos abrasivos apresentam
fissuras, se ha desgaste ou forte atricao, se as
escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, devera verificar se
sofreram danos, ou devera utilizar uma ferramenta
de trabalho intacta. Apés ter controlado e
introduzido a ferramenta de trabalho, devera manter
a prépria pessoa e as pessoas que se encontrem
nas proximidades, fora do nivel de rotacao da
ferramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o
maximo numero de rotacédo. A maioria das
ferramentas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de proteccao pessoal (2).
De acordo com a aplicacao, devera utilizar uma
proteccao para todo o rosto, proteccao para os
olhos ou um é6culos protector. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara contra po, proteccao
auricular, luvas de proteccao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagdes. A mascara



contra p6 ou a mascara de respiracao deve ser capaz de

filtrar o pé produzido durante a respectiva aplicagdo. Se

for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera
sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma

distancia segura em relagédo ao seu local de

trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de proteccao
pessoal. Estilhacos da peca a ser trabalhada ou
ferramentas de trabalho quebradas podem voar e causar
lesbes fora da area imediata de trabalho.

k) Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de

trabalho em rotacéo. Se perder o controlo sobre a

ferramenta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja

cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam
puxados contra a ferramenta de trabalho em rotag&o.

Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a

ferramenta de trabalho esteja completamente

parada. A ferramenta de trabalho em rotagéo pode
entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando uma perda de controlo da ferramenta
eléctrica.

m)Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode
ser agarrada devido a um contacto acidental com a
ferramenta de trabalho em rotagéo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

n) Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa
pé para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de
pd de metal pode causar perigos eléctricos.

o) Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

p) Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracgao liquidos. A utilizagdo de agua
ou de outros agentes de refrigeracéo liquidos pode
provocar um choque eléctrico.

2) CONTRA-GOLPE E RESPECTIVAS INDICAGOES DE

AVISO

Contra-golpe é uma repentina reac¢do devido a uma

ferramenta de trabalho travada ou bloqueada, como por

exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rotagéo. Desta forma, uma ferramenta eléctrica
descontrolada é acelerada no local do bloqueio, no
sentido contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear

numa pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo

pode mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se,
quebrando o disco abrasivo ou causando um contra-
golpe. O disco abrasivo se movimenta entéo no sentido
do operador ou para longe deste, dependendo do
sentido de rotagdo do disco no local do blogueio.

Também é possivel que os discos abrasivos quebrem.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagdo

incorrecta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode

ser evitado por apropriadas medidas de cuidado, como
descrito a seguir.

a) Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e
posicionar o seu corpo e os bracos de modo que
possa resistir as forgcas de um contra-golpe. Sempre

=
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utilizar o punho adicional, se existente, para
assegurar o maximo controlo possivel sobre as
forcas de um contra-golpe ou sobre momentos de
reaccao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as forgas de
reaccéo através de medidas de cuidado apropriadas.

b) Jamais permita que as suas maos se encontrem
perto de ferramentas de trabalho em rotacao. No
caso de um contra-golpe a ferramenta de trabalho
podera passar pela sua mao.

c) Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual
a ferramenta eléctrica possa ser movimentada no
caso de um contra-golpe. O contra-golpe forca a
ferramenta eléctrica no sentido contrario ao movimento
do disco abrasivo no local do bloqueio.

d) Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de
esquinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas
de trabalho sejam ricocheteadas pela peca a ser
trabalhada e travadas. A ferramenta de trabalho em
rotac&o tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de controlo
ou um contra-golpe.

e) Nao utilizar laminas de serra de correias ou
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam
frequentemente um contra-golpe ou a perda de controlo
sobre a ferramenta eléctrica.

GENERAL

» Utilize esta ferramenta apenas para polimento a seco

» Esta ferramenta nédo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

ACESSORIOS

¢ A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da

ferramenta, quando utilizada com os acessorios

adequados que podera adquirir nos revendedores

autorizados SKIL

Para montar/usar acessorios de outras marcas que nao

sejam SKIL, respeite as instrugdes do respectivo

fabricante

Utilize apenas acessorios com um ndmero de rotacdo

admissivel no minimo t&o alto como o mais alto niumero

de rotagdo em vazio da ferramenta

Nunca utilize acessérios com uma abertura “fechada” de

rosca inferiora M14 x 21 mm

Nao utilize acessorios que estejam danificados,

deformados ou que vibrem

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

¢ Quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a
utilizando um disjuntor de corrente de falha (FI) com uma
corrente de disparo de 30 mA no maximo e utilize
apenas uma extensé&o destinada a utilizagéo no exterior
e que esteja equipada com uma tomada de unido a
prova de salpicos

ANTES DA UTILIZAGAO

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a



indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

Monte sempre a pega auxilixar A (3); nunca utilize a
ferramenta sem a pega

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reacgdes alérgicas e/ou doengas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como po6 de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratodria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragcdo de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Na&o fixe a ferramenta num torno

Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

DURANTE A UTILIZAGAO

Durante o trabalho segure sempre a ferramenta
firmemente com ambas as méaos e mantenha uma
posicéo firme

Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
Em caso de interrupgéo na corrente ou se a ficha for
retirada da tomada por engano, solte o interruptor J 3)
por forma a impedir que a ferramenta volte a arrancar
descontroladamente

APOS A UTILIZACAO

Antes de descansar a ferramenta, desligue o motor e
certifique-se de que todas as pecas rotativas estao
paradas

Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagao
do acessorio exercendo forca lateral sobre o mesmo

MANUSEAMENTO

Montagem do pega lateral (5)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- monte a pega auxiliar A conforme ilustrado e aperte
ambos os parafusos fornecidos com a chave
hexagonal B

Montagem de acessorios (6)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- limpe o veio C e todas as pegas que vao ser
montadas

- aparafuse o disco de suporte VELCRO D no veio C
enquanto empurra o botéo de fecho do veio E
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! carregue no botao de fecho do veio E apenas
quando o veio C estiver parado

- basta premir o disco de polimento F, G or H contra o
disco de apoio de VELCRO D

- para a desmontagem de acessorios, proceda ao
contrario

Antes de utilizar a ferramenta

- assegure-se que 0 acessorio esta correctamente
montado e apertado com firmeza

- verifique que o acessorio gira livremente rodando-o
com a mao

- ligue a ferramenta em vazio durante pelo menos 30
segundos na rotagdo maxima e numa posigao de
seguranca

- desligue imediatamente a ferramenta em caso de
vibragéo excessiva ou outros defeitos de
funcionamento, e verifique a causa do sucedido

Ligar/desligar

- ligue/desligue a ferramenta premindo/soltando o
gatilho J ®

Arranque suave electronico

Para conseguir suavemente a velocidade maxima sem o

impacto subito que o arranque origina

Fixac&o do interruptor para utilizagdo continua

- premir o gatilho J

- apertar o botdo K com o polegar

- desligue o interruptor apertando de novo o gatilho J e
soltando-o de seguida

Controle de velocidade 7)

- com aroda L pode regular-se gradualmente a
velocidade maxima da baixa até alta (1-6)

- comece com aroda L na posi¢édo 1 (velocidade mais
baixa)

- se for necessario, seleccione uma velocidade mais
elevada com a ferramenta em funcionamento

- avelocidade de trabalho 6ptima depende do material
e pode ser determinada pelas tentativas praticas

Utilizagdo da ferramenta

- ligue a ferramenta

- coloque a ferramenta completamente na superficie
que pretende polir e mova-a uniformemente por
seccoes

- um movimento deve sobrepor 0 movimento anterior
numa metade

- nao pare num local para evitar a queimadura do
revestimento

- ndo mova a ferramenta em circulos para evitar
manchas ou queimaduras no revestimento

! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho

! o acessoério continua a sua rotagcdo durante um
curto periodo de tempo, mesmo depois de a
ferramenta ja ter sido desligada

! discos de polimento sujos provocam marcas de
atrito, por isso, mantenha-os limpos

Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- segure sempre a ferramenta com firmeza utilizando
ambas as maos, por forma a ter sempre o controlo
total da ferramenta

- mantenha uma posic¢éo estavel



! nao aplique demasiada pressao na ferramenta
que a faca parar

- mantenha as aberturas de ventilagdo M 3)
destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO

MANUTEN(;AO / SERVICO

Esta ferramenta nédo se destina a utilizagao profissional
* Proteja a ferramenta contra impactos, choques e gordura
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo M (3))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
! evitar utilizar objectos pontiagudos na limpeza
das ranhuras de respiracao
* Limpe os discos de polimento com dgua apos a
utilizagado
* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagcao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
C€

¢ Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60745, EN 61000, EN
55014, conforme as disposi¢coes das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013
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RUIDO/VIBRAGOES
* Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 98 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 109 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibracdo
4,8 m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)
* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigédo

- 0 numero de vezes que a ferramenta € desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Lucidatrice
INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per lucidare superfici in metallo,
plastica e verniciate, oltre che per lucidare materiali di
pietra senza l'uso di acqua

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (2)

CARATTERISTICHE TECNICHE (V)
ELEMENTI UTENSILE (3

A Impugnatura ausiliaria (typo D)

B Chiave esagonale

C Albero

D Platorello (VELCRO)

E Tasto di bloccaggio dell’albero

F Platorello in lana

G Paltorello in gommapiuma dura

H Paltorello in gommapiuma morbida
J Interruttore di acceso/spento

K Pulsante di bloccaggio dell'interruttore
L Rotella selezione velocita

M Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

1144

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza



futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

49

—
=

c) Evitare I'accensione involontaria dell’'utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con linterruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare 'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare l'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’'utensile. Verificare che le parti mobili

dell’utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

danneggiati al punto tale da limitare la funzione

dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LUCIDATRICI

1) ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUTTE LE
APPLICAZIONI

a) Questo elettroutensile é previsto per essere
utilizzato come lucidatrice. Attenersi a tutte le
avvertenze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e
dati che si ricevono insieme all’ elettroutensile. In
caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi &
il pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti.

b) Questo elettroutensile non & consigliato per
operazioni di smerigliatura, sabbiatura,
spazzolatura metallica o taglio. Qualsiasi operazione
per la quale I'utensile non & stato concepito, potrebbe
creare un pericolo e causare delle lesioni alla persona.

c) Evitare assolutamente che parti della cappa
lucidatura restino staccate e prestare in modo
particolare attenzione alle cordicelle di fissaggio.
Raccogliere per bene oppure tagliare le cordicelle di
fissaggio ad una lunghezza adatta. Cordicelle di
fissaggio che girino con la cappa possono far presa sulle
dita dell’'operatore oppure rimanere impigliate nel pezzo
in lavorazione.

d) Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego sicuro.

e) Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato

deve essere almeno tanto alto quanto il numero

massimo di giri riportato sull’elettroutensile. Un
accessorio che giri pit rapidamente di quanto consentito
puod essere danneggiato.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio

montato devono corrispondere ai dati delle

dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso

di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni

sbagliate non sara possibile schermarli oppure

controllarli a sufficienza.

g) Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure altri
portautensili ed accessori devono adattarsi
perfettamente al mandrino portamola
dell’elettroutensile in dotazione. Portautensili ed
accessori che non si adattano perfettamente al mandrino
portamola dell’elettroutensile non ruotano in modo
uniforme, vibrano molto forte e possono provocare la
perdita del controllo.

f
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h) Non utilizzare mai portautensili od accessori

danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare i
portautensili e gli accessori ed accertarsi che sui
dischi abrasivi non vi siano scheggiature o
crepature, che il platorello non sia soggetto ad
incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici
allentati oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure
I'accessorio impiegato dovesse sfuggire dalla mano
e cadere, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accessorio
intatto. Una volta controllato e montato il
portautensili o accessorio, far funzionare
I'elettroutensile per la durata di un minuto coniil
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili
0 accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione (). A
seconda dell’applicazione in corso utilizzare una
visiera completa, maschera di protezione per gli
occhi oppure occhiali di sicurezza. Per quanto
necessario, portare maschere per polveri,
protezione acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli
occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei
scaraventati per I'aria nel corso di diverse applicazioni. La
maschera antipolvere e la maschera respiratoria devono
essere in grado di filtrare la polvere provocata durante
I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo ad un
rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere 'udito.
Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.

k) Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre

lontano da portautensili o accessori in rotazione. Se
si perde il controllo sull’elettroutensile vi € il pericolo di
troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico e la
Vostra mano o braccio pud arrivare a toccare il
portautensili o accessorio in rotazione.

Mai poggiare I'elettroutensile prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. Lutensile in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie di appoggio facendo
Vi perdere il controllo sull’elettroutensile

m)Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo

dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale I'utensile in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti oppure sui capelli dell'operatore e
potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

n) Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione

dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del motore
attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere
di metallo puo provocare pericoli di origine elettrica.



o) Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

p) Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. Lutilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

2) CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE DI
PERICOLO

¢ Un contraccolpo € 'improvvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione
come puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola
metallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
della rotazione dello stesso. In questo caso 'operatore
non & piu in grado di controllare 'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
avviene nella direzione opposta a quella della rotazione
del portautensili o dell’accessorio.

¢ Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che
si abbassa nel pezzo in lavorazione pu6 rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall'operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si
blocca. In tali situazioni € possibile che le mole abrasive
possano anche rompersi.

* Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
puo essere evitato soltanto prendendo misure adatte di
sicurezza come dalla descrizione che segue.

a) Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare
il proprio corpo e le proprie braccia in una posizione
che Vi permetta di compensare le forze di
contraccolpo. Se disponibile, utilizzare sempre
I'impugnatura supplementare in modo da poter
avere sempre il maggior controllo possibile su forze
di contraccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchina
raggiunge il regime di pieno carico. Prendendo
appropriate misure di precauzione I'operatore pud essere
in grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo
e quelle di reazione a scatti.

b) Mai avvicinare la propria mano alla zona degli
utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di
contraccolpo il portautensili 0 accessorio potrebbe
passare sulla Vostra mano.

c) Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona
in cui I'elettroutensile viene mosso in caso di un
contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si
sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione
della mola abrasiva al punto di blocco.

d) Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. Lutensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cid provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.
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e) Non utilizzare seghe a catena e neppure lame
dentellate. Questo tipo di accessori provocano spesso
un contraccolpo oppure la perdita del controllo
sullelettroutensile.

NOTE GENERALI

* Usare questo utensile solo per operazioni di lucidatura a
secco

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

¢ Staccate sempre la spina dell’'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
corretti che si possono ottenere presso il vostro
negoziante

* Per il montaggio/uso di accessori non di produzione
SKIL, osservare le istruzioni del fabbricante interessato

 Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di giri
corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

* Non usare mai accessori con un foro “cieco” filettato di
dimensione inferiore a M14 x 21 mm

* Non usare accessori danneggiati, deformati, o vibranti

USO ALL’ESTERNO

* Quando usato I'esterno, collegare I'utensile ad un
interruttore automatico di rete (FI) con una corrente di
scatto di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo di
prolunga inteso per uso esterno e munito di una presa
antispruzzo

PRIMA DELL’USO

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con 'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

* Montare sempre I'impugnatura ausiliara A (3); non usare
mai l'utensile senza I'impugnatura

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

¢ Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se € presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti 'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

¢ Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Non serrare I'utensile in una morsa



Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

DURANTE L'USO

Durante le operazioni di lavoro tenete sempre l'utensile
con ambedue le mani ed assumete una sicura posizione
di lavoro

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Non usare 'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

In caso di mancata corrente oppure quando la spina
viene tirata fuori accidentalmente, rilasciate l'interruttore
J (3 onde impedire riavvio incontrollato

DOPO L'USO

Prima di riporre 'utensile, spegnere il motore ed
assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate completamente

Dopo aver spento I'utensile, non arrestare mai la
rotazione dell’accessorio applicandovi una forza laterale

uso

Montaggio dell'impugnatura ausiliaria (5)
! estrarre la spina dalla presa
- montare l'impugnatura ausiliaria A come illustrato e

serrare entrambe le viti fornite con la chiave esagonale B

Montagglo degli accessori (&)
estrarre la spina dalla presa

- pulire 'albero C e tutte le parti che si devono montare

- avvitare il platorello di VELCRO D sull’albero C
premendo il pulsante di bloccaggio dell’albero E

! spinger il tasto E di bloccaggio dell’albero solo
quando I'albero C & fermo

- premere semplicemente il paltorello di lucidatura F, G
o H sul paltorello di VELCRO D

- per smontare gli accessori invertire la procedura

Prima di utilizzare I'utensile

- assicurarsi che I'accessorio sia montato correttamente

e fissato saldamente

- controllate che I'accessorio giri liberamente, facendolo

ruotare con la mano

- fare girare a vuoto I'utensile per aimeno 30 secondi
alla velocita massima in una posizione sicura

- arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

Acceso/spento

- per accendere/spegnere il vostro utensile schiacciare/

rilasciare l'interruttore J (3)
Partenza dolce elettronica
Per raggiungere lentamente la velocita massima senza
l'impatto improvviso provocato dal’accensione
dell’'utensile
Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo
- schiacciare linterruttore J
- premere il pulsante K con il pollice
- per sbloccarlo schiacciare nuovamente l'interruttore J
e poi rilasciarlo
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Controllo della velocita (7)

con la rotella L potete scegliere progressivamente la
velocita massima da bassa ad alta (1-6)

iniziare con la rotellina L in posizione 1 (velocita piu
bassa)

se necessario, selezionare una velocita superiore
mentre l'utensile gira

la velocita di esercizio ottimale dipende dal materiale e
puod essere stabilita mediante prove pratiche

Uso dell’'utensile

accendete l'utensile

posizionare bene I'utensile sulla superficie da lucidare
e spostarlo in modo uniforme avanzando per sezioni
ogni movimento deve sovrapporre il movimento
precedente di una meta

non fermarsi su un singolo punto per evitare di
bruciare la verniciatura

non spostare I'utensile in cerchi per evitare di
macchiare o bruciare la verniciatura

prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

I'accessorio continua a ruotare per un certo
tempo dopo che l'utensile é stato spento

tenere i paltorelli di lucidatura puliti, poiché se
sporchi possono creare segni circolari

Tenuta e guida dell’utensile

durante la lavorazione, impugna 'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)
impugnare sempre 'utensile con entrambe le amni, in
modo da averne completo controllo in qualsiasi
momento

prevedere una posizione sicura

non applicare troppa pressione sull’utensile che
si ferma

tenere scoperte le feritoie di ventilazione M (3)

CONSIGLIO PRATICO

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Proteggere 'utensile da impatti, urti e grasso

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione M (3))

prima di pulire estrarre la spina dalla presa
non cercate di pulire inserendo oggetti nelle
feritoie di ventilazione

Pulire i paltorelli di lucidatura con acqua dopo I'uso

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL

inviare 'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro

assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)



TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (9) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE
¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 98 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 109 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),
e la vibrazione 4,8 m/s? (metodo mano-braccio;
incertezza K = 1,5 m/s?)
Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione
! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Polirozé
BEVEZETES

* Ezaszerszam fém, mlianyag és bevonattal rendelkezd
fellletek, valamint kéanyagok viz alkalmazasa nélkul
térténé polirozasara készult

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt

¢ Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast (2)

TECHNIKAI ADATOK (D

SZERSZAMGEP ELEMEI (3)

A Oldalfogantyu (D tipus)

B Hatszdgkulcs

C Tengely

D Tanyér (VELCRO)

E Elfordulas elleni gomb

F Gyapju burkolat

G Kemény habszivacs parna
H Puha habszivacs parna

J Be/ki kapcsolégomb

K Bekapcsolast reteszel6 gomb
L Sebességszabalyzé kerék
M Szellézényilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1144

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kovetkez6kben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késébbi
hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakoz6 kabel nélkil) foglalja magéaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkatertiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott



késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugodk és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt hoforrasoktoél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznéljon. A szabadban

valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériillésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvéds alarc, csuszésbiztos véddcipd, védésapka és
fllvédd hasznalata az elektromos kéziszerszam
haszndlata jellegének megfeleléen csdkkenti a személyes
sérulések kockazatat.

c) Kerdilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,

csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt

felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdé szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél
eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.
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f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztylijét a mozgo részektdl. A b ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Hazza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el8vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatoét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkezé és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.



BIZTONSAGI ELOIRASOK POLIROZOKHOZ

1) BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ OSSZES MUVELETRE

a) Ez az elektromos szerszam polirozoként torténé
hasznalatra késziilt. Ugyeljen minden figyelmezteté
jelzésre, elGirasra, abrara és adatra, amelyet az
elektromos kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha
nem tartja be a kdvetkez6 eléirasokat, akkor ez
aramitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos személyi
sérilésekhez vezethet.

b) A szerszamot nem javasoljuk koszoriilésre,
csiszolasra, drotkorongozasra és vagasi
miiveletekre. A szerszdm nem tervezett médon t6rténd
hasznalata veszélyes lehet, személyi sériiléssel jarhat.

c) Ne tegye lehet6vé, hogy a polirozéburan laza részek,
mindenekel6tt r6gzité zsindrok legyenek. Megfeleléen
rogzitse, vagy roviditse le a rogzit6 zsinérokat. A
géppel egyttt forgo laza régzitd zsinérok bekaphatjak a
kezelé ujjait, vagy beakadhatnak a munkadarabba.

d) Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyart6 ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem
iranyzott el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a
tartozékot régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,
nem garantalja annak biztonsagos alkalmazasat.

e) A betétszerszam megengedett fordulatszamanak

legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos

kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgo
tartozékok széttérhetnek.

A betétszerszam kiils6 atméréjének és

vastagsaganak meg kell felelnie az On elektromos

kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibasan
méretezett betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

g) A csiszolokorongoknak, karimaknak, csiszolé
tanyéroknak vagy mas tartozékoknak pontosan ra
kell illeszkedniiik az On elektromos
kéziszerszamanak a csiszol6tengelyére. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam csiszolétengelyéhez,
egyenletlendl forognak, erésen berezegnek és a
készUlék feletti uralom megszlinéséhez vezethetnek.

h) Ne hasznaljon megrongalédott betétszerszamokat.

Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a

betétszerszamokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le

és nem repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben

elhasznalddva a csiszol6 tanyér, nincsenek-e a

drétkefében kilazult, vagy eltorott drotok. Ha az

elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam
leesik, vizsgalja fellil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznéljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan

ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a

betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és

minden mas a kozelben taldlhaté személy is a forgé
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy percig az
elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok
ezalatt a prébaidé alatt altaldban mar széttdrnek.

Viseljen személyi védéfelszerelést (4). Hasznaljon az

alkalmazasnak megfelel6 teljes véddalarcot,

szemvédét vagy védGszemiiveget. Amennyiben

f)

—
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célszerdi, viseljen porvédé alarcot, zajtompité

fulvédét, védo kesztyiit vagy kiilonleges kotényt,

amely tavol tartja a csiszoloszerszam- és

anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg a

szemét a kirepul6 idegen anyagoktol, amelyek a

kiléonbozd alkalmazasok soran keletkeznek. A porvagy

véddalarcnak meg kell szlrnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zaj
hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos

tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.

Minden olyan személynek, aki belép a

munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell

viselnie. A munkadarab letort részei vagy a széttort
betétszerszamok kirepulhetnek és a kdzvetlen
munkaterileten kivil is személyi sériilést okozhatnak.

k) Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgd
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozo kébelt és az On keze
vagy karja is a forgé betétszerszamhoz érhet.

I) Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a betétszerszam teljesen ledllna. A forgasban
1évd betétszerszam megérintheti a tamaszto feluletet, és
On ennek kdvetkeztében kénnyen elvesztheti az uralméat
az elektromos kéziszerszam felett.

m)Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikdzben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy
véletlen érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a
betétszerszam belefurédhat a testébe.

n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor
felhalmoz6dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

o) Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot éghetdé
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyuijthatjak.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
szikség. Viz és egyéb folyékony hitéanyagok
alkalmazasa aramiitéshez vezethet.

2) VISSZARUGAS ES MEGFELELO FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATOK

* Avisszarugas a beékelédé vagy leblokkol6 forgd
betétszerszam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékelédés vagy
leblokkolas a forgo betétszerszam hirtelen leallasahoz
vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennallé forgasi
iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

* Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy

leblokkol a megmunkalasra kertilé munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdil6 éle leall
és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszarugéast
okozhat. A csiszolékorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennallo forgasiranyatdl fliggbéen a
kezelé személy felé, vagy attdl tavolodva mozog. A
csiszoldkorongok ilyenkor el is térhetnek.

* Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy

helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt az
alébbiakban leirasra keriil6 megfelel6 évatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.



a) Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét és a karjait olyan
helyzetbe, amelyben fel tudja venni a visszaiité
erdket. Hasznalja mindig a poétfogantyut,
amennyiben létezik, hogy a lehet6 legjobban tudjon
uralkodni a visszarugasi erdk, illetve felfutaskor a
reakcios nyomateék felett. A kezel6 személy megfelelé
dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszartgasi
és reakcioerdk felett.

b) Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam
kozelébe. A betétszerszam egy visszarugas esetén a
kezéhez érhet.

c) Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy
visszarugas az elektromos kéziszerszamot
mozgatja. A visszarligas az elektromos kéziszerszamot
a csiszolékorongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

d) A sarkok és élek kézelében kiilonésen évatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrél, vagy beékelédjon a
munkadarabba. A forgé betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a
készUlék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarugashoz vezet.

e) Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

ALTALANOS TUDNIVALOK

* Ezt a szerszamot kizaroélag szaraz polirozasra hasznalja

o Akészlléket csak 16 éven felllli személyek hasznaljak

¢ Mindig hizza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazo6 anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa van)

TARTOZEKOK

e A SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését, melyek a SKIL-
markakereskeddknél kaphatok

* Ha nem SKIL-tartozékokat szerel fel/hasznal, az adott
gyarto eldirasait tartsa be

* Csak olyan tartozékot hasznéljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

* Tilos olyan tartozékot hasznalni, melynek zart menetes
lyukmérete kisebb mint M14 x 21 mm

* Ne hasznaljon karosodott, deformalddott vagy rezgé
tartozékot

KULTERI HASZNALAT

* Amennyiben szabadban hasznalja a szerszamot (Fl), 30
mA inditéaramu hibadram megszakiton keresztil
csatlakazzon a halézathoz, és csak olyan hosszabbitd

vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznalatra készdlt,

és freccsend viz ellen védett csatlakozobaljzata va
HASZNALAT ELOTT
¢ Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszlltségre is
csatlakoztathatok)
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¢ Mindig szerelje fel az A (3) oldalfogantyut; ne hasznalja
nélkiile a szerszamot

* Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot, néhany
fafajtat, &svanyi anyagokat és fémet tartalmazo festék)
karos lehet (a por érintése vagy belégzése allergias
reakciokat és/vagy légzdszervi betegségeket okozhat a
kezeld, illetve a kozelben alldk esetében); viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

* Rogzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

* A gépet tilos satuba fogni

¢ Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

HASZNALAT KOZBEN

* Tartsa mindig két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon
stabil és biztonsagos

e A gép mozgd részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptél elfelé

¢ Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl

¢ Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sériilt;
cseréltesse ki szakértd altal

* Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

¢ Ha aramszunet kdvetkezik be, vagy ha a dugés
csatlakozot véletlendl kihGizza, a gép akaratlan
Ujrainditdsanak megel6zésére azonnal oldja fel a
kapcsol6 J (3) engedije ki

A HASZNALATOT KOVETOEN

* Mieldtt leteszi a gépet, kapcsolja ki a motort és bizonyosodjon
meg arrdl, hogy minden mozgo alkatrész teliesen megallt

* Miutan kikapcsolta a gépet, a tartozék forgasat sose
annak sikjara meréleges erével allitsa meg

KEZELES

* Az oldalfogantyu felszerelése (5)
! huazzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol
- csavarozza fel a A jelli fogantyut az dbra szerint, majd
hizza meg mindkét mellékelt csavart a B
imbuszkulccsal
. Tartozekok felszerelése (6)
! huazzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoaljzatbol
- tisztitsa meg az C jelll tengelyt és az 6sszes
felszerelendd alkatrészt
- csavarozza fel a tép6zaras csiszolétanyért D a tengelyre,
C mikézben benyomja a tengelyt reteszelé gombot E
! csak akkor nyomja meg a E jelii, elfordulas elleni
gombot, amikor az C jelii tengely mozdulatlanul all
- egyszerlien nyomja ra a csiszoléparnat F, G vagy a H
a VELCRO tanyérraD
- tartozékok levételéhez forditott sorrendben ismételje
meg az eldzo lépéseket



Mielétt izembe helyezné a gépet

- ellenérizze, hogy a tartozék helyesen legyen
felszerelve, valamint a csavarokkal megfeleléen
régzitve legyenek

- kézzel ellendrizze, hogy a vagoétarcsa szabadon
mozogjon

- egy proba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy a gép
legalabb 30 masodpercig a legmagasabb
fordulatszamon terhelés nélkul tizemeljen biztonsagos
korilmények kozott

- erds vibralasnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
régton kapcsolja ki és ellenérizze a gép eléirdsnak
megfelelden kerlilt Gzemeltetésre

Be/Ki

- agépetazJ (3 kapcsold lenyomasaval bekapcsoljuk
és felengedésével kikapcsoljuk

Elektronikus késleltetd

A késleltetd a max. fordulatszamot biztositja, hogy a gép

bekapcsolasakor ne rantson nagyot

Kapcsolordgzitd folyamatos hasznalat esetére

- nyomjuk be az J kapcsolot

- nyomjuk be a K gombot

- ardgzités kioldasa az J kapcsol6 ujboli lenyomasaval
torténik

Sebességszabalyozasa (7)

- al kerék segitségével dllithaté be fokozatmentesen a
legnagyobb fordulatszam, az alacsonytél a magasig
(1-6)

- kezdje a munkat az L kerék 1-es poziciéban
(alacsonyabb fordulatszamon)

- szlikség esetén valasszon menet kézben magasabb
fordulatszamot

- az optimdlis sebesség az anyagtol figg, és
probalkozasokkal hatarozhaté meg

A gép lUzemeltetése

- kapcsolja be a gépet

- illessze a szerszamot teljes fellletével a fényesiteni
kivant felliletre, és mozgassa szakaszonként
egyenletesen

- az egyik menet legyen félig atfedésben a kévetkezé
menettel

- ne tartsa egyhelyben a szerszamot, mert megéghet a
feltlet

- aszerszamot ne kérkérésen mozgassa, mert a felllet
foltos lehet, vagy megéghet

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtél

! agép kikapcsolasa utan a tarcsa egy par
masodpercig tovabb forog

! aszennyezett csiszoloparna korkorés
karcolasokat okoz, ezért tartsa tisztan

A gép vezetése és tartasa (®

! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

- agépet mindig mindkét kézzel erésen fogva tartsa,
hogy igy mindenkor teljesen ellenérzése alatt legyen a
gép

- gondoskodjon szilard tAmaszrol

! soha ne fejtsen ki akkora nyomast a gépre, hogy
az megalljon

- aszellézényilasokat M (3) mindig tartsa szabadon
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HASZNALAT

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ A szerszamot védje az Gt6désektdl és a kendanyagoktdl
* Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilonds
tekintettel a szellézényilasokra M (3))
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugét
! tisztitasnal a levegdnyilasokra ne hasznaljon
hegyes targyakat
* Hasznalat utan vizzel tisztitsa meg a csiszoloparnat
* Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhatd)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

* Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy kételezd
hat6ségi eldirasoknak megfelel: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, a 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EU
eléirasoknak megfeleléen

¢ A miiszaki dokumentéacié a kdvetkezd helyen
talalhato: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENGH1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

ZAJ/REZGES

* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 98 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 109 dB(A) (normal eltérés: 3
dB), a rezgésszam 4,8 m/s? (kézre-hat6 érték; szoras
K =1,5m/s?



* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol
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Lesticka

uvoD

¢ Tento nastroj je uréen k lesténi kovovych, plastovych,
potazenych a kamennych povrch( bez pouZiti vody

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
¢ Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (2)

TECHNICKE UDAJE ()

SOUCASTI NASTROJE (3)

A Pomocna rukojet (typ D)
B Sestihranny kli¢

C Vieteno

D Unase¢ (VELCRO)

E Tlagitko k zajisténi vietena
F Vinény naviek

G Tvrda pénova podlozka

H Mékka pénova podlozka

J Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

K Knoflik pro zajisténi hlavniho spinace “zapnuto/vypnuto”
L Kolecko regulator rychlosti

M Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY
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PN POZOR! Ctéte véechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického Uderu.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronafradi ve
vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mlzete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.



f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,

presvédéte se, Ze jsou prFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt

prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto

preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuiti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzuijte ostré a éisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyntl. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym persondlem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO LESTICKY

1) BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO VSECHNY
CINNOSTI

a) Toto elektronaradi se pouziva jako lesticka. Dbejte
v§ech varovnych upozornéni, pokynu, zobrazeni a
udaju, jez jste s elektronaradim obdrzeli.Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, miize to vést k uderu
elektrickym proudem, pozaru nebo téZkym poranénim.

b) Nedoporucujeme pouzivat toto elektronaradi k
brouseni, kartaéovani ani fezani. Cinnosti, k jejichz
provadéni nebylo toto elektronaradi uréeno, mohou
zpUsobit nebezpecéné situace a zranéni osob.

c) Nepripustte zadné uvolnéné ¢asti na lesticim
potahu, zvlasté upeviovaci provazek. Upeviiovaci
provazky dobfe urovnejte nebo zkratte. Volné, spolu
se otacejici upevriovaci provazky mohou zachytit Vase
prsty nebo se zamotat do obrobku.
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d) Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které neni
vyrobcem pro toto elektronaradi specialné uréeno a
doporuceno. Pouze to, Ze mizZete pfislusenstvi na Vase
elektronaradi upevnit, nezaruéuje bezpecné pouziti.

e) Dovolené otacky nasazovaciho nastroje musi byt

nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené

na elektronaradi. Pfislusenstvi, jez se otaci rychleji nez
je dovoleno, muze byt zni¢eno.

Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje

musi odpovidat rozmérovym tdajim Vaseho

elektronaradi. Spatné dimenzované nasazovaci
nastroje nemohou byt dostateéné stinény nebo
kontrolovany.

g) Brusné kotouée, pfiruby, brusné talife nebo jiné
prislusenstvi musi presné licovat na brusné vieteno
Vaseho elektronaradi. Nasazovaci nastroje, které
presné nelicuji na brusné vieteno Vaseho elektronaradi,
se nerovhomérné toci, velmi silné vibruji a mohou vést ke
ztraté kontroly.

h) Nepouzivejte zadné poskozené nasazovaci nastroje.

Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim nasazovaci

nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,

brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotrebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.

Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z

vysky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo

pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud
jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili,
drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi bézet jednu minutu s nejvy$simi

otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v

této dobé testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni (). Podle aplikace

pouzijte ochranu celého oblic¢eje, ochranu oéi nebo

ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pfed malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji
byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji
pfi rliznych nasazenich. Protiprachova maska ¢i
respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach odfiltrovat.

Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, muZzete utrpét

ztratu sluchu.

j) Dbejte u ostatnich osob na bezpec¢nou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo zlomené nasazovaci
nastroje mohou odlétnout a zpUsobit poranéni i mimo
pfimou pracovni oblast.

k) Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
nasazovacich nastroju. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronaradim, mdze byt pferu$en nebo zachycen sitovy
kabel a Vase paze nebo ruka se mlze dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

I) Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.
Otacejici se nasazovaci nastroj se mlze dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mlzete ztratit
kontrolu nad elektronaradim.

m)Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej
nesete. Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s

—
=

—



otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj se mlze zavrtat do Vaseho téla.

n) Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu muze zpuisobit
elektricka rizika.

o) Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialQ. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

p) Nepouzivejte zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostredky. PouZiti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prosttedkd mize vést k
uderu elektrickym proudem.

2) ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

e Zpétny raz je nahla reakce v dlisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény kartac atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k ndhlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

¢ Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanoftuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se
potom pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

e Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

a) Drzte elektronaradi dobre pevné a dejte Vase télo a
paze do polohy, ve které muzZete zachytit sily
zpétného razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy
pfidavnou rukojet, abyste méli co nejvétsi moznost
kontroly nad silami zpétného razu nebo reakénich
momentt pfi rozbéhu. Obsluhujici osoba miize
vhodnymi preventivnimi opatfenimi zvladnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

b) Nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastroji. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

c) Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny
réz vhani elektronaradi v misté zablokovani do opaéného
sméru k pohybu brusného kotouce.

d) Zvlast opatrné pracujte v mistech roht, ostrych
hran apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroje
odrazil od obrobku a vzpfi€il. Rotujici nasazovaci
nastroj je u roh(, ostrych hran a pokud se odrazi
nachylny na vzpficeni se. Toto zplsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

e) Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy
kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje zpusobuji ¢asto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

OBECNE

* Pouzivejte tento nastroj pouze k brouseni za sucha

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Pred sefizovanim, ménénim pilovych listii a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastr¢ku naradi z el.
sité
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* Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

PRISLUSENSTVI

¢ SKIL zajisti bezchybnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfisluSenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

* Pfi montazi nebo pouzivani jiného pfislusenstvi nez
znacky SKIL se fiste pokyny daného vyrobce

¢ Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespon tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

* Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi se "slepym” zavitovym
otvorem mendim nez M14 x 21 mm

¢ Nepouzivejte poSkozené, deformované ani vibrujici
pfisluSenstvi

VENKOVNI POUZIT{

* P¥i venkovnim pouZziti zapojte nastroj pfes jisti¢
poruchového proudu (Fl) se spoustécim proudem max.
30 mA, a pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $itru,
ktera je ur€ena pro venkovni pouZiti a je vybavena
spojovaci zasuvkou chranénou proti stfikajici vodé

PRED POUZITIM

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)

* Vzdy upevnéte pomocnou rukojet A (3); nikdy nastroj
nepouzivejte bez ni

* Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mdze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihliZejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

¢ Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostiedi

o Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

* Neupinejte nastroj do svéraku

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

BEHEM POUZITi

* P¥i praci nastroj drzte vzdy obéma rukama a pevné se
postavte

« Shdiru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych asti
nastroje; $rdru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje

e Jestlize pfivodni $idru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

* Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ritira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

* V pfipadé atypického chovani nebo cizich hluki ihned
vypnéte naradi a vytdhnéte zastréku



* V pfipadé preruseni proudu nebo pfi nahodném vytazeni
ze zasuvky ihned uvolnéte spinaé J (3), aby nedoslo k
nekontrolovanému opétovnému spusténi

PO POUZITi

¢ Nez nastroj odlozite, vypnéte motor a pfesvédcete se, Ze
se vSechny pohyblivé ¢asti uplné zastavily

* Po vypnuti nastroje nikdy nezastavujte otaceni
pfislusenstvi tlakem ze strany

OBSLUHA

. Prlpevnenl pomocné rukoletl ®
! rozpojte pfivodni $itiru
- upevnéte pomocnou rukojet A tak, jak je znazornéno
na obrazku, a utdhnéte oba dodané srouby pomoci
Sestihranného klice B
. Prlpevnenl prisluSenstvi @
! rozpojte pfivodni $itru
- vycistéte vieteno C a vSechny ¢asti, které maji byt
pfipevnény
- nasroubujte VELCRO unas$e¢ D na vieteno C, zatimco
tladite na blokovaci tlaéitko vietene E
! zajistovaci tladitko vietena E stisknéte pouze
tehdy, je-li vieteno C v klidu
- jednoduse pritlacte lestici kotou¢ F, G nebo H na
una$e¢ VELCRO D
- pfi odstrafiovani pfisluSenstvi postupujte obracené
* Pfed pouzitim nafadi
- Ujistéte se, Ze kotou€ je spravné usazen a pevné
utazen
- prekontrolujte, zda se kotou€ voIné neprotaci
- bezpecné vyzkousSejte chod naradi spusténim alespori
na 30 vtefin v nejvy8Sim vykonu bez zatizeni
- okamzité nafadi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo
jiné zavady, pfekontrolujte nafadi k zamezeni téchto
zavad
e Zapnuto/vypnuto
- zapnéte/vypnéte naradi stisknutim/uvolnénim
vypinace J (3)
¢ Pozvolny rozbéh
Vestavéna elektronika zajisti pozvolny rozbéh brusky,
bez velkého razu po zapnuti
* Aretace spinace pro nepretrzité pouziti
- stiskem vypinace J
- stisknéte knoflik K palcem
- dal8im stisknutim vypinace J se knoflik uvolni
¢ Kontrola rychlosti 7)
- pomoci ovladace L se reguluje plynule maximalni
rychlost od nizké aZpo vysokou (1-6)
- zahajte praci s ovladacim kole€kem L v poloze 1 (nizsi
rychlost)
- v pfipadé potieby zvolte vyssi rychlost, kdyZ je nastroj
jiz spustén
- optimalni pracovni rychlost zavisi na daném materialu
a muzete ji zjistit praktickymi pokusy
¢ Pouziti nastroje
- zapnéte naradi
- polozte nastroj zcela na lestény povrch a pohybuijte
jim rovnomérné po jednotlivych ¢astech
- jeden pohyb by mél pfekryvat prfedchozi pohyb o
jednu polovinu
- nezastavujte se na jednom misté, aby nedoslo ke
spaleni povrchu
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- nepohybujte nastrojem v kruzich, aby nedoslo k
vytvoreni skvrn nebo ke spaleni povrchu

! pred vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku

! po vypnuti naradi kotou¢ pokracuje v otacivém
pohybu, vyckejte proto do upiného zastaveni
kotouce

! znecisténé lestici kotouce zplisobuji Smouhy, a
proto je udrzujte cisté

* Drzeni a vedeni nastroje (8)

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti

- nastroj drzte vzdy pevné obéma rukama, jen tak
budete mit v kazdém okamziku nad nastrojem plnou
kontrolu

- zaujméte bezpecny postoj

! nevyvijejte na nastroj takovy tlak, pfi kterém by
doslo k jeho zastaveni

- udrzujte vétraci Stérbiny M (3) nezakryté

NAVOD K POUZITI

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
* Chrarite nastroj pred narazy, otfesy a mastnotou
¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny M (3))
! pred cisténim odpojte zastrcku
! nepokousejte se je Cistit tak, Ze stréite hroty
predméti mezi vétraci Stérbiny
* Po pouziti vyCistéte lestici kotou€e vodou
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- zaslete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladim: EN
60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni smérnic
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU
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HLUCNOSTI/VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 ¢&ini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 98 dB(A) a davka hlu¢nosti 109 dB(A)

(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci 4,8 m/s? (metoda

ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Uroven vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislu§enstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chrante se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Cila makinesi
GiRiS

1144

Bu alet, metal, plastik ve kaplanmig yuzeyleri ve ayni
zamanda tag malzemeleri su kullanmadan parlatmak igin
tasarlanmigtir

Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (2)

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI 3

Yedek tutamak (tip D)
Altigen anahtar

Mil

Zimpara tablasi (VELCRO)
Eksen kilitteme digmesi
Yin baglk

Sert kdpik taban
Yumusak képik taban
Acma/kapama salteri
Acma/kapama salteri kilit digmesi
Hiz secimi tekerlegi

M Havalandirma yuvalari

FRACIOTMMOOW>
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GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

N DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilari
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak Gizere
saklayin. Uyarn ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
duizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken cocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kigiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolunuzi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistiriimemis,
orijinal fis ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. EGer bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolagsmis kablo
elektrik garpma tehlikesini yikseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullanilimaya uygun ve musaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kagagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tira ve kullanimina
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uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik 6lglide azaltir.

c) Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla giivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agiri 8lciide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
calisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. A¢ilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyi cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuar
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden c¢ekin. Bu dnlem, aletin kontroliinliz diginda ve
istenmeden ¢alismasini 6nler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kot ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

y6nlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini

f

=

f

=

63

kendileri icin 6ngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

CiLA MAKINESI iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

1) BUTUN iSLEMLER iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

a) Bu elektrikli alet cila makinesi olarak tasarlanmigtir.
Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen biitiin
uyarilara, talimata, sekillere ve verilere uyun hareket
edin. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
kargilagabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet, tagslama, zimparalama, telli
fircalama veya kesme isleri icin tavsiye edilmez. Bu
elektrikli aletin yapmasi igin tasarlandigi islerin disinda
kullaniimasi hasara ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

c) Ozellikle tespit ipi olmak lizere polisaj kapaginda
gevsek parca birakmayin. Tespit iplerini diizglince
yerlestirin veya kisaltin. Birlikte dénen tespit ipleri
parmaklarinizi kapabilir veya is par¢asina sarilabilir.

d) Uretici tarafindan bu alet icin 8ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
Cunku aletinize takabileceginiz her aksesuar giivenli
kullanimi garanti etmez.

e) Bu aletle kullanacaginiz ucglarin miisaade edilen

devir sayilari en azindan alet {izerinde belirtilen en

yliksek devir sayisi kadar olmalidir. Misaade
edilenden daha yiksek devir sayisi ile caligan uglar hasar
gorebilir.

Uclarin dig caplari ve kalinliklari elektrikli el

aletinizin dl¢ilerine uymalidir. Yanls 6lgilere sahip

uclar yeterli élgcide kontrol edilemez.

g) Taslama diskleri, flanglar, zimpara tablalari veya
diger aksesuar elektrikli el aletinizin taglama miline
tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin taglama miline
tam olarak uymayan uglar diizensiz doéner, yiksek
oranda titresim yapar ve aletin kontrolinin
kaybedilmesine neden olabilir.

h) Hasarl uclari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce

taslama disklerini soyulma ve cizik, zmpara

tablalarini gizik, aginma ve yipranma, tel firgcalari
gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin.

Elektrikli el aleti veya u¢ yere diisecek olursa, hasar

goriip gérmediklerini kontrol edin veya hasar

gérmemis bir uc¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan
sonra ¢evrede bulunanlari uzaklastirin ve elektrikli
el aletini denemek Uizere bir dakika kadar en yiksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uclar genellikle bu
test galismasinda kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin »). Yaptiginiz ise

uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi, g6z siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa ve
gerekiyorsa, kiiclik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
calisma 6nligi kullanin. Gozler, gesitli calisma tirleri
sirasinda ortaya gikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
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ortaya gikan tozu filtre eder. Uzun siire asir ve gok
yuksek guriltu altinda kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Bagkalarini calisma yerinizden yeterli uzaklikta
tutun. Calisma alaniniza giren herkes kisisel
koruyucu donanim kullanmalidir. is pargasindan
kopan parcalar veya kirllan uglar firlayabilir ve ¢galisma
alaninizin diginda da yaralanmalara neden olabilir.

k) Sebeke baglanti kablosunu dénen ugtan uzak tutun.

Elektrikli el aletinin kontrolini kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz
veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini hicbir
zaman elinizden birakmayin. D6nmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

m)Elektrikli el aletini tagirken calistirmayin. Giysileriniz

dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

n) Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini

diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozlar aletin
gbvdesine geker ve biriken metal tozlari elektrik
¢arpmasina neden olabilir.

o) Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda

kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

p) Sivi sogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.

Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

2) GERi TEPME VE BUNA iLiSKIN UYARILAR

Geri tepme, taglama diski, zimpara tablasi, tel firga ve
benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
cikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden gikan elektrikli el aleti blokaj
yerinde ucun dénme ydnlnun tersine dogru ivmelenir.
Ornegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir veya
bloke olursa, taglama diskinin is parcasi igine giren kenari
tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya bir geri
tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj yerinde
dénme yoéniine gére kullaniciya dogru veya onun
bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taglama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlig veya hatall
kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida
belirtilen énlemlerle énlenebilir.

a) Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle

kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Yiiksek devirlerde geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini kontrol
edebilmek icin eger varsa daima ek tutamag
kullanin. Kullanici kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerinin veya reaksiyon momentlerinin Ustesinden
gelebilir.

b) Elinizi hicbir zaman dénmekte olan ucun yakinina

getirmeyin. Aletin ucu geri tepme durumlarinda elinize
dogru hareket edebilir.

c) Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti

sonucu hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri
tepme kuvveti blokaj yerinde elektrikli el aletini taglama
diskinin dénls yénunin tersine dogru hareket ettirin.

d) Ozellikle koseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri

yerlerde ¢ok dikkatli caligin. Ucun is parcasina

64

carpip geri cikmasini ve sikismasini dnleyin.
Dénmekte olan ug koselerde, keskin kenarlarda veya
¢arpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum
kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olur.

e) Zincirli veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu tip
uclar sik sik geri tepme kuvvetinin olusmasina veya
elektrikli el aletinin kontroliniin kaybina neden olur.

GENEL

* Bu aleti yalniz kuru parlatma iglemi igin kullanin

* Bualet 16 yasinin altindaki kigiler tarafindan
kullanilmamalidir

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden c¢ekin

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

AKSESUARLAR

* SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin diizglin ¢galigsmasini
garanti eder

¢ SKIL olmayan aksesuarlarin montaji/kullanimi igin
Ureticisi tarafindan verilen agiklamalari inceleyin

* Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi en
azindan aletin bostaki en yuksek devir sayisi kadar
olmaldir

¢ M14 x 21 mm’den kuguk “kor” dis gukuru olan
aksesuarlar kullanmayin

* Hasarli, sekli bozulmus veya titreyen aksesuarlari
kullanmayin

DISARIDA KULLANIM

* Acik havada kullanirken, cihazi maksimum 30 mA
tetikleyici akimi olan bir hatali akim (F1) devre kesicisine
baglayin ve yalnizca agik havada kullanima uygun ve su
gecirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullanin

KULLANMADAN ONCE

e Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

* Daima yardimci tutamagi A (3) takin; bunlardan bir
olmadan asla aleti kullanmayin

* Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (6rnegdin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

* Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

e Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is parcasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

* Aleti mengeneyle sikigtirmayin

* Tamamen kusursuz ve guiivenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin



KULLANIM SIRASINDA

Aleti daima iki elinizle sikica tutun ve glivenli bir durus alin
Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun
Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz
Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

Akim kesilmesi sirasinda veya fisin yanliglikla yerinden
cikmasi durumunda J (3) salterin birakin beklenmeyen bir
anda ¢alismaya baglamasini engellemek igin

KULLANIMDAN SONRA

Aleti yerlestirmeden énce motoru kapatin ve tim hareketli
pargalarin durdugundan emin olun

Aleti kapattiktan sonra hi¢bir zaman yandan gug¢ vererek
aksesuarin déniglni durdurmayin

KULLANIM

Yardimei kulpun takilmasi (5)

! sebeke fisini cekin

- yardimci tutamagi A gosterildigi sekilde takin ve her iki
vidayi da verilen altigen anahtarla B sikin

Aksesuarlarin takilmasi (6)

! sebeke fisini cekin

- C milini ve takilan tim pargalar temizleyin

- mil kilitteme digmesine basarken D VELCRO zimpara
tablasini C mile takin E

! E mil kilidini yalmizca C mili hareketsizken itin

- vyalnizca polisaj tablasina F, G veya H VELCRO
zimpara tablasina basin D

- aksesuarlari gikartmak icin tersini yapin

Aletinizi kullanmadan énce

- aksesuarlarin dogru olarak monte edildiginden ve iyice
sikilmis oldugundan emin olunuz

- monte edilen aksesuarin serbestce igleyip islemedigini
el ile déndurerek kontrol ediniz

- aleti guvenli bir pozisyonda tutup, en az 30 saniye
maksimum hizda ve bosta galistirarak bir deneme
isletimi yapin

- hissedilir derecede titresim veya baska bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin

Acma’kapama

- bu alet J (3) salterine basmak ve bu saltern birakmak
suretiyle acip kapanir

Elektronik kontrolli yumusak ilk hareket

Bu sistem, alet acildiktan sonra sarsintisiz ve geri tepmesiz

bicimde en ylksek devir sayisina ulasilmasini saglar

Sirekli kullanim igin anahtar kilitleme

- Jsalterine basin

- Kdugmesine bagparmaginizla bastirin

- Jsalterine tekrar basip birakmak suretiyle salteri sabit
konumdan kurtarin

Hiz kontroll (7)

- ayar digmesi L ile maksimum hiz en en dusik
degerden en yiksek dedere kadar kademesiz olarak
ayarlanabilir (1-6)

- ayar digmesini L konum 1’de baslatin (dusuk hiz)

- gerikirse, alet caligirken daha yiiksek bir hizi segin
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- ideal ¢alisma hizi malzemeye bagl olup, pratik
denemelerle belirlenebilir

Aletin caligtiriimasi

- aleti ¢alistirin

- aleti parlatilacak ylizeye tamamen yerlestirin ve esit
bélimler halinde hareket ettirin

- bir hareket bir 6nceki hareketin bir busuk kati kadar
Ustlne binmeli

- kaplamanin yanmasini énlemek i¢in bir noktada
durmayin

- kaplamanin lekelenmesini ya da yanmasini 6nlemek
icin aleti dairesel olarak hareket ettirmeyin

! aleti kapatmadan 6nce is parcasi Gizerinden
kaldirin

! aleti kapattiktan sonra, aksesuar bir ka¢ saniye

dana dénmeye devam eder

kirli polisaj tablalari halka seklinde izler olusturur,

bu nedenle temiz tutulmalidir

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (8

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

- aleti her zaman iki elinizle sikica tutun, béylece aletin
kontrolu her zaman sizde olacaktir

- saglam bir ylizeyde ¢alisin

! cihazin hareketsiz kalmasina neden olacak kadar
basin¢ uygulamayin

- havalandirma yuvalarini M (3) agik tutun

UYGULAMA

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima y&nelik degildir

Aleti carpmalardan, darbelerden ve yagli ortamlardan

koruyun

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini M (3))

! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin

! havalandirma yuvalarini sivri uclu nesneler
sokarak temizlemeyi denemeyin

Polisaj tablalarini kullanimdan sonra su ile temizleyin

Dikkatli bicimde ydritilen tretim ve test ydntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlarn ve ambalajlari evdeki

¢Op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yoénergelerine
gobre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmalidir
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GURULTU/TITRESIM
« OQlglilen EN 60745 gore ses basinci bu makinanin
seviyesi 98 dB(A) ve ¢alisma sirasindaki giraltt 109
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim 4,8 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore Slctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilagtirmak amaciyla ve aletin sz konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir
! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve is modellerinizi diizenleyerek
kendinizi titresimin etkilerinden koruyun

Maszyny do polerowania
WSTEP

Narzedzie jest przeznaczone do szlifowania powierzchni
metalowych, plastikowych, powlekanych oraz do
szlifowania kamienia, bez uzycia wody

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowag niniejszg instrukcje obstugi (2)

PARAMETRY TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (3

A Uchwyt dodatkowy (typ D)

B Klucz szesciokatny

C Wrzeciono

D Talerz szlifierski (VELCRO “narzepe”)
E Przycisk blokady wrzeciona

F Ostona wetniana

G Twarda podktadka piankowa
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H Migkka podktadka piankowa

J Wiacznik/wytacznik

K Przycisk blokady przetgcznika zasilania
L Pokretto do regulacji predkosci

M Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sig¢ do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia pragdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na $wiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
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3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywacé urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
Slizgajgce sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wigczonego narzgdzia, moze stac sig przyczyng
wypadkéw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywac¢ rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé pociggniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywacé
nalezy elektronarzedzia, ktdre jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia, ktérego
wiagcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

f
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e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA PRACY ZE
SZLIFIERKA

=

1) PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WSZYSTKICH ZASTOSOWAN

a) Elektronarzedzie nalezy uzywaé jako maszyny do
polerowania. Nalezy przestrzega¢ wszystkich
wskazowek ostrzegawczych, przepiséw, opiséw i
danych, ktére otrzymali Panstwo wraz z
elektronarzedziem. Jesli nie beda przestrzegane
nastepujace przepisy, moze doj$¢ do porazenia pragdem,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

b) Nie powinno by¢ uzywane do $cierania,
piaskowania, czyszczenia szczotka metalowa czy
ciecia. Stosowanie elektronarzedzia w operacjach, do
ktérych nie jest przeznaczone, moze spowodowaé
zagrozenie i obrazenia ciata.

c) Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie
polerskiej znajdowaty sie luzne czesci, przede
wszystkim sznurki mocujace. Sznurki mocujace
nalezy schowaé lub skrécié. Luzne, krecace sig razem
sznurki mocujgce moga uchwyci¢ Panstwa palce lub
zaplgtaé sie w obrabianym przedmiocie.

d) Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

e) Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa uzywanego

narzedzia musi by¢ co najmniej tak wysoka jak

najwigksza predkosc¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktory obraca sie szybciej niz
jest to dopuszczalne, moze zostaé zniszczony.

Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego

narzedzia musza odpowiadaé¢ danym wymiarom

Panstwa elektronarzedzia. Uzywanych narzedzi o

niewtasciwych wymiarach nie mozna wystarczajgco

ostonic¢ lub kontrolowaé.
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9) Sciernice, kotnierze, talerze szlifierskie lub inny

osprzet musza doktadnie pasowaé na wrzeciono
Sciernicy Panstwa elektronarzedzia. Uzywane
narzedzia, ktére nie pasujg doktadnie na wrzeciono
Sciernicy elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
bardzo mocno wibrujg i mogg doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

h) Nie nalezy uzywac¢ zadnych narzedzi, ktére sa
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uszkodzone. Nalezy skontrolowaé przed kazdym
uzyciem uzywane narzedzia takie jak $ciernice pod
wzgledem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie
pod wzgledem peknigé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem luznych lub
ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywane narzedzie upadnie,
nalezy skontrolowac, czy nie jest uszkodzone, lub
uzy¢ narzedzia, ktore jest nieuszkodzone. Jesli
narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywac Panstwo i osoby znajdujace si¢
w poblizu poza obszarem obracajacego si¢
narzedzia, a elektronarzedzie nalezy pozostawié¢
wiaczone przez minute na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzedzia tamig sig w tym czasie prébnym.
Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne (2). W
zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske ochronna
pokrywajaca cata twarz, ochrong oczu lub okulary
ochronne. Gdy jest to stosowne, nalezy nosi¢
maske przeciwpytowa, ochrong stuchu, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktory utrzymuje z
daleka od Panistwa mate czastki Scieranego i
obrabianego materiatu. Oczy muszg by¢ chronione
przed poruszajgcymi si¢ w powietrzu ciatami obcymi,
ktdre powstajg przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowaé powstajacy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sig dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utraci¢ stuch.

Nalezy uwazagé, by inne osoby znajdowaty si¢ w
bezpiecznym oddaleniu do Panstwa zakresu pracu.
Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢
osobiste wyposazenie ochronne. Odfamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi moga zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy.

k) Kabel zasilajgcy nalezy trzyma¢ z dala od
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obracajacego si¢ narzedzia. Jesli straci sig kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajgcy moze zostac przeciety
lub ujety i dton lub reka moze dostac sig w obracajace sig
uzywane narzedzie.

Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia zanim
narzedzie sie zupetnie nie zatrzyma. Obracajace sie
narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnig, na ktérg
jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzedziem.

m)Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia

wigczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostaé ujete przez przypadkowy kontakt z obracajacym
sig narzedziem, i narzedzie moze sig wwierci¢ w
Panstwa ciato.

n) Nalezy regularnie oczyszczaé szczeliny

wentylacyjne Panstwa elektronarzedzia. Dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
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pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

o) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zapali¢ te
materiaty.

p) Nie nalezy uzywaé narzedzi, ktére wymagaja
ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub
innych ptynnych srodkéw chtodzgcych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

2) ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

* Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce si¢ lub
zablokowane obracajgce sig narzgdzie, takie jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.
Zaczepienie si¢ lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sig obracajgcego si¢ narzedzia.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to w
miejscu zablokowania przyspieszone w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.

* Gdy, np. Sciernica zahaczy lub zablokuje sig w
obrabianym przedmiocie, krawedz $ciernicy, ktéra
wgtebia sig w obrabiany przedmiot, moze zaplatac sig i
przez to Sciernica wytamac i spowodowac odrzut.
Sciernica porusza sig wtedy w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej, w zaleznosci od kierunku
obrotéw Sciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
Sciernice moga sig rowniez ztamac.

¢ Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikng¢ przez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

a) Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktorej mozna ztagodzi¢
sity odrzutu. Nalezy zawsze uzywac¢ uchwytu
dodatkowego, jesli jest, zeby mie¢ jak najwigksza
kontrole nad sitami odrzutu lub momentem reakcji
podczas rozruchu. Osoba obstugujgca urzadzenie
moze opanowag sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich srodkéw ostroznosci.

b) Nigdy nie nalezy trzyma¢ rak w poblizu
obracajgcych sie uzywanych narzedzi. Uzywane
narzedzie moze przy odrzucie poruszacé sig przez
Panstwa reke.

c) Nalezy unika¢ ciatem zasigegu, w ktéry poruszy sig
elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut
przemieszcza elektronarzedzie w kierunku przeciwnym
do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

d) Nalezy pracowaé szczegdlnie ostroznie w zakresach
katow, ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by
uzywane narzedzia mogty zostaé odrzucone od
obrabianego przedmiotu i mogty sig¢ zablokowac.
Obracajace sig uzywane narzedzie skfonne jest w
katach, przy ostrych krawedziach lub gdy zostaje
odrzucone do tego by sig zahaczy¢. To powoduje utrate
kontroli lub odrzut.

e) Nie nalezy uzywac brzeszczotu taricuchowego lub
zebatego. Takie narzedzia czesto powodujg odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

OGOLNE
* Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie do szlifowania na sucho
* Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci ponizej 16 roku zycia



Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego
wyposazenia dodatkowego, dostepnego u dystrybutorow
produktéw SKIL

Montujac/uzywajac akcesoriéw innych producentéw,
nalezy przestrzegac instrukcji okreslonych przez danego
producenta

Uzywac tylko akcesoriow, ktorych dopuszczalna
predkosc¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predko$c¢ obrotowa urzadzenia na biegu bez
obcigzenia

Nigdy nie nalezy stosowaé akcesoriéw ze “Slepymi”
gwintowanymi otworami mniejszymi niz M14 x 21 mm
Nie nalezy stosowac akcesoriéw, ktére sg uszkodzone,
znieksztatcone lub niewtasciwie osadzone

STOSOWANIE NA DWORZE

Pracujac na otwartym powietrzu podtaczy¢ urzadzenie
za posrednictwem wytacznika pradu zaktéceniowego
(F1), wyzwalanego pradem o natgzeniu nie
przekraczajgcym 30 mA; uzywac wytacznie specjalnego
przedtuzacza do pracy na otwartym powietrzu
wyposazonego w bryzgoszczelne gniazdo sprzegajgce

PRZED UZYCIEM

Kazdorazowo nalezy sprawdzag, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (narzgdzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

Nalezy zawsze korzystaé z uchwytu pomocniczego A (3);
nie wolno uzywacé tego narzedzia bez tych uchwytéw

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otdw, niektére gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktada¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako rakotworcze
(takie, jak pyt debu i buka) szczegdlnie w potagczeniu z
dodatkami do kondycjonowania drewna; nalezy zaktadaé
maske przeciwpytowa i pracowac z urzagdzeniem
odsysajacym pyt, jezeli mozna je podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw
dotyczacych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Nie nalezy zaciska¢ narzedzia w imadle

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na bgben
oraz byt przystosowany do przewodzenia prgdu o
natezeniu przynajmniej 16 A

PODCZAS UZYWANIA

* Podczas pracy trzeba mocno trzymac narzedzie obiema
rekami i zachowywac bezpieczng odlegto$é

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czgsci
elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciggnac¢ z gniazdka wtyczke

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang
wykwalifikowanej osobie

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

* W przypadku przerwy w zasilaniu na przykad na skutek
nieumysinego wyciagniecia wtyczki, zwolni¢ wtacznik J
(3) aby unikna¢ nieoczekiwanego uruchomienia
narzedzia

PO UZYCIU

* Przed odtozeniem narzedzia nalezy wygczy¢ silnik i
upewnic sie, ze wszystkie ruchome elementy zosttay
catkowicie zatrzymane

* Po wytgczeniu narzgdzia nigdy nie nalezy zatrzymywac
wirujgcych elementéw dziatajac na nie z bocznie
przytozona sita

UZYTKOWANIE

* Montowanie uchwytu pomocniczego (5)
! wyjgé wtyk z gniazda sieciowego
- zamontowac uchwyt pomocniczy A zgodnie z
ilustracja i przykreci¢ obydwie $ruby (dostarczone w
zestawie) kluczem sze$ciokatnym B
. Montowanle akcesoriéw (6)
! wyjgé wtyk z gniazda sieciowego
- oczysci¢ wrzeciono C i wszystkie elementy, ktére majg
zosta¢ zamontowane
- przykrecic talerz szlifierski VELCRO D na wrzeciono
C, naciskajac przycisk blokady wrzeciona E
! przycisk blokady wrzeciona E nalezy wciskac¢
tylko gdy wrzeciono C jest w spoczynku
- przystawié tarcze polerska F, G lub H do talerza
szlifierskiego VELCRO D
- aby zdemontowac¢ element, nalezy postepowaé w
odwrotnej kolejnosci
* Przed przystgpieniem do pracy
- sprawdzié¢ prawidfowo$¢ zamocowania narzedzia
roboczego
- skontrolowa¢ bieg tarczy wymuszajac ruch reka
- uruchomi¢ prébnie elektronarzedzie w biegu luzem w
ciggu przynajmniej 30 sekund z maksymalng
predkoscig obrotowg
- w przypadku stwierdzenia wibraciji lub innej
nieprawidtowosci elektronarzedzie natychmiast
wytgczy¢ i usungc przyczyne
¢  Wiacznik/wytacznik
- elektronarzedzie wigczane/wytaczane jest poprzez
wcisnigcie/zwolnienie wtgcznika/wytgcznika J (3)
* Rozruch elektroniczny
Zapewnia osiggnigcie maksymalnej predkosci obrotowej
bez szarpnigcia podczas rozruchu elektronarzedzia
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* Blokada wigcznika dla pracy ciagtej

- wcisng¢ wigcznik/wytacznik J

- kciukiem wcisna¢ przycisk K

- zwalnianie blokady nastgpuje poprzez ponowne
wecisniecie i zwolnienie wtgcznika/wytacznika J

* Kontrola predkosci 7)

- pokretto L umozlwa dokonanie bezstopniowego
wyboru maksymalnej predkosci obrotowej od wartosci
minimalnych do maksymalnych (1-6)

- uruchomi¢ narzedzie przy pokretle L ustawionym w
potozeniu 1 (niska predkosé)

- w razie potrzeby mozna wybra¢ wyzsza predkosc
podczas pracy narzedzia

- optymalna predkosc¢ robocza zalezy od materiatu
- nalezy jg ustali¢ metoda préb i btedéw

* Obstuga narzedzia

- wigczyé narzedzie

- przytozy¢ doktadnie narzgdzie do szlifowanej
powierzchni i porusza¢ nim réwnymi odcinkami

- kazdy kolejny ruch powinien zachodzi¢ na potowe
obszaru szlifowanego w poprzednim ruchu

- nie nalezy zatrzymywaé narzedzia w jednym miejscu,
poniewaz moze to spowodowac spalenie powtoki

- nie nalezy porusza¢ narzedziem po okregu, poniewaz
moze to spowodowac powstanie plam lub spalenie
powtoki

! przed wytaczeniem narzedzia nalezy uniesc je
ponad obrabiany przedmiot

! po wytaczeniu elektronarzedzia tarcza obraca sie
jeszcze kilka sekund

! zabrudzone tarcze polerskie powodujg koliste
zarysowania, nalezy wigc dbac o ich czystosé

. Utrzymywame i prowadzenie narzedzia ()

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

- zawsze nalezy mocno trzymaé przyrzad obiema
rekami, aby prowadzi¢ je w sposéb kontrolowany
przez cay czas

- nalezy zachowac bezpieczng postawe

! nie nalezy naciskac¢ na przyrzad z siag powodujaca
unieruchomienie narzedzia

- szczeliny wentylacyjne M (3) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

KONSERWACJA / SERWIS

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
* Urzadzenie nalezy chroni¢ przed uderzeniami,
wstrzgsami i dziataniem ttustych substanc;ji
e Zawsze dbac o czystosc¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych M
®)
! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
! nie czysci¢ elektronarzedzia wktadajac ostre
przedmioty w szczeliny wentylacyjne
* Tarcze polerskie po uzyciu nalezy umy¢ woda
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* Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

¢ Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobista
odpowiedzialno$¢, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastepujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, z godnie z wytycznymi
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/UE

* Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

HALASU/WIBRACJE

* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 98 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 109 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), za$ wibracje 4,8 m/s? (metoda dton-reka; btad
pomiaru K = 1,5 m/s?)

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez

konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy



MonuposanbHaa mawmHa
BBEAEHUE

e [laHHbI MHCTPYMEHT NpeaHasHayeH AJ1s NoMpoBaHUsA
MEeTa/IIMYECKMX W NNaCTMACCOBbIX NOBEPXHOCTEM,
NOBEPXHOCTEN C MOKPbLITUEM, & TAKKE KaMEHHbIX
matepuanoB 6e3 NPUMEHEHUA BOAbI

¢ [laHHbIM MHCTPYMEHT HE NOAXOAWT A1 NPOMBbILLIEHHOTO
MCMob30BaHUs

¢ [lpounTanTe n coxpaHuTe C AaHHON MHCTPYKLMEN (2)

TEXHUYECKUE AAHHDBIE (1)
AETAJIU UHCTPYMEHTA (3

A BcnomoraTenbHas pyyka (Tvn D)
B Kntou-wecTurpaHHmK

C WnuHpenb

D OnopHbirt kpyr (VELCRO)

E HHonka 610KMpOBKK WNUHAENA

F LlepcTAHOM NoNMpOBasbHbIV Kpyr
G HecTKanA BcneHeHHasA noaknaaKa
H Msarkana BcneHeHHana noaxknagka
J BbIKouatesb BKA/BbIKA

K ®uKcaTop BbiKAO4aTens

L Honécuko ana perynmposaHna CKOpPoCTH
M BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA

BE3OMNMACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYRLUUN NO TEXHUKE
BE3O0MACHOCTU

1144

VN BHUMAHME! MpoutuTe BCe YKa3aHWA U UHCTPYKLUN
no TexHWUKe 6e30MacHOCTU. YNyLLEeHus], A0MYLIEHHbIE NPK
COBMOAEHNN YKa3aHWIA U UHCTPYKLIMIA NO TEXHWKe
6€30MacHOCTH, MOTyT CTa/lb MPUYMHON SNIEKTPUHECKOTO
NOPaMeHNs, Noxapa 1 TAKeE/bIX TpaBM. CoxpaHanTe aTn
MHCTPYKLUMU M YKa3aHWA AN1A Gyayiero UCnosib3oBaHuA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHWAX
NOHATHE “3NEKTPOMHCTPYMEHT” pacrnpocTpaHAeTca Ha
9NIEKTPOUHCTPYMEHT C NMUTAHWMEM OT CETU (C Kabenem NuUTaHus
OT 3/IEKTPOCETH) U Ha aKKYMY/IATOPHbIIA 3NIEKTPOMHCTPYMEHT
(6e3 Kabensa NUTaHWA OT ANEKTPOCETH).

1) BEBONACHOCTb PABOYEIo MECTA

a) Cob6nlopaiiTe YUCTOTY U NoaaepKuBainTe
Hap/1ealLylo OCBELLEeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
BecnopagoK Ha paboYem MecTe WK ero naoxoe
ocBelleHne MoryT npmBecT K HeCcHacTHbIM CaydasaMm.

b) He ucnonb3yiiTe ¢ 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONACHOM cpepe, T.e. B HeNoCpeCTBEHHOM
6/IM30CTH OT JIEFKOBOCN/TAMEHSAIOLMXCHA
HMUOKOCTEN, ra3oB WM NblaK. B npouecce pa6oTbl
SNIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT N UCKPbI MOTYT
BOCNAAMEHUTb rasbl UK Mblb.

c) Mpu pa6oTe Cc 3IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AonycKaiiTe aeTei UM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTB/IeYeHHe Ballero BHUMaHWs
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MOMeET NPUBECTH K NOTEPE KOHTPOANA Haf paboToi
MHCTPYMeHTa.

2) 3JIEKTPUHECKAA BE3OMNACHOCTb

a) WtencenbHan BUiKa Ka6ensa nuUTaHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA A,0/1Ha COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTn. He BHOCUTE HUKAKUX
W3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUNIKU. He
MCNONb3yiTe apanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
C 3alMTHbIM 3a3eMJieHMeM. 3aBOofCK1e
LUTENCeNbHbIE BUIKU U COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUMAOT BEPOATHOCTb
9/1eKTPOLLOKA.

b) U36eraitTe MexaHM4ECKUX KOHTAKTOB C TAKUMK
3a3eM/IeHHbIMW NOBEPXHOCTAMM, KaK
Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUA, NIUTbI U
XOI0AUNIbHUKM. MpK CONPUKOCHOBEHWM YesloBeKa C
3a3eM/IeHHbIMK NpeAMeTammn Bo BpemsA paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOSITHOCTb S/1EKTPOLLOKA
CyLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA
AOHAA U BNaru. MNonagaHve Bofbl B
9/1EKTPOMHCTPYMEHT MOBLILIAET BEPOATHOCTb
3/1IEKTPUYECKOrO yaapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabenb cTporo nNo HasdHavyeHuto. He
AONycKaeTcA TAHYTb U NepeABuUraTtb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb M Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITATMBAHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3AeNCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macsia, OCTpbIX KPOMOK WU
ABUHYLLUXCA YacTei 3/1IEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpeKAEeHHbIV M CNyTaHHbIN Kabenb nosbilaeT
BO3MOHOCTb 9/IEKTPUYECKOTO yaapa.

e) NMpu paboTe Ha ynuue UcnosbayiTe yaJUHUTEND,

npeAHa3Ha4YeHHbI anA paboTbl BHE NOMELLEHUA.

Mcnonb3oBaHWe Takoro yA/IMHUTENS CHUKaeT

BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emaTb NPpUMEHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alUTbl OT YTEYKHU B

3em10. Mcnonb3oBaHWe yCTPOMCTBA 3alLMTbl OT YyTEYKM

B 3eMJII0 CHUaeT PUCK 9/IEKTPUYECKOTO NOParKEHWS.

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) ByabTe BHUMaTeIbHbI, CneguTe 3a TeM, 4To Bbl
AenaeTe U BbinosHAWTe paboTy o6aymaHHo. He
NoJIb3yMTeCh 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/IN Bbl
ycTasiM UM HaxoauTech NoA BO3aelcTBUEM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, aJIKOrOJIA MU MEANLUHCKUX
npenapatoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTPaLuK B
pa6oTe C 9N1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOMKET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

b) UcnonbayiiTe cpefcTBa MHAUBUAYAIbHOW 3alLUTbl.
3awuTHble 04KM 06A3aTenbHbl. CpescTsa
MHAVBWUAYaNIbHOM 3aLUMThbl, TAKWUE KaK NPOTUBOMbLIEBOM
pecnupaTtop, HECKO/b3ALLAaA 3alMTHasA 06YBb,
LuNeM-KacKa, CpeACTBa 3allyTbl OPraHoB cayxa
NPUMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YC0BUAM paboThl
06CTOATENLCTBAX U MMHUMU3UPYIOT BO3MOKHOCTb
NoJly4eHWsi TpaBM.

c) NpepoTBpauyaiiTe HenpegHaMmepeHHoOe BRIOYEHUE
3/IeKTPOUHCTPYMeHTa. Mepep noaKAto4eHnem
3NIEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/WUAKN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM



COCTOAHMM 3/IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnn Bbl npu
TPaHCTMOPTUPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AEPHUTE
nasnew, Ha BblK/to4aTeNe Uam BRIOUYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/IIOYAETE K CETU MUTaHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTH K HECHACTHOMY CJyHalto.

d) Bo usbemaHue TpaBm nepepg, BKAOYEHUEM
WMHCTPYMEHTa yaanuTe peryiMpoBOoYHbIi au
raeyHblii K04 U3 BpaLyaloLeinca 4acTn
WHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHuBaiiTe cBoM BO3MOKHOCTU. TBepao

CTOMTe Ha Horax U yaiepxuBaiiTe paBHoBecue. B

TaKOM MOJIOKEHUM Bbl CMOMETE NyYLUE KOHTPOMPOBaTb

MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLUsX.

Ucnonb3yiite noaxoaALlyto pabouyto oaexay. He

HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpaLLeHUA.

Bonocbl, ogexaa U nepyaTku JONKHbI HAXOAUTLCA

nopasnblue oT ABUHYLMUXCA YacTeH

aNneKTpouHcTpyMmeHTa. CBo60oAHanA ogexaa,

YKpaLUeHWA UK AZIMHHbIE BOIOCHI IEFKO MOTYT NonacTb

B ABUIKYLLMECSH YACTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) Mpy1 HanU4YMK NbineoTcacbiBaOLWMUX U
nblec60pHbIX NpUcnocobieHnit ybeputech B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnerawum o6pasom. MprmeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb OMACHOCTH, CO3AaBaeMble Mbl/bHo.

4) 9KCNJNIYATALMUA U YXO/[ 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaiite MHCTpymeHT. Ucnonb3yitte ToT
MHCTPYMEHT, KOTOPbIi NpeAHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C noaxoAALMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy flyyLle U HafewHeN, UCNo/b3ys BEC AvanasoH
€ro BO3MOMXHOCTEMN.

b) He ucnonb3yiite UHCTPYMEHT C HEMCNpPaBHbIM
BbIK/ItOYaTenem. MHCTPYMEHT C HEMCPaBHbIM
BbIK/IO4ATENIeM ONaceH U NOAJIEKUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HanafaKW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHaANERHOCTEN MK NpeKpaLLeHUa paboTbl
OTHJ/II04aliTe WTENCe/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTH
n/Mnun BblHbTE aKKymynaTop. [aHHas mepa
NpeAOCTOPOXHOCTU NPeAOoTBPpaLLAET ciyyariHoe
BHJ/IOYEHNE UHCTPYMEHTA.

d) XpaHuUTe HEUCNoJsib3yeMbli 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
Hef,oCTYNHOM AN1A AeTel MecTe U He No3BoNANkTe
MCNO/NIb30BaTh €ro JIMLaM, HE YMEIOLWMUM C HUM
o6palaTbCA MU He 03HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLMEN Mo IKCnIyaTaumm.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COGOM ONacHOCTb
B PyKax HeOMbITHbIX NO/Ib30BaTENEN.

€) DNEeKTPOUHCTPYMEHT TPedyeT Haa/Ieallero yxoaa.

MpoBepsAiiTe 6e3ynpe4yHOCTbPYHKLMUU NOABUKHbIX

YyacTeil, IErKOCTb UX X0Aa, LieJIOCTHOCTb BCEX

YacTeil M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUIA, KOTOpbIE

MOTYT HeraTMBHO CKa3aTbCsA Ha paboTe

MHCTpyMeHTa. Mpn 06HapyHEeHNU NOBPEHAEHUI

cpAanTe MHCTPYMEHT B PEMOHT. BosbLuoe Yncio

HecYacTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C

HEeY/0BNETBOPUTESbHBIM YXOA0M 32

9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme YacTu MHCTPYMEHTa He06XoAUMO

noaaepkuBaTh B 3aTO4EHHOM U YACTOM COCTOAHUM.

Mpyv Hagnexallem yxoae 3a PeryLmMm

NpUHaA/IEHHOCTAMM C OCTPbIMU KPOMKaMU OHU pee

f

=

f)
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3aK/IMHWUBAIOTCA W MHCTPYMEHT NyyLue noaaaérea
KOHTPOJI0.

g) Ucnonb3ayiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTH, GUTBI U T.[A. B COOTBETCTBUU C
AAHHBIMU UHCTPYKLUAMM, UCXOAA U3 0COBEHHOCTEN
YC/IOBUI U XapaKTepa BbINOJIHAEMOi1 paboThbl.
Mcnonb3oBaHne 9/IEKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
Ha3HaYeHIO MOXKET NPUBECTU K OMAaCHbIM
NoCNEACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

a) NepepaBaiiTe MIHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
06CnyKUBaHUe TONIbKO KBaNUpULMpoBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLemMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTh. 3TO 06eCNeunT CoXpaHeHHe
6€30MacHOCTN 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YHA3AHUA NO TEXHUHKE BE3ONACHOCTU ANA
MOJINPOBAJIbHbIX MALUUH

1) YKA3AHMA NO BE3BONACHOCTU ANA BCEX
PABOT

a) HacToAwmit 31eKTPOMHCTPYMEHT NpeAHasHa4yeH
ANA NPUMEHEHUA B KayecTBe NoJIMpoBasibHOW
MaLwuHbI. YYUTbIBaTe BCce Npeaynpexpaioume
YHa3aHWA, MHCTPYKLMWK, UNNIOCTPaALWK U AaHHble,
KoTopble Bbl nony4nTe ¢ 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpn HeCO6NIOASHUN HUKECNeAYIOLWMNX YKa3aHUI
BO3MOXHO MOPaMEHUA 3IEKTPOTOKOM, BOBHMKHOBEHWE
noapa u/mam NoslyHeHne cepbe3HbIX TPaBM.

b) He pekomeHayeTcA MCNONb30BaTh AAHHbIA
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 1A BbINOJIHEHUA onepaLui
WwangoBaHUA, 3a4UCTKU WAUPOBaNbHOM LKYPKOW,
OYUCTHU MeTa/IJIN4ECKOM LLETHKON UK OTpe3aHuA.
Onepauuu, AnA KOTOPbIX 3TOT 3/IEKTPOMHCTPYMEHT He
npeAHa3HayveH, MoryT cosAaTb ONacHOCTb U NMPUYUHNUTL
Tpasmy.

c) Y6upaiite He3aKpenieHHble YacTu Kosinaka
NoJIMPOBasibHOro TaMMNOHAa, 0COGEHHO TECEMKHU
KpenneHuA. CnpAYbTe MK YKOPOTUTE TECEMKMN
KpenneHuA. Bucalme, BpaliatoLmecs TeCeMK1
KpenJieHna MoryT 3axsaTuTb Bawum nanbupl nam
HamMoTaTbCA Ha AeTalb.

d) He npumeHsaiiTe NpUHAAIEKHOCTH, KOTOPbIE He
npeaycMoTpeHbl U3roToBUTE/IeM CreuuanbHO ANA
HACTOALLEro 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa U He
pPeKomeHAYIoTCA UM. TO/IbKO BO3MOMHOCTb
KpenieHnsa NpuHaanexHocTen B Bawem
3/IEKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elle ero
HafeHHOro NPUMEHeHNsA.

e) flonycTumoe 4ncno o6opoToB pa6oyero

WHCTPYMEHTa AO/IHKHO GbiTb HE MeHee YKa3aHHOro

Ha 3/IeKTPOUHCTPYMEHTe MaKCUMaIbHOro Yucna

060pOoTOoB. [MpHHAA/IEKHOCTH, BpaLLAIOLMECSA C

60/1bLUeN, 4em JONYCTUMO CKOPOCTbLIO, MOTYT

pasopBaTbcA.

HapyHblit guameTp 1 TonwmHa pa6oyero

WHCTPYMEHTa [,0/IHHbl COOTBETCTBOBaThb pasmepam

Bawero aneKTponHcTpymeHTa. HenpasuabHo

copasmepeHHble paboune UHCTPYMEHTbI He MOTYT BbiTb

B JOCTaTO4HOM CTEMEHM 3alUMLLEHbI MU

KOHTPO/IMPOBATLCA.

g) WnudosanbHbie Kpyru, pnaHubl, WangpoBasbHbie
TapesiKu Uau ppyrve npuHapIeHOCTU AOJIHKHbI



TOYHO CUAeTb Ha WwnuHaene Bawero
3/IeKTPOMHCTPYMEHTa. Paboune MHCTPYMEHTbI, He
TOYHO CHASALLME Ha LUNUHAENE ANEKTPOUHCTPYMEHTA,
BpaLLAOTCA C GUEHNEM, CUIbHO BUGPUPYIOT M MOTYT
NpMBECTM K NOTepe KOHTPONA.
h) He npumeHsiiTe noBpexaeHHble paboune
MHCTPYMeHTbI. [IpoBepAiTe KamAbIl pa3 nepep,
MCnosIb30BaHUEM paboyue MHCTPYMEHTbI, KaK To,
wndoBasbHbie KPYru Ha CKOJIbl U TPELUHbI,
wndoBanbHble TapesiK1 Ha TPELUHbI, PUCKU UK
CUJIbHbIA U3HOC, MPOBOJIOYHbIE LETKU Ha
He3aKpenJieHHble UK MOoJIOMaHHbIE NMPOBOJIOKU.
Mocne napeHnA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa MU
pa6oyero MHCTpyMeHTa NpoBepsAiiTe NocaefHUNA Ha
NOBpPEXAEHUA U NPU HAJ0BHOCTU YCTaHOBUTE
HenoBpeHAeHHbI paboyeil MHCTpyMeHT. Mocne
KOHTPONA U 3aKpenneHna paboyero UHCTPYMEHTa,
3alimuTe camu, U BCe HaxopadAlmuecs B6aU3n avua,
noJsioHeHue 3a npepesaMmy NJIOCKOCTHU BpaleHUn
pa6oyero MUHCTPYMEHTa U BR/IlOYUTE
3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKcUMaibHoe YMC10 060pOTOB. MOBPEHKAEHHbIE
pabo4ne MHCTPYMEHTbI Pa3pbiBatOTCA, B 60/bLIMHCTBE
Cny4aes, 3a 3TO BPEMSA KOHTPOIA.
MpumeHAiTe cpeacTBa MHAMBUAYaA/IbHOM 3aLUTbI
(). B 3aBUCUMOCTH OT BbINOJIHAEMOW paboTbl
NPUMEHANTE 3alMTHBIN WUTOK ANA NnLa,
3aluTHOe CPEeACTBO AJ1A FNa3 UK 3alUTHbIE OYKU.
HacKonbKo ymecTHO, NnpumeHsaiTe
NPOTMBOMNbINIEBOI pecnupaTop, CPeACcTBa 3alUTbl
OpraHoB CJlyxa, 3alUTHbIe NepyaTKU Wau
cneuunanbHbIi papTyK, KOTopble 3awuwaiot Bac ot
abpasuBHbIX YacTUL, U YacTUL, maTepuana. [nasa
[O/HHbI 6bIThb 3aLUMLLEHbI OT IETAIOLMX B BO3AyXe
MOCTOPOHHMX TeJ, KOTOPblE BO3HUKAIOT NpH
BbINOJIHEHWUW Pa3/InyHbIX paboT. MPOTUBOMbINEBOW
pecnupaTop Wau 3almUTHAA MacKa OpraHoB AbIXaHWA
[OIKHBI 3a/lepHMBaTh BOSHUKaOLLYO Npn pabote
nbinb. NpoaoNKMTENbHOE BO3AENCTBME CUIBHOTO LWyMa
MOMET NPUBECTU K NoTepe cayxa.
Cnepaute 3a Tem, 4TOGbl BCE JILLAa HAXOAUIUCH Ha
6e3onacHOM paccToaHUM K Bawemy pa6oyemy
yyacTry. Kamxpoe nuuo B npegenax pa6oyero
yyacTHa J0/I}KHO UMETb CpefCcTBa MHAUBUAYaNbHON
3awmnTbl. OCKONKKM AeTann Uan pasopBaHHbIX Pabo4mx
MHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IeTeTb B CTOPOHY 1 CTaTb
NPUYMHOM TPaBM TaKKe W 3a npefenamu
HenocpefCTBEHHOro paboyero y4acTka.
k) AepHuTe WHYP NOAKNIOHEHUA NUTAHMA B CTOPOHE
OT Bpaujatouierocs pabovero MHCTpymeHTa. Ecim
Bbl noTepsAeTe KOHTPO/Ib Haf, UHCTPYMEHTOM, TO LUHYP
NOAK/IIOYEHNA NUTAHUA MOXKET BbITb NepepesaH Un
3axBayeH BpaLLaloLLenca YacTbio M Bawa KucTb nnm
pyKa MOXeT nonacTb NOA BpaLlarLminca paboymi
MHCTPYMEHT.
HuKorpaa He BbiNycKaiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT U3
PYK, NOKa pa6o4mit UHCTPYMEHT NOJIHOCTbIO He
ocTaHoBMUTCA. Bpauatowuiica paboymnii UHCTPYMEHT
MOMET 3aLennUTbCA 3a ONMOPHYI0 MOBEPXHOCTL U Bbl
MOETE NOTEPATb KOHTPO/Ib Haf
3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM.

=
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m) BbiK/llo4alTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT NpK
TpaHcnopTupoBaHUU. Balla oaeaa MOXeT 6biTb
cnyyaiHo 3axBayeHa BpaliatowmmMes pabounm
MHCTPYMEHTOM W NOCNeAHWUI MOXeT HaHecTu Bam
Tpasmy.

n) PerynsapHo oyuwaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3n
Baluero afieKTpoMHcTpymeHTa. BeHTunsaTop
[ABUraTena 3aTArMBaeT Mblib B KOPMNYC M 60AbLLOe
CKOMJIEHWE METa/IIMYECKOM Mbl/IN MOXKET NPUBECTU K
9/IEKTPUYECKOM ONACHOCTU.

0) He nonb3yitecb 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOM B6IU3KN
ropro4mMx MaTepuanoB. VICKpbl MOTyT BOCM/IaMEHUTb
3TU MaTepuansbl.

p) He npumeHaiiTe paboyne MHCTPYMEHTHI,
Tpebylowme NPUMEHEHUE HUAKNUX OXTaKAAIOLNX
cpepcTs. MprMeHeHne Bofbl UK APYTUX MUAKNX
OXJIaXAAIOLMX CPEACTB MOMET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO
3/1eKTPOTOKOM.

2) OBPATHbIN YAAP U COOTBETCTBYIOLLUE
NPEAYNPEHAAIOLWME YKA3AHUA

* OGpaTHbI yaap 9T0 BHe3anHaa peakuusa B peayabtaTe
3aefjaHnsA UK 6/10KMPOBaHUA BpaLLaloLLerocs paéoyero
MHCTPYMEHTAa, KaK TO, LWAM(POBaIbHOrO Kpyra,
LWAndoBasIbHOW TapesKK, NPOBOIOYHOM LWETKWU U T. 4.
3aepaHue Unun 610KMPOBaHUE BEAET K PE3KOMY
ocTaHoBy paboyero MHCTpyMeHTa. Mpu aTom
HEKOHTPONIMPYEMbII 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NPUXOAUT B
[ABWEHWE B Hanpas/IeHNM1, NPOTUBOMOJIOHHOM
HanpaBneHUIo BpalLeHWsi paboyero MHCTPyMeHTa B
MecTe 6/10KMPOBaHUA.

¢ Hanpumep, ecnu WwandoBanbHbIM KPYr 3aeCT UK
3a6/I0KUPYET B AETaIU, TO KPOMKA LM(OBaSbHOMO
Kpyra, KoTopas norpyaeTca B AeTa/lb, MOXeT
Bpe3aThbCsl B fieTaslb, KPYr GyAeT 3aTOPMOMHEH U B
pesy/bTaTe BbiCKaK1BaeT U3 AeTaiu MU BO3HUKaeT
o6patHbIi yaap. Mpy aToM WaMboBanbHbIN Kpyr
[ABUIKETCA Ha onepaTopa Wi OT Hero, B 3aBUCMMOCTH
OT HanpaBs/IeHWA BpaLLeHUA Kpyra Ha mecTe
610KkMpoBaHusA. Mpu 3ToM LN OBaNbHbIN KPYTr MOXKET
pasnomarbcs.

e OGpaTHbIl yaap ABNAETCA CNeACTBUEM HENPaBW/IbHOIO
MCMOIb30BaHWSA 9/1EKTPOUHCTPYMEHTA U/IN OLUMGKU
onepatopa. Ero MoxHo npeaoTBpaTUTL NOAXOAALMMU
Mepamu NPeAoCTOPOKHOCTH, ONMUCAHHBIMU HUKE.

a) Kpenko pepxuTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT U 3aliMuTe
Bawunm Tesom 1 pyKamu nosioxeHue, B KOTopom Bbli
MOMeTe NPOTUBOAENCTBOBaTb O6paTHbIM CUlaM.
Mpu Hanuuum, Bcerga npumeHAnTe
AOMNOJIHUTE/IbHYIO PYKOATHY, YTOGbI KAK MOXHO
Nydlue NPoTUBOAENCTBOBaTb 0GpaTHLIM CHUIaM UK
peakLUOHHbIM MOMeHTaM Npu Ha6ope 060pPOTOB.
OnepaTop MOXET NOAXOAALLMMU MepaMu
NpPefoCTOPOXKHOCTM NPOTUBOAENCTBOBATL 06PATHBIM U
peaKLMOHHbIM CHUiam.

b) Bawa pyKka HMKOraa He AONKHa 6biTb B6IU3U
Bpauyatouierocs pa6oyero MHCTpymeHTa. Mpu
o6paTHOM yaape paboynii MHCTPYMEHT MOMET NOMTH NO
Balwueit pyke.

c) [lepHuTecb B CTOPOHE OT y4acTKa, B KOTOPOM Npu
o6paTHoM yaape 6yaeTt agBUraTbcsa
3N1IeKTPOUHCTPYMeHT. O6paTHbIi yaap Beget
3/1eKTPOMHCTPYMEHT B MPOTUBOMO/IOKHOM HanpaBneH1n



K ABUMEHUIO LWNMDOBAILHOTO Kpyra B MecTe
67I0KMPOBaHKA.

d) Oco6eHHO OCTOPOHKHO paboTaiiTe Ha yriax, ocTpbIX
KpoMmKax u T. A. MpepoTBpaljalite OTCKOK pabouyero
WHCTPYMEHTA OT AeTa/I1 U ero 3aK/IMHMBaHHe.
Bpatatowmiics paboymnii MHCTPYMEHT CKJIOHEH Ha yrnax,
OCTPbIX KPOMKaX M NMpU OTCKOKE K 3aKNMHUBaHMIO. OTO
BbI3blBaeT MNOTEPIO KOHTPOAA WM 0GPaTHBIV YAap.

e) He npumeHsiiTe LenHble NWUbl UM 3y6yatblie
NUbHbIE NOJIOTHA. Takne paboyne NHCTPYMEHTbI
4aCTO CTAHOBATCA NPUYMHOM 06PaTHOrO yaapa uam
noTepu KOHTPONA Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OBLLEE

¢ Ucnonb3yiTe AaHHbIN MHCTPYMEHT TOJILKO f/1A CYXOro
noIMpoBaHus

*  MHCTpyMeHT Henb3A UCnonb3osaThb nLaM B BO3pacTe
£o 16 net

¢ Mepep perynMpoBHOI MU CMEHOW
npUHaaneRHOCTen 06A3aTeNIbHO BbiHbTE BUJIRY U3
ceTeBOW PO3eTKU

¢ He o6pabaTbiBaitTe MaTepuasibl C COaepHaHUeM
ac6ecTa (ac6ecT cunTaeTca KaHLEepPOreHoM)

HACAAKH

¢ SKIL obecneynBaeT HagEMKHYIO0 paboTy MHCTPYMeHTa
TOJIbKO NPY UCMO/Ib30BAHWW COOTBETCTBYHOLLEN
OCHaCTKM , KOTOPYIO MOXHO NpuobpecTn y Bawero
Avnepa dupmbl SKIL

* [lpn ycTaHOBKE/MCNONL30BaAHWN HACAA0K He OT GUPMbI
SKIL, cobntofaiTe MHCTPYKLMM COOTBETCTBYIOLLErO
3aBOAA-U3roToBUTENA

* Mcnonb3oBaTb TOMbKO NPUHALANEKHOCTH, NPeAeNBHO
[0NyCTUMas CKOPOCTb BpaLLEeHUA KOTOPbIX HE MEHBbLLE,
4YeM MaKCcHMManbHasa CKOPOCTb BpalleHua npuéopa Ha
XOJIOCTOM XOAYy

¢ 3anpeljaeTca NpUMEHeHWe HacaaokK ¢ “rayxum”
0TBEPCTMEM MEHbLUMM, 4eM M14 x 21 Mm

¢ He ucnonbayiiTe NnoBpexaeHHbIe, AethOpMUPOBaHHbIE
MK BUGPUPYIOLLME NPUHAANEHHOCTH

NCNOJIb30OBAHUE BHE MOMELLEHUA

¢ [lpu paboTe BHE MOMELLEHNA, MOAKN0YaNTE
3/1eKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 NpeAoXpaHnTElb KOPOTKOrO
3amblkaHua (Fl) ¢ MakcmManbHbIM MyCKOBbIM TOKOM 30
MA 1 UCNONb3YMTE TONBKO YANMHUTENBHBIN KaGeb,
npeAHa3HavyeHHbIN A5 BHELWHWX paGoT v
060pYyA0BaHHbIM 3alWMLLEHHONM OT 6pbI3r PO3eTKOMN

NEPEZ UCMNOJIb3OBAHUEM

* Ob6A3aTenbHO Y6eAnTECD, YTO HanpAKeHe NUTaHna
COOTBETCTBYET HanpAMEHUIo, yKasaHHOMY Ha
(PUMPMEHHOM LUTEMMNENIE UHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTBI,
paccumTaHHble Ha HanpameHue 230 B nnn 240 B,
MOXHO NOAKO4ATL K NuTaHuio 220 B)

* Bcerpa ctaBbTe BCNOMOraTesisHyto PyKOATKY A (3);
HUKOrAa He UCMO/Nb3YITE MHCTPYMEHT 6e3 Hee

¢ [bisb OT TaKUX MaTEPUaNOB, KaK CBUMHLIOBOCOAEpHaLLas
KpacKa, HEKOTOpble MOPOAbl AepeBa, MUHepasbl U
MeTansl, MOXeT 6biTb BpeAHa (KOHTaKT C TAKOM Mbl/bio
WK ee BAbIXaHWEe MOXET CTaTb NPUYMHOM
BO3HWKHOBEHMA Y onepaTtopa Wan HaxoAALLMXCA PALOM
UL, annepruyeckux peakumin nmam pecnpaTopHbIxX
3a60eBaHuii); HageBaTe pecnupatop U pa6ortaiite
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C NbiNeypanaowWmUmM yCTPOMCTBOM NPU BRAIOYEHUU
MHCTPYMEeHTa

* HexoTopble BUAbI NbINM KNAaCCUDULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, Ay6osasn unn GyKkosas
MNbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHMU C A06GaBKaMu ans
KOHAWLUMOHWUPOBAHUA APEBECUHBI; HaeBalTe
pecnupartop 1 pa6oTaiiTe C Nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NMPU BKIIOYEHUN UHCTPYMEHTa

e CnepyiTe NPUHATBLIM B Balliei cTpaHe Tpe6GoBaHWAM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/IbHO MblNW AJ1si TEX MaTepUasos,
C KOTOpbIMK Bbl cOGMpaeTech paboTaTb

¢ 3akpenute o6pabaTbiBaemylo aeTasnb
(o6pabaTbiBaeman aetasb, 3adUKCMpPOBaHHasA
NOoCPeACTBOM 3aXMMHbIX YCTPOWUCTB U/ TUCKOB,
3aKpennaeTcs Nyylle, HeXen Npu NOMOLLM PYK)

* He 3axunmaliTe MHCTPYMEHT B TUCKax

* /cnonb3yinTe NOMHOCTLIO Pa3MOTaHHble M 6e30nacHble
YAJIMHWUTENIN, pacCHMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A

BO BPEMA UCMOJIb30OBAHUA

¢ [pu paboTe KpenkKo AepHUTE MHCTPYMEHT 06ENMHU
pyKamu 1 3aiMUTe YCTOMYMBOE NOSIOKEHNE

* Cnepute 3a Tem, 4TOGbI CETEBOM LUHYP HE HaxoAWCA
PALOM C ABUMYLLMMUCA AeTaNAMU UHCTPYMEHTA; HYHHO
BCErAa HanpaBnATb SNIEKTPUYECKUI LLHYP K 3aaHEN
4acTW MHCTPYMEHTA, UCKJItoYan ero 3axear
MHCTPYMEHTOM

 [pwv noBpemKAEHNN UK pa3pesaHi CETEBOrO LLHypa BO
BpeMA paboTbl He MPUKAcanTeCh K HeMy, U HeMeIeHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

* HwuKoraa He UCNoNb3yINTE MHCTPYMEHT, €C/IM CETeBOM
LUHYP NOBPEHAEH; HEOBXOAMMO, HTOObI
KBa/IMbULMPOBaHHbIM CNeLManucT 3aMeHnn ceTeBo
LHYp

e B cnyyae 1060 31EKTPUHECKON UM MEXAHUYECKOMN
HeWncnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUNTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BU/IKY U3 PO3ETKU

* B cnyyae npekpalleH1n a1eKTpocHabKeHus, 6o npu
CNy4aiHOM BbINafieHNM BUIKW U3 PO3ETKK, ocBOBOANTE
BbIKNto4aTenb J (3) 4na NnpeaoTepalleHms
HEOMMAAHHOIO BK/IOHEeHUA

MNOCJIE UCMNOJIb3OBAHUA

¢ [lepep TeM KaKk onycTUTb MHCTPYMEHT, BbIK/IOUUTE
ABuraTenb 1 y6eauTeCh, YTO BCE ero ABUMHYLIMEcA
4acTH NOHOCTHIO OCTAaHOBU/INCH

* [locne BbIKOYEHNA MHCTPYMEHTA HUKOTAA He
nblTakTecb OCTAaHOBUTL BpaLLEeHWe HacafoK
NPWUIOHKEHWEM NOMNEPEYHOMN CHJIbI

MCMOJIb3OBAHUE

e YcTaHoBKa 60KOBYIO PYYyKY (5)
! pa3bepgMHUTb WITENCEeNbHbIA pa3bém
- yCcTaHOBWTe BCMOMOraTe/ibHYo PYKOATKY A, KaK
noKasaHo Ha pUCYHKe, U 3aTAHUTe o6a npunaraembix
BWHTa K/IOYOM-LIECTUrPaHHUKOM B
* YcTaHoBKa HacafloK (8)
! pasbeAuHUTH LWITENCEebHbIW pa3bém
- ouncTuTe WnuHAenb C 1 BCe ycTaHaBAMBaeMble
aetamm
- ycTtaHoBuTe onopHbin kpyr VELCRO D ¢ nomouysto
BMHTOB Ha LWNMHAE b C Npu HaXaTon KHOMKe
6/10KMPOBKMU LWNUHAens E



HaMMMaiTe KHOMKY 6/10KUPOBKYM WNUHAenda E
TOJIbKO NOCJ1e NOJIHOM OCTaHOBKM WwnuHAaena C
NpOCTO NPUHMUTE NOIMPOBOYHYIO NoayLwKy F, G nan
H k onopHomy Kpyry VELCRO D

CHATUE Haca/joK NPOU3BOAMTCA B OGPATHOM MOpAAKe

Mepep MCnosb30BaHUEM UHCTPYMEHTa

y6eanTech, 4TO pexyllan HacaaKa npaBuabHO
yCTaHOB/IEHa 1 HAAEHO 3aKpensieHa

npoBepbTE NIaBHOCTb BPALLEHWA PEXYLLEen HacaaKu,
BpaLLan ee pyKon

onpobyiTe paboTy MHCTPYMEHTA B TEYEHME HE MeHee
30 CeKyHA Ha MaKCMMasIbHOW CKOPOCTM 6e3 Harpy3sKu
B 6€30MacHOM NOJIOHEHUN

B C/ly4ae 3Ha4UTeIbHOM BUOpaLMK UK APYTUX
AedEeKTOB HeMe//IeHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT U
npoBepbTe ero Ana onpeaeneHua NpuynHbl edexrta

Br1to4eHWe/BbIKOYEHWE

BHJIOYEHNE/OTHIIIOYEHWE MHCTPYMEHTA NPOU3BOAUTCS
HamaTMeM/oTrycKaHWeM KypKa Bbipekodatens J (3)

ONIEKTPOHHBIV NPOrpaMMMUPOBaHHbIV CTapT
O6ecneynBaeT NaaBHOE AOCTUKEHME MAaKCUMaIbHOM
CKOPOCTH 6€3 Pe3KMX TOJIHKOB NpW BKAOYEHUU
MHCTPYMeHTa

BNoKWpOBKa BbIKOYATENS AJ1S NPOAOTIHUTENBHOMO
MCMob30BaHWsA

HaXKMWUTE Ha KypOK Bblkto4aTens J

HarMWUTE Ha KHOMKY K 60/1bLUMM NasibLEeM
CHUMUTE GIOKMPOBKY, HaXaB CHOBA Ha KYPOK
BbIK/toYaTeNA J U OTMyCTUB ero

Perynstop ckopocTu (7)

MaxOBMKOM L MaKkc1MasibHYto CKOPOCTb BpaLLEeHUs
MOHO NNaBHO OT HU3KOM A0 BbICOKOM (1-6)
yCTaHOBMB MOBOPOTHbIV perynaTtop L B nonoxeHunu 1
(HW3KaA CKopOCTb), 3anycTuTe

€C1 HeobXxoaMMO, BbibepuTe 60/1€e€ BbICOKYHO
CKOPOCTb BO BpeMs paboTbl UHCTPYMEHTa
onTMMasibHas paboyas CKOPOCTb 3aBUCUT OT
MCMOJ/Ib3YEeMOoro Matepuasna U MOXeT GbiTb
onpefesieHa Ha NpaKTUKe

Mcnonb3oBaHWe MHCTPYMeHTa

BKJIOYUTE MHCTPYMEHT
NPUSIOKUB MHCTPYMEHT NOSHOCTLIO K NOMPYEMOi
NOBEPXHOCTHW, PaBHOMEPHO NepemeLlaiTe ero
Y4aCTOK 3a y4aCTKOM

KarKAbli NPOXOJ, AO/IHKEH NepeKpbIiBaTh NpeablAyLLMiA
HamnonoBUHy

BO MU36EaH1e NpuKora NoKpbITUA He
3a/iepKunBanTeCh B KAKOM-IMGO MecTe

4TOGbI M36EaThb MATEH UK NPUHKOTa NOKPLITUA, He
BOJMTE MHCTPYMEHT Kpyramu

nepep, TeM Kak BbIK/IOYUTb MHCTPYMEHT, ero
cnepyeT NOAHATL Hap, o6pabaTbiBaeMbiM
uspenvem

pemyLiaa HacagKa NpoaoKaeT BpawaTbCca
HeKoTopoe BpeMA Nnocsie OTKAIOYEHHUA
WHCTPYMeHTa

3arpA3HeHHble N0JIMPOBOYHbIE NOAYILKH
OCTaB/IAIOT C/iefibl, NTO3TOMY COAEPHUTE UX B
4yucrote
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* YpaepmuvBaHve 1 HanpaB/ieHUe MHCTPYMEHTA (8)

BO BpeMA paboTbl, BCerga AepHuTe MHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBUJIbHOIO XBaTa, KOTopble
0603Ha4YeHbl CEPbIM LLBETOM

ans obecnevyeHna KOHTPOIA HaJ UHCTPYMEHTOM
BCEraa fiepuTe ero Kpenko, 06eMmm pykamu
BblGepHTE 6Ge30MnacHoe NonoKeHne ana paboTbl
He nNpunaraiTe Ha UHCTPYMEHT Ype3MepHoro
YCWUIUA, KOTOPOEe MOMET BbI3BaTb €ro
3aK/IMHUBaHUe

COAEPHUTE BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpCTMA M (3) He
3aKpbITbIMK

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

TEXOBCJZIYHHUBAHUE / CEPBUC

¢ [laHHbIM MHCTPYMEHT HE NOAXOAWT A1 NPOMBbILLIEHHOTO
MCnob30oBaHusA

¢ BeperunTe MHCTPYMEHT OT YAapOB, COTPACEHUI U
3arpAsHeHun

e Bceraa copepuTe MHCTPYMEHT U €ro LHYp B YUCTOTE
(0COBGEHHO BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA M (3))

nepep YUCTHON MHCTPYMEHTA BbiHbTE BUJIKY U3
pO3eTHN

He NbiTalTecb NPOM3BOAUTb YUCTRY NyTEM
BBEAEHWA Yepe3 3TU BeHTUNIALMOHHbIe
OTBEPCTUA OCTPbIX NPEAMETOB

* [locne NCNoL30BaHMA NPOMbIBAUTE NOAMPOBOYHbIE
NoAYLUKN BOZOM

e EC/iM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe IbHble MeTOfbl
M3roTOB/IEHUA U UCTIbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT cnefyeT NPOU3BOAWUTL CUIaMK aBTOPU30BAHHOM
CepBHCHOM MacTEepPCKOM ANA SNIEKTPOUHCTPYMEHTOB
$upmbl SKIL

0TNpaBbTE HEpa306pPaHHbIN UHCTPYMEHT CO
CBMAETENLCTBOM MOKYMKK Bawemy aunepy uiamn B
GAunMaNLLyto cTaHuMo o6enywmBaHua dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWUA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B BebcanTe www.skil.com)

OXPAHA OKPYMAIOLEN CPE/bI

* He BblKMAbIBalTe 3/IEGKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANERKHOCTU U YNaKOBKY BMECTE C GbITOBbIM
MycopomM (TonbKo ansa cTpaH EC)

BO MCMOJIHEHME eBPOMNENCKoMn aMpeKTHBbI 2002/96/
EC 06 yTunnsaumm oTCayHMBLLErO CBOM CPOK
3/1EKTPUYECKOTO M 3/IEKTPOHHOrO 06OPYA0BaHUA U B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YyTUAN3aLUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOM3BOAUTCS
OTAENbHO OT fPYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATHAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 3KOOrMYECKOM
6e3onacHocTH

3HAYOK (9) HANOMHWUT Bam 06 3ToM, Korza nosaBuTCSA
HEo6X0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUanM3aumio



AERJIAPALIMA O COOTBETCTBUA
CTAHAAPTAM C€

* Mol C NO/HOWM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aAB/IAEM, HTO 3TO
n3fesnne COOTBETCTBYET CeAyoWMM cTaHAapTam Unm
cTaHpaa pTM3oBaHHbIM foKymeHTam: EN 60745, EN
61000, EN 55014, B COOTBETCYBUM C MHCTPYKLMAMM
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EC

* TexHuyecKana gokymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

22.02.2013

* UHdopmauumna o cepTudmMKaTe COOTBETCTBUA
pacnosioxeHa Ha nocneaHel cTpaHuLe HacToALeln
MHCTPYKLMK

¢ CepTuduKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCSA MO afpecy:
000 “PobepT Bow”
yn. Akaa. Koponésa, 13, ctp.5
Poccus, 129515, MockBa

LWYMHOCTWU/BUBPALIUU
¢ [lpu M3mepeHun B COOTBETCTBMM CO cTaHgapTom EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOro JaB/ieHnaA /15l 3TOro
MHCTPYMeHTa cocTasnseT 98 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MoLLHOCTHU - 109 gb (A) (cTaHpapTHoe
OTHNOHeHue: 3 dB), 1 BuGpaumm - 4,8 m/c? (no MeTogy
[N1A pYK; HefocToBepHOCTs K = 1,5 m/c?)
* YpoBeHb BUGpaLym Gbls1 USMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3MPOBaHHbIM UCTIbITaHWEM, COAepKaLLMMCA B
EN 60745; paHHaA xapaKTepucTUKa MOXeT
MCNob30BaTLCA /1A CPABHEHUA OAHOIO UHCTPYMEHTA C
APYrvM, a TaKe ANA npefBapuUTebHOM OLEHKM
BO3/4eMCTBNA BUOPaLMK NPK UCMO/Ib30BAHNW AaHHOrO
MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenen
- MPY UCNONb30BaHUN UHCTPYMEHTA B AAPYTUX LieNAX
WK C ApYrMMWU/HEeMCnpaBHbIMA BCOMOraTesIbHbIMK
NpUCNoco61eHUAMU YPOBEHb BO3AENCTBUA BUOPaLIMK
MOMET 3Ha4YMTE/IbHO NOBbIWATLCA

- B Mepuoabl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IOHYEH UK
DYHKUMOHMPYET 6e3 PaKTUHECKOro BbINOJHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALIMMU MOKET
3Ha4YUTENIbHO CHUATLCA

! 3awmuwaiite ceba oT BO3AEHCTBUA BUGpaLuu,
noaAepH1MBan UHCTPYMEHT U ero
BCromoraresibHble NPUcnoco61eHns B UCNPaBHOM
COCTOAHWM, NOAAEPHMBAA PYKK B Tene, a TakHe
npaBW/IbHO OrpaHWU30BYA CBOI1 pabo4uii npouecc
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MonipyBanbHa mawwmnHa 1144
BCTYN

e [laHuii iHCTPYMEHT NpU3HaYeHui ANs NonipyBaHHsA
MeTanesmx i N1acTMacoBMX MOBEPXOHb, MOBEPXOHb 3
NOKPUTTAM, a TAKOX Kam fiHUX MaTepianis 6e3
BMKOPUCTaHHSA BOAM

e Lle# iHCTpyMeHT He nNpuaaTHUIA ANA NPOMUCIOBOrO
BUKOPUCTaHHSA

* [pounTaiiTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKL;jto 3 eKcrinyaTauji (2)

TEXHIYHI JAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (3

A [opaTKoBa py4yKa (Tin D)

B LUecTurpaHHui Kato4

C WnuHaens

D OnopHi Haknagku (VELCRO)

E HHonka 610KyBaHHA WnnHaena

F BoBHsaHe nonipyBasibHe KO0

G HopcTka HaknagKa 3i cniHeHoro matepiany
H M’aka Haknapgka 3i cniHeHoro matepiany
J BuMMKay MMUBNEHHA

K Pyuka 610KyBaHHA BUMMKa4a

L Honeco Bn6opy wemaKocTi

M BeHTunsauiliHi otBOpU

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

FN YBATA! MpouuTaiiTe BCi nonepefHeHHs i BHa3iBKU.
HepopepaHHA nonepeaMeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAWUTH [0 YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMKENi Ta/
a60 cepitosHux Tpaem. fLobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE
Ui nonepepMeHHn i BKa3iBKHK. [ig NOHATTAM
“eneKkTponpunag’ B LMX NonepeaeHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo Npauioe Big Mepexi (3
eneKTpokabenem) abo Big aKymynaTopHoi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POBO4YOMY MICLiI

a) Mpumaiite cBo€ po6oye micle B YUCTOTI Ta
npubupaiite oro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
POGOYHOMY MiCLi MOMKYTb MPU3BOAMTHU A0 HELLLACHUX
BUNAAKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepepoBulli, ae icHYe
He6e3aneka BUGYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTI
roproYux piauH, rasis a6o nunay. Enektponpunagm
MOYTb NOPOAMKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXKe 3anmaTucsa
nua abo napwu.

c) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro micuA fitei Ta iHWKX nogei. Bu
MOeTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Haj, NpuaagoM, AKLWo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Wrencenb npunaay NoBMHEH NacyBaTH 0 PO3ETKHM.
He po3BonseTbeaA Wo-Hebyab MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe



3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aganTepu.
BrKOpWCTaHHA OpUriHaNbHOrO LWITENncens Ta HaeHHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3MK YAapy €1EKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTy YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaneHHsA, ne4yamu Ta xosioauabHUKamu. Honm Bawe
TiNno 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiite npunag Big gowy Ta Bosoru. NMonagaHHs
BO/AM B €/1€KTPOIHCTPYMEHT 36inbLUye PUSMK yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

d) He BUKopucTOBY#iTE Kabenb A1 NepeHeceHHA
npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTencens 3 po3eTHU. 3axuwaiiTe Kabenb Bif Hapw,
onii, rocTpUX KpaiB Ta AeTanen npuaagy, wo
pyxatoTbcA. [oWKOANKEHNI a60 3aKpyyHeHUA Kabesb
36iNbLLYE PU3MK YAapy e1eKTPUHHUM CTPYMOM.

e) [ina 30BHILLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLLEeHUIH Ana

30BHILWHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYBaYa, Lo

po3paxoBaHMii Ha 30BHiLUHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSMK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

fIKIL0 He MOMKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO

eNleKTponpuaaay y BOJIOromy cepepoBuLLi,

BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil 3aXUCTY BiJ BUTOHY B

3em10. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY Bif, BUTOKY B

3eMJ110 3MEHLLYE PUSUK YAaPY eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMU, CNifKyiTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3CyAMBO NoBoAbTECA Nif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopucryiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneHi abo 3HaxoauTeca
nip, A€o HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNOIB a6o NiK.
MuTb HeyBaMHOCTI NPYU KOPUCTYBaHHI NPMNAAOM MOXe
NpWU3BOANTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.

b) BpAraitTe ocobucTe 3axXMCcHe CropAAKEeHHA Ta
060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPU. BasraHHs
0COBUCTOro 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKM,
cneusayTTA, WO HE KOB3AETLCSA, KACKM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3NCK TPaBM.

c) YHUKaNTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLl Hik
BMUKaTH eNIeKTponpuiag B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6artapeto, 6paTu iioro B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eleKTponpunag BUMKHYTHI. TpUMaHHA nanbusa Ha
BMMMKai NiJ Yac NepeHeceHHn enexkTponpunaay abo
BCTPOM/IAAHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NpW3BOAWTU A0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AIK BMUKaTH npunag, npubepitb
HanaropyBaJ/ibHi iIHCTPYMEHTHU Ta raiKOBUIA K/ItOu.
3HaxoAMEHHS HaNaro}yBasbHOro iHCTPyMeHTa abo
KAtoya B AeTani, Wo 06epTaeTbCaA, MOXKeE NPU3BOANUTH O
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTiiike

NOJIOEHHA Ta 3aBKAu 36epiraiiTe piBHoBary. Lle

[03BONNTL Bam Kpalue 36epiraTi KOHTPONb Hag

nNpuIagoM y HeCnoaiBaHUx CuTyauifx.

Bparaiite npupaTtHuit opAr. He Bparaiite

npocTopuii oAAr Ta npuKkpacu. He nigcraBnaite

BOJIOCCA, OAAT Ta pyKaBuLi 61M3bKO A0 AeTanei

npunaay, Wo pyxatotbea. MNpocTtopuii oasra,

f)
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npuKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb nonaaatu B aeTanni,
LLIO pyXaroTbCs.

g) AKWO iCHYE MOMMBICTL MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHI 260 NUI0YNOB/OBabHI
NPUCTPOI, NeperoHaitTecs, Wo6 BoHU 6ynu pobpe
nia’eaHaHi Ta NpaBMIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuKopu1CcTaHHA NUI0BIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOID
MOME 3MEHLLUTH Hebe3NeKun, 3yMOBJIEHI MUIOM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTary#Te npunag. Bukopucrosyiite
TaKuii npunag, Wwo cnewjiasabHO NPU3Ha4YeHUin pna
neBHOi po60TK. 3 NpUaaTHUM Npunagom By 3 MeHWM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaTti po6oTH, AKLLO
6yaeTe npauoBaTh B 3a3Ha4eHOMY Aianas3oHi
NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyiTeca Nnpunagom 3 NOWKOAHEHUM
BUMMKayeM. [punaa, AKWUA He MOXHa YBIMKHYTH a6o
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | Moro Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTty Wo-HeGYAbL Ha Npunaga;i,
MiHATU NpUuNapan abo xoBaTu NpuUnag, BUTATHITb
wiTencenb i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKymynAaTopHy 6aTapeto. Lii nonepeaysanbHi 3axoam
3 TeXHiKM 6e3MNeKn 3MEHLLYITb PU3NK HEHABMUCHOTO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMMu Bu came He
KOpHUCTyeTech, AaseKo Bip, aitei. He po3sonaiite
KOpUCTYBaTUCA eNIeKTponpuiaaom ocob6am, Wo He
3Halomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu Li
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBIAYEHNUMMN
ocobamu npuaagamn HecyTb B CO6i HeGe3neKy.

e) CtapaHHo pornagaiTe 3a npunagom. MepesipTe,

w06 pyxomi getani npunagy 6esgoraHHoO

npauoBanu Ta He 3aifanu, He 6yaIU NonamaHMMK
a60 HaCTiNIbKX NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morno

BMJIMHYTH Ha YHKUIOHYBaHHA npunaay.

MowKopaKeHi geTani Tpe6a BiapeMOHTyBaTH B

aBTOPU30BaHi MalCTepHi, NepLl Hil HUMU MOMHHa

3HOBY KopucTyBaTUCA. BennKa KinbKicTb HelwacHx

BUMNaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOTIAA0M 3a

efleKTponpuiagamm.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymeHTH go6pe

HarocTpeHMMu Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM Pi3anbHUM Kpaem

MEHLLE 3aCTPAOTb Ta iX ferie BeCTu.

g) BukopucTOBY#TE enekTponpuaaau, npunaaaa ao
HUX, po6OYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIgHO A0 LKUX
BKas3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBH
po6oTH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOi po60TH.
BuKopucTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobit, 1A AKX
BOHM He nepeabayeHi, Moxe NpU3BOAUTHU A0
He6e3neyYHNX cUTyauin.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBiit npunag Ha PEMOHT e
KBanidikosaHum daxiBuam Ta nuue 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHasIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neunTb 6e3neYHICTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

f)



BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3NERKU ANA
noniPYBAJIbHUX MALLWH

1) NPABUJIA TEXHIKM BE3NEKU AN1A BCIX BUAIB
POBIT

a) Liei enekTponpunap moxe BUKOPUCTOBYBATUCA B
AIKOCTi NonipyBasbHOI MaWWHKU. 3BamanTe Ha BCi
nonepepKeHHs, BKa3iBKU, 306pameHHs npunaay i
/ioro TexHi4Hi AaHi, wo Bu ix oTpumanu pasom 3
eneKkTponpunapom. HeaoaepaHHs HAKYenogaHnx
BKa3iBOK MOXe NPU3BOAUTU A0 YAAPY ENEKTPUHHUM
CTPYMOM, NOMEHI i/ab0 BarKKNX TINNECHUX YLIKOAKEHbD.

b) He peKomeHay€eTbCA 3acTOCOBYBaTHU AaHUI
€/IeKTPOIHCTPYMEHT [/17 BUKOHAHHA onepauii
wnidyBaHHA, 3a4MLLEHHA WAidyBaibHOIO LWKipKOIO,
OYULLEHHA MeTa/IeBOM LWiTHO a6o Bigpi3aHHs.
Onepauii, AN AKUX Ler IHCTPYMEHT He NPU3HaYeHUH,
MOMYTb HapamaTh Ha HeGe3neKy | CIPUYNHUTU TpaBmy.

c) He ponyckaiiTe po3XuTaHHA YaCTUH
nosiipyBasibHOro KoXyxa, 30Kpema, nociabneHHs
KpiNnUAbHUX WHYpiB. CKNaAiTh a60 YKOpPOTiTh
KpinUAbHI WHYpKU. CnabKi KPinubHi LUHYPU, WO
06epTaroTbCA pa3oM 3 NPUNAA0M, MOXYTb 3a4ennUTH
Bam nasnbLi a6o 3acTpsATV B 06pobatoBaHOMYy maTepiai.

d) BUKOpUCTOBY#MTE NULLE NPUNaaAA, Wo
nepepGayeHe i peKOMeHA0BaHe BUTrOTOBJ/IIOBa4YeM
cnewjianbHO ANA LbOro efieKTponpunagy. Cama
JIMLLIE MOXJ/IMBICTb 3aKpineHHA npunaaan Ha Bawomy
eNeKTponpunagi He rapaHTye 1oro 6esneyHe
BMKOPUCTaHHS.

e) flonycTuma KinbKicTb 06epTiB po6o4oro

iHCTpyMeHTa NOBUHHA AIK MiHIMYM BignoBsigaTn

MaKCUMasbHii KinbKocTi 06epTiB, WO 3a3HaYeHa Ha

enexktponpunag,i. Mpunagas, wo obepraeTbea

LUBMALLE HiXK JONYCTUMO, MOXe ByTu 3incoBaHe.

30BHiILLHIW giameTp i TOBLYMHA po6040ro iHCTPyMeHTa

NOBUWHHa BignosigaTn napameTtpam Baworo

eneKkTponpunagy. Mpu HenpaeuIbHUX Po3Mipax

po6oYoro iHCTPYMEHTa icHye HebesneKa Toro, Lo po6ouni
iHCTpYMeHT 6yae HefoCTaTHBO NpUKpMBaTUCA Ta Bu

MOMeTe BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf, HUM.

g) WnidysanbHi Kpyru, pnaHui, Tapinyacri
wnidgyBanbHi KPYrv Ta iHwe npunaaaA NOBUHHE
TOYHO MacyBaTu Ao wiijyBanbHOro WNUHAENA
Bawloro eneKTpoiHCTPYMEHTY. PO604MIM iHCTPYMEHT,
LLIO He TOYHO nacye Ao WihyBasbHOro WNMHAENS,
06epTaeTbCA HEPIBHOMIPHO, CUIbHO BIGPYE | MOXEe
NPWU3BOAWTH A0 BTPATU KOHTPOJIIO Ha HUM.

h) He BUKOpUCTOBYITE NOLWKOAKEHI po6oui
iHcTpymeHTH. Mepea KOXMHMM BUKOPUCTAHHAM
nepeBipaAiTe po6oyi iHCTPYMEHTH, 30Kpema:
wnijgyBanbHi KPYrv Ha BiA1aMKK1 Ta TPIiLUHK,
TapinyacTi wnijgyBanbHi KPYrv Ha TPiLMHKU, 3HOC
a60 cuJibHe NPUTYNIEHHA, APOTAHI WITKU Ha
po3xuTaHi abo 3namaHi gpoTu. AKLW0
eneKkTponpunag abo po6oumii iHCTpyMeHT Bnas,
nepeBipTe, 44 He NOLWKOAUBCA BiH, a60
BUKOPUCTOBYWTE HEMOLKOAKEHUI poGoUmnin
iHCTpymeHT. Micna nepeBipku i MOHTamy po6o4yoro
iHcTpymeHTa Bu cawmi i iHwWi oco6u, o 3HaxoaATbCA
no6213y, NOBUHHI CTaTH Tak, W06 He 3HaXoANTUCA
B NJIOWMHI po6040ro iHCTpyMeHTa, Lo

f

=
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06epTaeTbCA, NicaA Yoro yBiMKHITbL e/leKTponpunag,

Ha OfiHY XBWU/IMHY Ha MaKCUMasibHY KiJIbKiCTb

06epTiB. MoLWKOoAMKEHI pO6GOYi iHCTPYMEHTH BiNbLUiCTIO

NamaroTbCA Nif 4ac Takoi NepeBipKu.

BpsAraiiTe ocobucTe 3axucHe cnopAAMKeEHHA (2). B

3aNIelHOCTI Big BUAy po6iT BUKOpUCTOBYiTE

3axMCHY MacKy, 3aXUCT AJ1A o4yel abo 3aXUCHI
oKynApu. 3a HeobXigHiCTIO BAAraiTe pecnipaTop,

HaBYLWHMKMK, 3aXUCHi pyKaBuLi abo cneujianbHUi

¢apTyx, Wwo6 3axucTUTH cebe Bip HEBENTMYKUX

YaCTUHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Mif, Yac WwidyBaHHA,

Ta 4aCTMHOK maTepiany. Oui NOBMHHI 6yTK 3axMLLEHi

Bifl BIANETINNX YyHOPIAHMX TiN, WO YTBOPIOIOTLCA NpU

pi3HKMX BMAax pobit. Pecnipatop abo macka NoBUHHI

BiAdiNbTPOBYBaTH MW, O YTBOPIOETLCA Mif Yac

po60oTu. Mpu TpMBanin poboTi NPY ryYHOMY LYMi MOXHa

BTPaTUTH CAyX.

CnipKyiTe 3a TUM, W06 iHWi 0oco6u AOTpUMYBanucsa

6e3ney4Hoi BigcTaHi Big Bawoi po6040i 30HU.

HomeH, XTo 3axoauTb y po60o4y 30HY, NOBUHEH

MaTh 0cOGUCTE 3aXMUCHE CMOPAAKEHHA. Y1aMKn

06po61toBaHOro MaTepiany abo 3namaHux po6ounx

IHCTPYMEHTIB MOXYTb BIANITATU Ta CNPUYUHATU TiNECHI

YLWHKOAMEHHI HaBiTb 3a Mexammn 6e3nocepeaHbOl

PO6OHOI 30HM.

k) TpumaiiTe WHYP HUBNEHHA Ha BicTaHi Bif

po6o4oro iHCTPyMeHTa, Wwo o6epTaeTbes. Mpu BTpaTi

KOHTPOJIIO Haj, NpUNaZoM MOxe nepepisaTtuca abo

3axOMNUTUCS LLHYP MUBEHHSA Ta Bala pyKa moxe

noTpanuTyH Nig PO604MI IHCTPYMEHT, Lo 06epTaeTbCA.

MepLu, HiX NOKNAcTK enexkTponpunaa, 3a4yexanre,

NOKU PO6OYMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO He

3YNUHUTBCA. POGOUMIA IHCTPYMEHT, LWO Lie

06epTaeTbCA, MOXEe 3a4ennTh NMOBEPXHIO, Ha AKY Bu
noro KnageTte, yepes Wo Bu moxkeTe BTPATUTH

KOHTPOJIb Haf, eNeKTponpuiagom.

m)He 3anuwaiiTe enekTponpunag yBiMKHyTUM nif, yac
nepeHeceHHA. Bal oAr Moxe BUNagKOBO NOTpanuTH
B pO60YMM IHCTPYMEHT, L0 06EPTAETHLCS, Ta PO6OUMIA
iHCTpYMEHT MoKe nNpobypasuTn Bac

n) PerynapHo npoYyuwanTe BEeHTUNALINHI WiIMHK
Baworo eneKrponpunaay. BeHtunatop
e/leKTpoOMOTOpa 3aTArye Ny Kopnyc, chabHe
HaKOMUYEHHA MeTaseBoro Nuy MoXe NpM3BecTn A0
€/1eKTPUYHOT HEBE3NEKN.

0) He KopucTyiiTeca enekTponpuaagom no6ausy Big
roproumx maTtepianis. TaKi MaTepiann MOXKyTb
3anmaTuca Big, icKop.

p) He BUKopucTOBY#TE pO6OYi iIHCTPYMEHTH, WO
NoTPe6yloTb OXOJIOAKYBasIbHOT PIAUHM.
BuKopucTaHHA Boaun abo iHLWOi 0X0N104KYBanbHOT
PiAVHM MOXKe NPU3BECTU A0 YAAPY €NEKTPUHHUM
CTPYMOM.

2) CINAHHA TA BIANOBIAHI NTONEPEAKEHHA

¢ CinaHHsA - Ue HecrogiBaHa peakLujis npuaagy Ha
3a4enneHHA abo 3acTpABaHHA POHOYOro iIHCTPYMEHTa,
Lo 06epTaETLCA, HAaNpUKNag, WAipyBaNbHOro Kpyra,
TapinyacToro wnichyBasbHOro Kpyra, APOTAHOI WiTHN
TOLWO. 3ayensieHHA abo 3acTpABaHHA NPU3BOAUTb A0
Pi3KOI 3yNMHKWM POGOYOrO IHCTPYMEHTA, LLO
obepTaeTbeA. B pesynbTaTi eneKktponpunag noyMHae
HEKOHTPO/IbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH



HanpAMKy 06epTaHHA PO6040ro iHCTPYMeHTa B MiCLLi
3aCTpABaHHA.

AKwWo, HanpuKnag, whidbysaibHUIA KPyr 3a4enuTbes abo
3acTpsiHe B 06po61oBaHOMY MaTepiasi, KpOMKa
LNiyBaNbHOrO Kpyra, AKOKO TOM 3aiLLoB Yy
06pO6IIOBaHMIM MaTepiasl, MOXe 3aCTPATH i, TaKUM
YUHOM, LWNIDYBaANbHUIA KPYT MOXE BUCKOUUTU 3
06po6oBaHOI NOBEPXHI abo cinHyTUcA. B pesynbTari
WwidyBasIbHUIA KPYT NOYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY
0co6M, Lo 06CyroBye npunag, abo y NpoTUNEKHOMY
HanpAMKY, B 3a/I€XHOCTI Bif, HANPAMKY 06epTaHHA
Kpyra B micLj 3acTpsaBaHHs. MNpu ubomy LnidpyBansHUM
KpYr MOXe nepenamatucs.

CinaHHA — Lie pe3ybTaT HenpasBu/bHOT ekcnyaTawii
a60 NOMWOK Npy poBoTi 3 eneKTponpunazgom. Momy
MOXHa 3ano6irty 3a 4ONOMOrOK HaNEHHUX 3aM0BiKHUX
3axo4iB, WO ONUCaHi HUKYeE.

a) MiyHo TpumaiiTe enleKTponpunag, TpMManTe cBoe

Ti/IO Ta PYKM Y NOJIOHEHHI, B AKOMY Bu 3moreTte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBHAN BUKOPUCTOBYITE
AOAATHOBY PYKOATHY (3a il HaABHOCTI), W06 6yTH B
CTaHi HalKpaWMWM YYHOM CNPaBUTUCA 3 CiMaHHAM i
peaKTMBHUMU MOMEHTaMM NPU BUCOKIW YacToTi
o6epTaHHA po6oyoro iHCTpyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
peaKkTUBHUMU MOMEHTaMM1 MOXHA CNPaBUTUCS 3a YMOBU
NPUAATHUX 3anoBGiKHMX 3ax04iB.

b) Hikonu He TpumaiiTe pyRy no6au3y Big po6oyoro

iHCTpyMeHTa, Wwo o6epTaeTbea. Mpu cinaHHi po6oumii
IHCTPYMEHT MOXe BiACKOYUTK Bam Ha pyHy.

¢) YHUKaWTe cBOiM KOpnycom Miclib, KyAu B pasi

cinaHHA MoOMXe BiACKOUYMTH eneKTponpunag, Mpu
cinaHHi eneKkTponpunag BiaCKaKye B HANPAMKY,
NPOTUNIEHOMY PYXY LWAIPYBasIbHOro Kpyra B MiCLyi
3aCTpABaHHA.

d) MpautoiiTe 3 0c06/1MBOIO 0GEPEIKHICTIO B KyTax, Ha

rocTpux Kpasx Touio. 3anobiraiite BisCKaKyBaHHIO
po6oyoro iHCTpymeHTa Big, 06po6atoBaHOro
MaTepiany Ta Moro 3akJIMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
rocTpux Kpasx abo Npu BifCKaKyBaHHi po6oymit
iHCTPYMEHT MOXe 3aKknHioBaTuca. Lle npussoanTs Ao
BTPaTH KOHTPOJIIO abo cinaHHsA.

e) He BUKOpUCTOBYHTE NaHLIOrOBi NUAANbHI AUCKKU Ta

NUAANBHI AUCKU 3 3y6UAMK. Taki po6oyi iIHCTPYMEHTH
4acTo CNPUYMUHAIOTL CiNaHHA abo BTPATy KOHTPOIO Hag,
e/IeKTponpuaagom.

3ArAJIbHE

BuKOpUCTOBYMTE AaHWI IHCTPYMEHT NnLLE A8 CYXOro
nonipysaHHA

Liel iHCTPYMEHT He MOMHa BUKOPUCTOBYBaTH 0co6am
BiKOM 0 16 poKiB

Mepep perynioBaHHAM a6o 3amiHolo npuaaaaa
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiITbOBOI PO3eTKU
He o6po6naiite maTtepianu, wo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKAETLCA KaHLEPOreHHNM)

HACAZIKM

SKIL rapaHTye HagiiHy po6oTy iHCTPYMeHTa TilbKW Npu
BMKOPWCTaHHI BiAMOBIAHOrO NpUNaaan, AKi MOKHa
oTpumaTu y Baworo aunepa dipmmn SKIL

Mpu yCTaHOBL/BUKOPUCTaHHI HacafoK He Big hipmMn
SKIL, foTpuMyiTECh IHCTPYKLM BignoBigHOro
3aBOJa-BUPOGHMKA
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* BuKopucToBy#TE NMLWe Npunaaaa, npunycTuma
LWIBMAKICTb 06epPTaHHA AKOro AIK MiHiMyM BiagnoBigae
HaVBULLi LWBWAKOCTI iHCTPYMEHTa 6e3 HaBaHTaXeHHA

¢ 3a60pOHEHO BUKOPUCTAHHSA HACafoK 3 “riyxum”
OTBOPOM MEHLUMM, Hi M14 x 21 Mm

* He BMKOPMCTOBYTE NOLWKOAKEHE, AedopMmoBaHe abo
Bibpytoye npunagan

BUHKOPUCTAHHA NO3A NPUMILLEHHAM

¢ [pu po6GoTi Ha ABOPI NigKOYaNTe IHCTPYMEHT Yepes
3anob6iKHUK KOPOTKOro 3ammKaHHs (FI) i3
MaKCUMasIbHUM NycKoBmM cTpymom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYIMTE NOAOBIKYBaY, NPU3HAYeHUI ANis
30BHILLHIX POGIT, L0 061agHaHUIA 3aXMCTOM Bif, 6pU3iB

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

* [lepep po60oTOIO NEPEBIPTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MepEeXi i3 CTPYMOM, NO3HAY€EHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKMo4aTUCA Ao Mepexi 220B)

e 3aB¥AuW BCTAHOB/IOWTE JOMOMIXHY PYKOATKY A (3);
HIKO/IM HE BUKOPWUCTOBYIMTE iHCTPYMEHT 6e3 Hel

¢ [lun BiA TaKWx MaTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYIOHA
dapba, penKi nopoau gepesa, MiHepanu 1 MeTan, Moxe
OYTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKUM NIOM a6o Moro
BAMXaHHA MOME CTaTU NMPUYUHOK BUHUKHEHHSA B
oneparopa a6o ocib, Lo nepebyBatoTb NOpyH,
anepriitHUx peakxuin i/abo pecnipaTopHux
3axBOpIOBaHb); HapAraTe pecnipaTtop i npaytoiTe 3
NUA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHcTpymeHTa

o [leaKi BUAM nuay KNacugikyoTbCA AK KaHLLepOoreHHi
(Hanpuknag, gy6osuii a6o 6yKoBuI N, 0co6IMBO B
Cnony4yeHHi 3 fo6aBKamM1 418 KOHAWLIOBaHHA
[lePEBUHU; HapAralTe pecnipaTop i npatoiiTe 3
NWI0BMAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHcTpymeHTa

e CnipyiTe iHCTPYLiAM No po6oTi 3 MaTepianamy,
NPOAYLIOYUMU NN

¢ 3adiKcyitTe 06pobaloBaHy getanb (06pobaoBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a A0NOMOrol 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo feLar, 3aKkpinIloeTbCA Kpalle, Hix
BPYUHY)

* He 3aT1CKanTe iIHCTPYMEHT y TUCKaX

* BuWKOpUCTOBY#HTE NOBHICTIO PO3rOPHEHW LLIHYP
NoJOB}YBaya, AKWUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaMEHHs
B 16 AMnep

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

* [pv po6oTi 3aBMH AN MiLIHO TPMMaNTE IHCTPYMEHT ABOMA
pyKamu Ta 3aimMaiTe HagjinHy nosy

* He f03BONIANTE LUHYPY HUBIEGHHA CTUKATUCA 3
PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN
BUK/IaAanTe LWHYp 3a 3aHbOI0 YAaCTUHOI IHCTPYMEHTY

*  AKLWO WHYpP NOLIKOAKEHUI abo NpopisaHnii Npu poboTi,
He JOTOpKaNTeCs [0 HbOrO | HeralMHO BUTATHITb OO 3
pO3eTKn

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLUKOAMEHWUM LLIHYPOM; MOro MOBUHEH 3aMiHUTH
KBanidiKoBaHWU daxiBeLp

* Y pasi enekTpuyHoi abo MexaHi4HOi HecnpaBHOCTI,
HeramHo BifK/OHYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM

* Y BUNaZKy NPUNUHEHHA eNeKTponocTadvaHHaA, abo npu
BMNaAKOBOMY BUNaAaHHIO BUSIKW 3 PO3ETKH, BiANYCTiTb
BMMMKaY J (3) AnA 3anobiraHHA HEOYiKyBaHOro BBIMKHEHHSA



nicna BUHOPUCTAHHA

* [lepep TMM AK NOKNACTM iIHCTPYMEHT, BUMKHITb ABUIYH
Ta NepeKoHanTEeCh, L0 BCi MOrO pyXoMi HaCcTUHK
NOBHICTIO 3yMUHUINCH

¢ [licnA BUMKHEHHSA IHCTPYMEHTA HiKO/IM HE HamaramTecb
3YMUHWUTK 06epTaHHA HacafoK 3a JONOMOro
NpUKNagaHHA NonepeYvHoi cuam

BMKOPUCTAHHA

* YcTaHOB/IEHHA GOKOBY PYyKy (5)
! BUWAHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

- BCTaHOBITb JOMNOMIXHY PYKOATKY A, fiIK 306paxeHo Ha

MaJIloHKY, | 3aTAMHITL 06MABa rBUHTA, LLO AOAAIOTHCA,
KNIIOYEM-LLECTUrPaHHUKOM B
* YCTaHOB/IEHHA HacafokK (6)

! BUIHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

- BiguucTiTb WnuHaenb C Ta Bei geTani, Wwo 6yayTb
BCTaHOBJIEHHi

- BCTaHOBITb onopHy Haknagky VELCRO D 3a
[0MOMOrO0 rBUHTIB Ha WNnHAEeNb C, HaTUCKatoum
KHONMKY 6/10KyBaHHA WnuHaens E

! HaTUCHKaWTe KHOMKY 6/I0KyBaHHA WnuHAaena E
TiNbKK NicNA NOBHOI 3yNUHKK WnNuHaena C

- MPOCTO HAaTUCHITb Ha nonipyBanbHy Haknaaky F, G
a6o H Ha onopHin Haknagyi VELCRO D

- 3HATTA HacaAoK NpPoBOAUTLCA Y 3BOPOTHOMY NOPAAKY

* [lepep BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTa
- YNEeBHITbCA, WO NPUNaAAA NPaBM/IbHO BCTAHOB/EHE i
MiLHO 3aKpinneHe
- nepeBipTe 4M NPUNAAAA BiZIbHO 06epTaeTbCA Npn
npoBepTaHHi pyKoto
- YBIMKHITb A/1fl NPO6M IHCTPYMEHT NpuHarMHi Ha 30
CEKyHJ, Ha HarBULLMX 060poTax 6e3 HaBaHTaXeHHs,
TpUMaKumM Moro y 6e3neyHin nosuuii
- HeranHO BUMKHITb iIHCTPYMEHT y BUNagKy 3Ha4YHoi
Bi6paLuii a6o iHWKX AedeKTIB i nepesipTe iHCTPYMEHT
W06 BU3HAYUTH MPUHUHY
*  BMUKaHHA/BUMUKaHHA
- IHCTPYMEHT BMUKAETLCA/BUMUKAETLCA HATUCKAHHAM/
BiiNyCKaHHAM rayka J (3
* EneKTpoHHMIA nporpamoBaHui ctapT
3abesnevye nnaBHe JOCATHEHHA MaKCUManbHOT
LUBMAKOCTi 6€3 Pi3KMX NOLUTOBXIB NPY BKJIIOYEHI
iHCTPYMEeHTY
* BIOKyBaHHA BUMMKa4a gna TpuBanoi po6oTu
- MOTATHYTK 3a rayoK J
- HaTUCHYTM Ha pyuKy K BESIMKWUM nasbLlemM
- po36/I0KyBaTV BUMMKAY, 3HOBY MOTAMHYBLUM 3a ra4oK
J i BignycTuBLLM oro
* Perynartop WBUAKOCTI (7)
- 06epTaHHA MaxoBUKOM L, MaKcMmanbHy WBUAKICTb
o0b6epTaHHA MOXKHa NAaBHO BiAPEry/loBaTH Bif,
HW3bKOI A0 BUCOKOT (1-6)

- BCTaHOBMBLUW NOBOPOTHWI peryaaTop L B NON0OKEHHA

1 (HM3bKa WBWAKICTb), 3anyCTiTbh

- AKLWWO NOTPIGHO, BUGEPITb BiNbLL BUCOKY LUBUAKICTD
nif, 4ac po6OTH IHCTPYMEHTY

- onTumasbHa po6oya LBMAKICTb 3aN1EKUTb Bif,
maTepiasny i MoXe BU3Ha4aTMCA LUAAXOM NPaKTUYHWUX
BUNPOGYBaHb
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* BuKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT

- MPWKNEBLUKM IHCTPYMEHT Li/IKOM [0 NOBEPXHi, L0 Mae
nonipysatucs, piBHOMIpHO NepecyBanTe MOro AinaHKa
3a AiNAHKoI

- KOXHWI NpoXif, Mae nepeKpmBaTy nonepesHin
HanonoBUHY

- He 3aTpUMyMTECH B By Ab-AKOMY MiCLj, 06 YHUKHYTH
nNpunNiKaHHA NOKPUTTA

- He BOAiTb iIHCTPYMEHT KoNamu, o6 3anobirti nossi
nnaM abo NpUNiKaHHIO NOKPUTTA

! nepu Hi BUMKHYTU iHCTPYMEHT, iioro Tpeba
BigBecTH Big 06po6aoBaHOro BUPOGy

! piXy4ya HacagKa NPoOAOBIKYE 06epTaTUCD Lie
AEKiNIbKa CEeKyHpA, nicna BigKNIO4YeHHA
iHCTpYyMeHTy

! 3a6pyaHeHi nonipyBasnbHi HakNaAKN NPU3BOAATD
[0 3aKpy4YeHUX cnifiB, TOMi cnigryiTe 3a
YUCTOTOIO HAKNAJOK

. YTpMMyBaHHH i po6oTa iHCTPYMEHTOM (8)

nig, Yyac po6oTH, 3aBHAN TPUMaAKTE IHCTPYMEHT
3a YacTUHM 3axBaTy Ciporo KoJibopy

- ANA 3a6e3neyveHHA KOHTPOIO Haf, iIHCTPYMEHTOM
3aB¥AM TpUMalTe Moro MiLHO, ABOMa pyKamu

- 06epiTb 6e3neyHe NONOKEHHA ANA PO6OTH

! He poKnapgaiiTe Ha IHCTPYMEHT HagMipHOro
3YCUNNA, AKe MOXe BURJIMKATK HOro
3aK/IMHIOBaHHA

- TpuMaWiTe BEHTUAALiMHI 0TBOPKU M (3) HE3aKPUTUMMU

NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

Aornaa/oeCayroByBAHHA

Lle iHCTpyMeHT He npuaaTHWin 419 MPOMUCIOBOro
BMKOPUCTaHHA
* BepexiTb iIHCTPYMEHT Bif yaapis, CTpycis i 6pyay
* 3aBMAM TPMMaNTE iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI
(0co611BO BEHTUAALMHI 0TBOpY M (3))
! nepep YUCTHOK IHCTPYMEHTY HeobXiaHO
po3’eaHaTH WiTencenbHUi po3’im
! He HamaraiiTecb BUKOHyBaTH YACTRY LUJIAXOM yBOAY
Yepes Lji BEHTUALIHI OTBOPU rocTPUX NpeaMeTiB
¢ Tlicna BUKOPUCTAHHA NPOMUITE NONIPYBasIbHI HAKNAAKM
BOJ010
¢ AKLIO He3BaMaloM Ha peTesbHy TEXHOOTI0
BWUIOTOBJIEHHSA i NEPEBIPKM iIHCTPYMEHT BCe-Taku BUiae
3 najy, Moro peMOoHT J03BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B
aBTOPW30BaHiM cepBiCHili MaicTepHi AnA
enekTponpunagis SKIL
- Hagiwnitb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom 3
[I0Ka30oM Kynisni Ao Baworo annepa a6o fo
Hanbaumwyoro LeHTpy o6enyroyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajiarpama 06CyroByBaHHA NPUCTPOLO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)



OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BUKUAaiiTe €NE€KTPOIHCTPYMEHT,

NpUHaANERHOCTI Ta yNaKoBKY pa3om 3i 3BU4altHUM

CMITTAM (TifIbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/E€C
LLOAO yTHAi3aLii CTapuX eNEKTPUYHUX Ta
€/IEKTPOHHMX NpUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, E/1eKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebysas B eKcnyaraLii NoBUHeH 6yTn
yTUNi30BaHUIA OKpemo, 6e3neyHUM ana
HaBKOJIMLIHBOrO CePeoBMLLA LLAXOM

- MaJlloHOK (9) Haragae Bam npo ue

JEKJAPALLIA NPO BIAMNOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mu 3aABNAEMO, LLO BiANOBIAHICTb A4AHOr0 NPOAYKTY
HaCTYNHWUM CTaHAapTaMm i peryoymMm JOKyMeHTam
NOBHICTIO Hawwoto BignosiganbHicTio: EN 60745, EN
61000, EN 55014, BignoBigHO A0 NONOKEHb AUPEKTUB
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

¢ TexHiuHi AOKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

LUYM/BIBPALLIA
* 3mipaHui BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKy
AaHoro iHCTpymeHTy 98 AB(A) i noTyHicTb 3ByKy 109
AB(A) (ctanpapTHe BigxunenHs: 3 ab), i Bibpauia 4,8 m/
c? (pyyHa MeToAMKa; noxnbka K = 1,5 m/c?)
¢ PiBeHb BiGpaLji 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHUM BUMPOBYBaHHAM, WO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OJHOrO
IHCTPYMeHTa 3 iHLWWKWM, a TaKOX A/1A NnonepeaHbOI OLHKK
BN/AMBY Bibpauji nig 4ac 3acToCyBaHHA A4AaHOro
iHCTpyMeHTa A1A BKas3aHux Linemn
- NPUW BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTA B iHLIKX LiNAx abo 3
HLMMW/HECNPaBHUMM JONOMIXHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BM/IMBY BibpaLlii MoXe
3HayHo nigBULLYBaTUCA
-y nepioau, KOAu iIHCTPYMEHT BUMMKHEHWIM abo
yHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOIO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBEHb BN/MBY Bi6paLii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA
! 3axuuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i HOro AONOMiHKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNpaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TeNJi, a TaKOK NpaBU/IbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill po6ounii npoLec
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ZTIABWTIKN unxavn
EIZAFQrH

¢ Autd 1o epyaleio Tipoopiletat yia oTIABwon HETAANOU,
TIAQOTIKOU KOl ETIOTPWHEVWYV ETUPAVEIWV KABWS Kal yla
OTIABWON TIEETPIVWV UAIKWV XWPIG TN XPrion vepou

¢ Autd 10 gpyaleio Sev TipoopileTal yia EMAyYEAUATIKY
Xprion

¢ Aapaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprioewg (2)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPIAAEIOY (3

Bon6ntikn AaBr (turo D)

E&aywvo kAedi

ATPAKTOG

Aioko ouykpdatnong yvaioxaptou (VELCRO-
QAUTOKOAANTO)

Koupri acpdAiong Tng Atpaktou

Kd&Auppa amnéd kabapod paAAi

2kANpo odouyyapt

MaAako6 apouyydpt

AwokomTng ekkivnong/otdong

Kouprmi aopdaiiong Tou Stakortn Exkkivnong/Ztdong
Tpoxiokog emAoyng TaxuTnTag

M Zx1opEQ agplopov

AZOAAEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ ASGAAEIAZ

1144
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rxXcTomTmm

FNNPOEIAONOIHZH! AlaBdoTte OAEG TIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuéNeleg KATA TNV
TNPNON TWV TIPOEISOTIOMTIKWYV UTIOSEIEEWVY UTTOPE va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANEia, Kivéuvo Tupkayldg ry/kat
ooBapoug TPAVUATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTTOSEIEELG KaL 08nYieg yia kabe
HEAAOVTIKY) XP110T). O 0pIOHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEELG
avapEpeTal o€ NAEKTPIKA EpYAAeia TIou TpododoTouvTal
aro 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
KOl o€ NAEKTPIKA gpyaAeia Trou TpododoTouvTal amnd
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpO MoV epyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Ataia oTo Xwpo Tou epydlecde 1
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaaTiag pmopel va
odnynoouv og atuxniuata.

b) Mnv epyaecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio oe
nepIBAAAov mov umdpxet kivéuvog €kpngng, oto
OTI0i0 UTIAPXOUV EVGAEKTA UYPd, AgpPLa 1] GKOVN.
Ta nAeKTpIKA epyaleia Urmopel va dnpovpynoouv
oTIVONPLoUO 0 0TT0i0G UITopEl va avadAEEEL TN okovNn 1|
TIG avaBudoELS.

¢) OTav XpnOLLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcwWTA HAKPLA
ano To XWPO ToV EPYAZecOE. Ze TepimTwon Tov



GAAQ ATOpA ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 04G HMOpPE va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To P1g Tou KAAWSioU TOU NAEKTPLKOV EpYAAEiov
MPEMEL va Talpladel oTnv avtiotolxn npida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
®1G. Mn XPNOHOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia GUVSEPEVA pHE
™ yn (YEwpéva). ABiKTa dIg Kat KATAAANAEG Tipileq
UELWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTANEiag.

b) ArtopeVYETE TNV EMAPI] TOU CWHATOG CAG ME

YEWUEVEG ETPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
ocwpata (kaAopipeEp), koudiveg kat Puyeia. Otav o

OWHaA 0ag €ival YEWPEVO auEAveTal 0 Kivouvog
nAektpomAnéiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPLKO EpYyaAeio oTn Bpoxn 1
™V vypaocia. H Sieioduon vepou 0TO NAEKTPIKO
epyaAeio augavel Tov Kivouvo NAKETPOTIANEiag.

d) Mn XpnoUOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETADEPETE

N V'avaptroeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio 1 yia va
ByaAete To ¢pIg amoé tnv npifa. Kpararte to

KaAwso pakpld ano vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,

KOPTEPEG AKUEG 1 Klvoupeva e§apTtripata. Tuxov
XOAaopEVaA iy prepdepéva KaAwdia av§avouv Tov
kivduvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyadecOe e To NAEKTPIKO EpYaAeio oto

UTtal®po XPNOLLOTIOLIEITE TIAVTOTE KAAWSIa

ETMUNKUVONG (UTTaAQVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL

yia Xpon o€ eEWTEPIKOVG XWwpPoug. H xprion

KAAWSIWV EMUNKUVONG EYKPHEVWV YIa EpYATia o€

£EWTEPIKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOuvo

nAektpomAnéiag.

OTav n Xpromn Tou NAEKTPLKOV EPYAAEiIOU OE VYPO

nepBAAAov gival avanddeukTn, TOTE

XPNOILOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog POoTATEVUTIKOU SLAKOTITN

SLapPorG EAATTWVEL TOV KivoUVo NAeKTPOTIANEIaG.

3) AZOANEIA NPOZQNON

a) Na €i00e TAvVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKY, VO
SiveTe MPocoXN OTNV EPYACia IOV KAVETE Kat va
XEPLLECOE TO NAEKTPIKO EpyaAEio PE IEpioKeEY.
Mnv KAveTe XPr)on TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU
otav €ic6e koupacuEvog/koupacpévn 1) 6Tav
BpiokeocOE UTIO TNV EMIPPOT) VAPKWTIKWYV,
owvomvevpatog 1 pappdakwyv. Ma ottypiaia
anpooegia Katd To XEPLoNd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
uropei va 0dnynoeL oe coBapoug TPAUUATIONOUG.

b) PopdATE MPOCTATEVTIKA EVESULATA KL TIAVTOTE
TPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav dpopdte evdupata
aodaleiag, avaloya Pe TO UTIO XPrion NAEKTPLKO
gpyaAeio, 6wg poowrttida poaotaaciag ard okovn,
avTIoALo0iKA TtamouTola achaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, LEWWVETAL O KiVOUVOG TPAUUATIOHWY.

c) AmtopevyeTe TNV ABEANTN EKKivion. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO EpYAAEio £XEL AMOLEVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/Kal ME TNV
Hratapia kabwg Kat mpLv To MapaAdpeTe 1 1o

f

=

HETAPEPETE. OTAV LETADPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO

€x0vTag 1o SAXTUAG 0ag 0To SlakomTn 1) dtav
OUVSEOETE TO PNYXAVNHA HE TNV TMyn peVaTog tav
auTo eival akdun ouleuypevo, ToTe dnuioupyeital
KivéUVOG TPAUHATIOUWYV.
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d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EpYAAEia TIpIvV Ta
B€oeTE 0 AelTOUpYia TUXOV GuvappoAoynpéva
Xpnotoromoipa epyaieia r) KAedid. Eva epyaleio
1 KAELS CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDOUEVO
eEAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EPYAAEiOU PMopei va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv unepKTIHATE TOV EQUTO oag. PPoVTIJeTE yia
™MV acdar oTrpEN TOU CWHATOG oag Kat
dlatnpeite mavrote TNV looppomia cag. Autd oag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYaAEiOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOCOOKNTWV
KATAOTACEWV.

f) ®opdate kataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢popate papdia evéuparta 1] kooprpata. Kpatare
Ta HaAALd oag, Ta EvoUNATA oag Kal Ta yavTia oag
HaKpLd aro Ta Kivoupeva e§aptripara. XaAapn
evduuaoia, KOoURUATA KAt LAKPLA LOAALA pTTopei va
gUMAOKOUV 0Ta Klvoupeva egaptruara.

g) Av urtapxel n duvatoTtnTa cuvapuoAdynong
Slatagewv avappopnong r} cUAAoyng okovng,
BeBawwBeite av ol Satagelg autég eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNGIMOTIOLOUVTaL
owoTtd. H xprion wag avappdpnong okovng UIopei va
EAATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAEITAL artd TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv urteppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO.
XPNOIHOTIOLEITE Yia TNV EKACTOTE EPYATIA CAG TO
NAEKTPLKO EpyaAEio TIov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KAaTAAANAO NAEKTPIKS epyaAeio epyadeode kaAUTepa
KAl aohaAEoTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT] LOXVOG.

b) Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaAeio Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF givat
XaAaopévog. Eva nAekTpiko epyaAeio To oroio Sev
uropei va tebei AoV o€ 1§ eKTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEIL.

c) Byadete 1o ¢1g amoé tnv npifa kavn apaipécte
™V pratapia npv SIEEAYETE 0TO EpyaAsio pa
OTIOLASNTIOTE Epyacia pUOULONG, TPV AAAAEETE
€va eEapTnua ) oTav mpokeltal va dtapuAagete/
va arnoOnkeVOETE TO EPYAAEiO. AUTA TA TIPOANTITIKA
HETPa aoPaAeiag HEWWVOUV TOV KivOuvo amd Tuxov
aBEANTN ekKivNnom TOU NAEKTPLIKOU gpyaAeiov.

d) AlapuAayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTIOU &€
XPNOLOTIOLEITE pHaKPLA amd rtadid. Mnv aprjvete
Atopa Tov SV eival eE0IKEIWHEVA HE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €xouv SlaBacel auTtég
TIg 0dnyieg xpriong va To xpnotpornoujcouv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivbuva oTav
XPNOLoTIoloVVTaL ard Amelpa TPOcWTIA.

e) Na TiepLmon|oTE TIPOCGEKTIKA TO NAEKTPIKO Gag
€PYAAEio Kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUPEVA
TUNHATA TOVU AEITOUPYOUV ajoya Kal Sev
HITAOKAPOUV, 1] HNTIWG £XOUV XAAACEL 1] CTIACEL
e§apTnuata, Ta omoia EMNPEAJoVV £TOL APVNTIKA
TOV TPOTO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiov.
AwoTe TUXOV XaAaopéva e§apTipata Tov
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YIA ETIIOKEUT] TIPLV TO
XPNOLOTIONCETE TAAL H avenapkng ouvTrpnon Twv
NAEKTPIKWYV epyaAeiwV amoTeAel attia ToAAWV
ATUXNUATWV.



f)

Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYaAleia kKopTePA Kal
KaBapad. Ta KomTikd epyaAeia TTov cuvTnEOVVTAL UE
TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nYyNBoUv eUKOAQ Kal Va
eAeYxB0UV KaAUTEPQ.

g) XpnoHoTIoIEITE T NAEKTPIKA EpYAAEia, Ta

e§aptnuata, Ta XPrnoIHOoToN|oLa EPYAAEia KTA.
oUNPWVA HE TIG TIAPOUCEG 08NYiEG KABWG.
AapBavete TautéxXpova UTOYNV oag TIG CUVONKEG
epyaociag kat v unoé ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIONEVEG EPYATiEG UTMOPEL VA SNOUpPYOEL
ETKIVOUVEQ KATAOTACELG.

5) SERVICE
a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO YlA ETIIOKEUN

arod ApLoTa ELSIKEVUEVO TIPOOWTIIKO, MOVO UE
yvnola avtaAAakTika. EtoleEaopalideTain
SlaTripnon TG achAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ TIA ZTIABQTIKEZ MHXANEZ

1) YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ A OAEZ TIZ EPFAZIEZ
a) AuTO To NAEKTPIKO epyaleio IpEMeL va

Xpnoworoleitat yia otiABwon. Na AapBavete
TIAVTOTE UTIOYN 6ag OAEG TIG TIPOELSOTIONTIKEG
UToSEIEELG, TIG 08NYIEG, TIG ATIEIKOVICELG KaL TA
oTolxeia ov oag mapadivovrat padi pe To
NAEKTPIKO epyaAeio. H un mpnon Twv odnylwv mov
akoAouBouv, umopei va odnynoet e nAektpomAnéia,
PwTLA KaVT) 0 00BaPoLG TPAUMATIONOUG.

b) AuTO TO NAEKTPLIKO EPYaAEio SV cucTriVETAL YA

AetToupyieg Tpoxioparog, Asiavong,
BoupTtoiopatog cUPHATOG 1) KOTIG. AELTOUPYIES Yia
TIG oTt0ieg TO NAEKTPIKO epyaAeio Sev €xel oxedlaoTel
urtopei va Snuoupynoel Kivéuvo Kal va TIPoKAAETEL
TPAUMATIONO.

c) O okoudog oTiABwong kat Ta dtadpopa e§apTipara

Tov, 8laitepa o omaykog poadeong, dev
eruTpéneTal va eivat xaAapd. Na okenalete n) va
KOVTUVETE TO OTIAYKO CTEPEWGCNG TOU GKOUDOU
oTiABwong. 'Evag xahapog, MepLoTPEPOUEVO]
OTIAYKOG UTopei va Prepdeutel ota SAXTUAA 0ag 1) va
EUTIAGKEL OTO UTIO KATEPYATIA TEUAXLO.

d) Mn xpnotpomomoeTe MOTE e§apTHHATA TIOU SEV

TipoBAETOVTAL KAl SEV TIPOTABNKAV ATIO TOV
KATAOKEUAOTH) E81KA YL AUTO TO NAEKTPIKO
gpyaAegio. H dlamioTwon OTL UMopEeiTe VA OTEPEWOETE
€va e§apTnua oto NAeKTPIKd epyaleio oag dev
gyyuvdratl TNV acpaAr) Xpron Tou.

e) O HEYIoTOG ETUTPETTOG aplOpdg GTPOPWYV TOU

£PYAAEIOU TIOU XPNOLUOTIOLEITE TIPETIEL VA Eival
TOUAAQXLOTOV TOGO UPNAOG OG0 O HEYLOTOG
aplOpog oTPoPwWYV TIoV avadEPETal EMAVW GTO
NAEKTPIKO epyaleio. EEaptruata rou
TIEPLOTPEPOVTAL LE TAXVUTNTA HEYAAUTEPN AT TNV
ETUTPETITN UMOPEL Va KataoTpadouv.

H eEwTepikn SLAPETPOG KaL TO TIAXOG TOV
E£PYAAEIOU TIOU XPTOLUOTIOLEITE TIPETIEL VA
avtanokpivovtal MANpwg oTI§ AVTICTOIXEG
Sla0TACELG TOV NAEKTPIKOV EPYaAEiov oag.
EpyaAeia pe eopaipéveg SlaoTAoES SEV UTTOPOUV Va
KAAUpBOOUV 1) va eAeyXB0UV EMAPKWG.

g) Ot diokol koG, ot pAAVTLEG, ol Siokol Aeiavong 1}

AAAa eEapTrpata MPEMEL va Talplaouv akpLpwg
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ETAVW OTOV A§oVa TOU NAEKTPIKOV EpYaAEiov oag.
EpyaAeia mou dev tapldfouv akplBwg eMavw oTo
a&ova neploTpEdovtal avopoldpopda, kpadaivovrat
LoYXUPA Kal UTopei va 06nyrnoouv oTnv anwAEeLld Tou
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

h) Mn xpnotpomnoleite xaAacpéva epyaieia. Na
EAEYXETE TIAVTOTE TA EPYAAEiQ IOV TIpOKELTAL VA
XPNOHLOTION|OETE, TN. X. TOUG §iCKOUG KOTIG Yia
omnaocipata Kkat pwyHEG, Toug diokoug Agiavong yia
PWYHEG, POOPEQ 1 EedpTiopaTta kat TIg
OUPHATOBOUPTOEG Yla XAAAPA 1} OTIACHEVA
oUpHATA. Z€ TIEPITITWAN) TIOU TO NAEKTPIKO
£PYAAEIO 1] KATIOO XPNCLOTION|GIMO EPYAAEiO
TIECEL KATW, TOTE EAEYETE TO EPYAAEio UNTIWG EXEL
uttooTei karmota BAApn 1 xpnotpomnoujote €va
AaAAo, apoyo epyaleio. MeTa Tov EAeyXO0 Kal TNV
TOTIOOETNON TOVU EPYAAEioU TIOV TIPOKELTAL VA
XPNOLOTION|OETE TIPETIEL VA ATIOUAKPUVETE TUXOV
TIAPEVPLOKOMEVA TIPOCWTIA ATIO TO ETMESO
TIEPLOTPOPIIG TOU EPYAAEIOU KL AKOAOVOWG va
adrioETE TO NAEKTPIKO EpPYaAAEio va epyacTei Eva
AETTO UTIO TO MEYIOTO APLOUO GTPOPWV XWPIg
¢opTio. Tuxov xahaopéva epyaleia omave wq eTi TO
TIAEIOTOV KaTA TN SIEPKELa AUTOU TOU SOKIPACTIKOU
Xpdvou.

i) XPNOIMOTIOLEITE TIAVTOTE TN SIKI) 0AG, ATOMIKY)

TIPOOTATEVTIKT) evdupacia (2. Na xpnopomoleite

€TMioNG, avaAoya HE TNV EKACTOTE gpyaocia,

TIPOOTATEVTIKEG HAGKEG, TIPOCTATEVUTIKEG

SLaTAEEIG HATIWV 1] TIPOOTATEVTIKA YUaAld. Av

XPELAOTEL, POPECTE KAl HACKA TIPOCTACIAG ATO TN

OKOVI, WTACTIISEG, TIPOCTATEVTIKA YAVTIA 1] LA

€151KN) TIPOCTATEVTIKN TIOS1A IOV Ba cag

TIPOOTATEVEL AMO TUXOV EKCHEVSOVI{OEVA

AE1AVTIKA cwpaTidia ] Bpavopata vAkov. Ta pdatia

TIPETIEL VA TIPOOTATEVOVTAL ATIO TUXOV AlwPOUUEVA

owpartidia Tov propei va dnuioupynBovv Katd tnv

ekTéAEON TwV Slddopwv epyactwv. OL avamveUoTIKEG

KQL OL TIPOOTATEVTIKEG PAOKEG TIPETEL VA GIATPAPOUV

TOV a€PAa Kal Va GUYKPATOUV T OKOVN TIoU

Snuioupyeital Katd Tnv epyacia. Ze TEPIMTWON TIoU

eKTEDEITE Y10 TIOAU XpOVO o€ L1oXUpo6 BOpuPo propei va

ATOAECETE TNV AKOT| 00G.

DPOoVTICETE, TUXOV TTAPEVPLOKOPEVA ATOUA VA

BpiokovTal mavrote og acpaAn andéctaon and

TOV TopEa OV Epyadeode. Kabe dtopo mov

HTtaivel oTov Topéa TIou EpYAecOe pEmeL va

¢dopa MPOCTATEVTIKN EVEupacia. Opavopata Tou

UTIO KaTePyaoia TERA)iou 1) OTIAOHEVWV EPYAAEiWV

uropei va ekadevSovIoTOUV Kal Va TIPOKAAETOUV

TPAUUATIOHOUG QKON KL EKTOG TOU GUECOU TOUEA

gpyaociag.

k) Na odnyeite To nAeKTPIKO KAAWSI0 o€ aodain

anéoTtaon ano ta meploTpedouéva epyaleia. e

TIEPIMTWOT) TIOU XACETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU

£PYAAEIOU TO NAEKTPIKO KAAWSLO UTTOPEL va KOTTEL 1) Va

TIEPUTAEXTEL KAL TO XEPL 0AG I} TO UMPATOO 0ag va

TpapnxTel eMdvw oTo MEPLOTPEDOUEVO EPYAAEID.

Mnv anoB€ceTe TTOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TIPLVY

To epyaAegio mayel evreAWg va Kiveitat. To

TieploTpedOpEVO epyaleio uropei va €pbel oe emadn pe

NV €MPAVELD GTNV OTIOI0 OKOUMTINOATE TO NAEKTPLIKO

=



£PYAAEIO KL £TOL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
MNXAVAHATOG.

m)Mnv aprioceTte To NAEKTPIKO Epyaleio va epyadetal
otav 1o peTapEPETE. Ta pouxa 0ag UIopEL va
TUALXTOUV TUXAiWG amo To TeploTpedOueVo epyaleio
KAl VOl TPUTTHOEL TO KOPUi 0ag.

n) Na kaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOHEG AEPIOHOV TOV
NAEKTPLKOV epyaleiov oag. O aveuotnpag Tou
KvnTrpa tpafdel okovn HEca OTOo TEPIBANUA Kat
OUOOWPEUOT HETAAAIKNG OKOVNG Uopei va
SnoupyNoEL NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

0) Mn XpnotuomoleiTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio KOVTAa
og evPpAekTa VAIkaA. O orvOnplopdg Uropei va ta
avadAELel.

p) Mn xpnotpormoleite epyaleia mov anartovv Pugn
HE PUKTIKA Vypa. H xprion vepol 1§ AAAWV uypwv
WUKTIKWV HECWV UTTopEei va 0dnynoeL oe
nAekTpomAngia.

2) KAOTZHMA KAI ZXETIKEZ NPOEIAONOIHTIKEZ

YNOAEIZEIZ

To KAGTONMA gival pia arpoodoknTn avtidpaon otav 1o

TieplotpedOpeVo epyaleio, T X. o Siokog KoTmg, 0

Siokog Agiavong, n cuppatoBouptoa KTA., TIPOOKPOUOEL

Karov [okovtayet] ) urAokdpet. ‘Etaol, €va Tuxév un

UTIO EAEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPLKO EPYAAEIO AVTIOPA

OTO ONEI0 UITAOKAPIoHATOG/TIPOCKPOUONG HE

0dodpdTNTA KAL TIEPLOTPEDETAL UE CUVEXWG

avgavopevn Taxutnta pe dpopd avtifetn ekeivng Tou
gpyaAeiou.

Otav . X. évag 5i0Kog KOTG GhNVWOEL 1} UITAOKAPEL

U€oa oTo UTtd Katepyaaoia VAIKO, TOTE 1 KUK TOU

Siokou Trou BubideTal pEoa 0TO UAKO pTtopei va

oTPEPAWOEL KAl aKOAOUBwWG 0 Siokog Kot va ByeL Le

OpWN) Kat aveEEAEYKTA aTO TO UAIKO 1} VA TIPOKAAEDEL

KAoTonua. Otav cupPei auto o SioKog KOTIG KLVEITAL PE

KOATEVBUVON TIPOG TO XELPLOTI/TN XEPIOTPLA 1} KAL

avtifeta, avaloya pe Tn popd MePLOTPODNG OTO ONUEI0

MITAOKAPIONATOG. Z€ TETOLEG TIEPITTWOELS SEV

QTIOKAEIETAL KAL TO OTIACIHO TWV S{oKWV KOTNG.

To KAOTONUA Eival TO ATOTEAEOUA EVOG EOPAAUEVOU T

AN XELPIOPOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal pUTTOpEl

va arnodevxBei pe APn KATAAANAWY TIPOANTITIKWY

UMETPWYV, 0AV AUTA TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

a) Na kpaTtate To NAEKTPIKO EPYAAEIO TIAVTOTE KAAA
Kal va TIaipveTE HE TO CWHA 6ag MOVo BETELS, 0TI
OTI0iEG B UTIOPECETE VA ATIOKPOUCETE ETUTUXWG
€va evdéexopevo kAotonpa. Na xpnotuoroleite
TIAVTOTE TNV IPOGOeTN Aafr), av autr puoika
UTIAPXEL, Yia va eEAoPAAICETE £TOL TO PEYLOTO
Suvato €Aeyxo €Tt TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov o€
TIEPIMTWOT ERPAVIONG AVACTPOPWV Kat
avTippomwV SuVANEwV [r.] Katd Tnv ekkivnon. O
XEPLOTNG/M XEPIOTPLA UTTOPEL VA AVTILETWTTIOEL HE
emTuXia Ta KAOTOMUATA KAl TI§ aVAOTPOdEG POTIEG.

b) Mn Badete moTé Ta X€pla cag KOVTa ota
neploTpedOpEva epyaleia. Ze nepintwon
KAOTOT|HATOG TO EPYAAEIO UTTOPEL VA TIEPATEL TTAVW ATIO
TO X€pLOag.

¢) Mnv naipvete pe To cwpa cag OEcELg TIPOG TIG
omoieg 6a KvnOei To NAEKTPIKO EpYaAEio o
TIEPIMTWOT KAOTONMATOG. KaTd TO KAGTONUA TO
NAEKTPIKO epYaAeio Kiveital aveEEAeyKTa pe
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KaTeEVBUVON avTiBen TIPog TN Popd MEPLOTPOPNIG TOU
AELAVTIKOU EPYAAEIOL.

d) Na epyadeoTe pe 181AITEPN TIPOCGOXT] OF YWVIEG,
KOPTEPEG AKMEG KTA. PpovTileTe TO AclAVTIKO
€PYOAEio va pnv avativaxTei arnd To uno Katepyasia
UAKS Kal va pn apnvwaoel oa autd. To meplotpedOpevo
AELaVTIKO EPYAAEiI0 odNnVWVEL EVKOAA KATA TNV Epyacia
o€ YwVieq KaL KOPTEPEG AKPES, 1} OTAV avaTivaleTal.
AUTO TIPOKAAEL KAOTOTUA 1) ATIWAELD TOU EAEYXOU.

e) Na pnv xpnotpomoleite ToanpalwHEVEG 1
080VTWTEG TIPLOVOAapEG. Ta epyaleia autd
TIPOKAAOUV GUXVA KAGTONUA 1) 06NYoUV O€ amWAELL TOU
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

FENIKA

e Xpnouuoroleite auto To epYaieio Hovo yla Enpod

oTABwua

AuTO TO gpyaleio Sev TipEMeL va XpnoloToLeital anod

ATopa KATW Twv 16 ETWV

Navta va armocuvdéeTal Tnv npida amnoé to

NAEKTPLKO SIKTUO TPV KAVETE KATola puouon 1

aAAdagete eEapTnHa

Mnv KatepyAaleoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavVTO

(to apiavTto Bewpeital oav Kapkivoydvo UAIKO)

EZAPTHMATA

¢ H SKIL gyyvatal Tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou

HOVO 6TAV XPNOOTIOOUVTAL CWOTA €§apTNHATA, TA

OTIOI0 UTTOPEITE VA TIPOUNBEUTEITE ATIO TO TOTIKO

katdoTtnua diavoung epyalieiwv SKIL

['a ™ ouvappoAdynan/xprion e§aptnuaTwyv dAAou

£pY00TACIOU, AKOAOUBNOTE TIG 08NYIEG TOU OXETIKOU

KATOOKEVAOTN

Xpnouoroleite OVO EAPTAATA TWV OTIOIWV O

UYLOTOG ETUTPETIOS APOUOG OTPODWYV Eival TOUAAXLOTOV

TG00 UYNAGG, 600 0 LYPIOTOG APLOUOS OTPODWV XWPIG

$opTLd TOu EpyaAeiou

Mot€ unv xpnotuoroleite eEaptnpata pe “TudpAn” omm

Je oTeipwpa, HikpoTepn ard M14 x 21 xAot

Mnv XPNOYOTIOLEITE EAATTWHATIKA, TIAPAROPPWHEVA T

Sovoupeva egaptriuata

YNAIOPIA XPHZH

¢ Otav XpnooTIoLEITE TO EpYaAEio oTo Untadpo,
OUVOEDTE TO XPNOLUOTIOLWVTAG EVAV SLAKOTITN
aopaleiag pe HEYLOTO Oplo evepyoroinong 30 mA, Kat
XPnotdotoleite HOVO KAAWSLIO TIPOEKTAONG ELSIKO yla
unaibpta xprion kat eEomAlopévo pe adlappoxn mpi¢a
ouvdeong

MPIN AMO TH XPHZH

* Bepawbeite 6TL M TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVHATOG

eivat idla pe v Taon 1o UTodEIKVUETAL OTNV TIVaKida

Sedopévwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TNV

€vdelEn 230V 1) 240V propouv va ouvdeBouv ertiong oe

mpi¢a 220V)

Oa mpemnel MAVTOTE va TOTIOBETEITE TNV TIAEUPIKT) AaBn)

A (3); Un XPNOLUOTIOLEITAL TIOTE TO EPYAAEIO XWPIG AUTNV

H okdvn armd vAIkd OTiwg PTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV

HOAUBSO, oplopéva eidn EUAou, avdpyava oTolxEela Kal

uéTaAAa propei va eival erBAAPng (n emacdn N n

€L0TIVON] TNG 0KOVNG MIOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES

avTISPACELG TY/KaL AVATIVEUOTIKEG A0DEVEIEG OTOV

XEPLOTN 1} 0€ ATOWA TIOU TIapioTavtal) - va popate

TIPOOWTISA TIPOCTACIAG ATIO TN OKOVN Kal va



€pYageoTe le oUOKeUN adaipeong okovng otav
eivatl duvaro

¢ Oplopéva €idn okovng TaglvopouvTal wg KApKIVoyova
(6mwg n okdvn and T Spu 1) TV 0&14) Wiaitepa o€
ouvduacouod e pdobeta cuvrpnong EUAou - va
¢dopdaTte Mpoowmida mpocTaciag arod Tn okovn Kal
va EPYAJECTE IE CUOKEUY adaipecng oKOvVNG
oétav eival duvato

* AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EOVIKEG dlaTagelg
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyaoTeite

¢ ITEPEWOCTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
£pyaoieq ouykpateital KaAAUTeEPA e OPLYKTNPEG 1) o€
HEYYEVN TIapA HE TO XEPL)

¢ Mnv odiyyete To epyaleio oe pEyyevn

¢ Xpnouomoleite aodaleig, TeEAeiwg EETUAYUEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTKoTNTa 16 Amps

KATA TH XPHZH

¢ Katda tnv epyacia va Kpatdate AvVTOTE TO EPYAAEIO
odLXTa He Ta dVo xEpla Kat PPoVTIOTE VA OTEKEDTE
otabepd

* Na kpatdrte mavta To KAAWSIO HAKPLA amod Ta Kivoupueva
UEpPN TOu epyaAeiov 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG Ta
Tiow, HakpLd arod To EpYaAeio

* e TepinmTwon mou urooTel BAGRN i KoTiel To KaAwSdo
KOTA TNV €pYacia, Unv ayyiete 1o kaAwdlo, aAAd
anoouvdEaTe auecwg To Pig and v Tpida

¢ [loTE un XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAGRN TO KAAWSLO - TO KAAWSIO Ba TIPETIEL Va
avTtikataotadei anod Evav eEeISIKEVPEVO TEXVITN

e g MepinmTwon NAEKTPIKNG 1} UNXAVIKIG SuoAeltoupyiag,
OTOMATAOTE AUECWS TO EPYAAEIO Kal BYAATE TO amd TNV
mpica

e e TepinmTwon mou SlakoTel To pevua 1) BYeL TO dIg ard
v npica, adriote Tov Slakomm J (3) yla va anopuyete
TNV akoUoLla ETTIAVEVEPYOTIOINOT TOU EPYAAEIOU

META TH XPHZH

¢ [pv aKOUPTAOETE KATW TO EpYAAEio, oPnoTe TO HOTEP
Kat BePBalwBeite OTL OAA TA KIVOUHEVA PEPT EXOUV
oTapatioel TeAeiwg

¢ Metd 1o ofNoIo TOV EPYAAEIO, PNV OTAUATATE TNV
TIEPLOTPODT) TOU €EAPTAMATOG EPapUOlovTag TTAAYLA
SUvaun o’ autd

XPHZH

¢ TomoBetnon Tng MAEUPIKNG Aapng (&)
! BydATte To 1§ amod Tnv mpida
- TomoBEeTNOTE TNV TMAEUPIKN Aan) A dnwg daiveTal
oTnV elkova kat odifte kat TIg Vo Bideg Tou
mapéxovral he To e§aywvo KAesi B
. Tonoez-;mor] eEaptnuatwv (6)
ByaATe To dIg anod v mpida
- kabapiote Vv dtpakto C kat dAa ta eEapTrpara
TIOU TIPOKELTAL VO GUVAPHOAOYNBoUV
- Bdwote To dioko ocuykpatnong ané VELCRO D
enavw otov agova C medovtag TauToxpova To
KOuurti aopdaAiong g atpdktou E
! Téote TO KouuTt acpAaAiong Tng atpdaktou E
Hovo otav givat cTtapatnpévn n arpaktog C
- anAd meéoTe To odpouyydpl yvaAiopatog F, G H
€MAvw otnv Bdon pe erudpavela VELCRO D
-y v adaipeon Twv EAPTNUATWY, EPYATTEITE
oTtnv avtiotpodn oelpd
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MpoToU XPNOLUOTIONCETE TO EPYAAEIO

- BePawBeite 6TL TO €EAPTNHA EXEL TOTIOOETNOEL
owoTdA Kat €xel oduxtel otn B€on TOU

- eAéyEte OTL TO EApTNUA ActToupyel aveunddioTa
TEPLOTPEDOVTAG TO HE TO XEPL

- SoKlAoTe To epyaAeio TouAdxloTtov yia 30
SeutepoAerta SOUAEUOVTAG TO OTN LEYLOTN
TaxUTNTa XWwpiq dopTio, arnd achar) BEon

- OTAUATNOTE QUECWS TO EPYAAEIO OE TIEPITITWON
ooBapnqg 66vnong 1 aAANG EAAATWHATIKAG
AetToupyiag kat eEAEYETE TO Yla va eEakpBwoein
attia

Ekkivnon/Ztaon
Eekvarte/oTapatate To epyaAeio oag Tpapwvrag/
arneAevBepwvovTag TNV okavodain J 3)

HAeKTpOVIKOG EAEYXOG OMAANG EKKIVONG

E&aodaAilel opaArn avgnon otn péylotn taxutnta

Aettoupyiag, Xwpig andTopo “KAWToNUA”, 6Tav Praivel

o€ Aettoupyia To epyaAeio

AodAAilon Tou SLAKOTITN yla ouvexT) Aeltoupyia

- TPABrETE TN OKAVSAAN J

- Tuéote to Koupri K pe Tov avtixelpa

- anaodaAilete TO SLAKOTITN TPABWVTAG TIAAL TN
okavdaAn J kat petda aneAeubepwvovtag TNV

E)\syxoq Tayvtnrag 7)
He Tov Tpoxioko L pmopei va pubioTei n HEylom
TaxvTNTa and TN XaunAr otn vPnAn adafadunta
(1-6)

- EeKvnoTe Pe Tov TPOXioKO L otn B€on 1
(XapnAotepn TaxvTnTa)

- edv XpelaoTel, ETAEETE pia peyaAUtepn Taxutnta
€VW TO gpyaAeio Aettoupyei

- 1 BEATIOTN TaXVTNTA Epyaoiag eEapTaTal amnd To
UAIKO Kal prtopei va kaBoploTei e SOKINEG oTnV
npagn

Xelplopog Tou epyaAeiou

- €VePYOTIONOTE TO EPYaAAEio

- TOTIOBETNOTE TO EPYAAEIO EVIEAWG EMAVW OTNV
emddavela ya otiABwaon Kal ETAKIVAOTE TO
opolopopda ava TuRpata

- Mia kivnon TpETeL va UTIEPKAAUWEL TNV TIPONYOUUEVN
kivnon katd To NuIou

- Un OTOPATATE O€ €va HEUOVWHEVO ONEIo yia va
anodUYETE TO KAYIUO TOU ETIUOTPWHUATOG

- UnV PeTakiveite To epyaAeio o€ KUKAOUG yla va
anopUYETE TOUG AEKESEG 1) TO KAWIUO TOU
ETIOTPWHUATOG

! TPOTOU CTAUATIOETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO
AVAOTKWOETE ATO TO KATEPYALOMEVO KOHUUATL

! 1o e§ApTNHa OUVEXI(EL va IEPIOTPEDETAL Yia
GUVTOHO XPOVIKO S1AcTNnHa HETA TN StakoT)
AelToupyiag Tov epyaleiov

! ta Aepwpéva odovyydpla yuvaliopatog
TIPOKAAOUV TIEPIOTPOPIKA oNnuadia, ppovTioTe
Aowmoév va Ta Kpatate kabapda

I'Iu)q Va KPATATE Kal va 0dnYeite To EpYyaAEio (8)

! evw epyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anod tn/Tig Aapi/ég HE YKPL XpWHA

- KpatdaTe To gepyaleio odLxTda KaL oTabepd pe ta Suo
0ag XEPLa, WOTE VA EXETE TOV TIATPN EAEYXO TOU
epyaAeiov avd doa oTiyun

- dpovTioTe WOTE Va OTEKEDTE OTABEPA



! unv ackeite TOoN HEYAAN SUvaun oTo epyaAeio
WOTE VA OTAUATIOEL Va KIVEITal
- KPATATE TIG OXLOMEG aeplopol M (3) akaAutteg

OAHTIIEZ EQAPMOIHZ

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaleio Sev TipoopileTal yia eMAyyEAUATIKN

Xprion

MpootatéWTte TO gpyaleio amnd kpadaopovg, SOVATELG

KatL ypdoa

Kpartdte navtote To epyaAeio Kat To KaAAwSLo kabapd

(kau 1laitepa TIg Bupideg agplopol M (3))

! ajapéote TV Npida mpiv To KABApLopHa

! pnv emXEIProeTE KABAPIOUO6 Badovtag aunpa
AVTIKEIMEVA HEOA OTIG OXIOHEG AEPLOLOU

Kabapilete Ta opouyydpla yuaAiopatog pe vepd PETA

™ Xenon

Av TI0p’ OAEG TIG ETIHEANPEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG Kl

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAATNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE

1| ETILOKEUT) TOU TIPETIEL VA avateBei 0” éva eE0Uolo80TNUEVO

OUVEPYEIO Yla NAEKTPIKA epyaleia g SKIL

- oTeihte To epyaheio xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNCETE Ladi HE TNV ATTOSELEN
ayOopdg OTO KATACTNHA Ao TO OTIo{0 TO ayopdcaTe 1
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig dieuBuvoelg kat To Sidypappa
ouVTIIPNONG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skil.com)

NEPIBAAAON

Mnv meTdte Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, eEapTnuata
KQl CUCKEUAOIA GTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPES TNG EE)

- oupdwva pe TNV eupwraikn odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV KAl TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO OVIKO 6iKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémel va cuAAEyovTal EEXWPLOTA Kal va
ETOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWON HE TPOTIO IAKO
TPOG TO TIEPIBAAAOV

- TO oUpPOAO (9) Ba oag To BuunoeL AUTO OTAV EABELT
WpPaA vVa TETAEETE TIG

AHAQZH ZYMMOP®Q3HZ C€

AnAwvoupe urteubuVWG OTL TO TIPOIdV AUTO eival
KOTAOKEVAOKEVO GUUbWVA PE TOUG £ENG KAVOVIOUOUG 1)
KOTAOKEVAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60745, EN 61000, EN
55014, katd TIg SIaTAEELS TWV KAVOVIoUWV TNG Kotvrg
Ayopdg 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EE
Texvikog pakeAog amnd: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ
¢ Metpnuévn oupdwva pe EN 60745 n otddun
AKOUOTIKNG THEEONG AUTOU TOU epYAAEioU avépyeTal oe
98 dB(A) kat n oTabun NXNTIKNAG loxvog o 109 dB(A)
(kowvry ardkAlon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg ot 4,8 m/s?
(ueBod0g Xelpog/Bpaxiova - avacddarea K = 1,5 m/s?)
e To eminedo Mapaywyng Kpadaouwv £xeL peTpnOei
oUUPWVA HE HIa TUTIOTIONHEVN SOKLUT TIOU avapépeTat
oto ipotuno EN 60745 - umopei va xpnotuoromei yia
TN oUyKpLon evog epyaleiou pe €va dAlo, KaBwg Kat wg
TIPOKATAPKTIKY) AELOAGYN O™ TNG €KBEONG OTOUG
KPadaopoUug 6TaV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG
edapHoYEG TIou avapépovTal
- 1 Xprion Tou epyaAeiou yia SIaPOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEaPTNHATA
UTopel va augnoetl onuavTika to eminedo €kbeong
- oTav 1o epyaAeio eival amevepyoTomuEVo 1
S0oUAeVEL aANA Sev ekTeNel TNV epyaoia, To eminedo
€KBEONG UIMOPEL VA MEWWOEL onuavTIKa
! TMPOCTATEVUTEITE AMO TIG EMISPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§apTRHATA TOV, SlaTnpwvTag Ta XEpLa
oag {EoTA Kal 0OpyavwvovTag ToV Tpotmo
egpyaociag cag

Masina de lustruit
INTRODUCERE

¢ Aceasta scula este destinata pentru lustruirea metalului,
plasticului si suprafetelor vopsite, precum si pentru
lustruirea suprafetelor din piatra fara utilizarea apei

* Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

« Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 2)

CARACTERISTICI TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI (3

A Maner auxiliar (tip D)

Cheia hexagonala

Axul

Platoul de slefuit (VELCRO)
Buton de blocare a axului
Husa de lana

Tampon de spuma dur
Tampon de spuma moale
intrerupator pornit/oprit

Buton de blocare a intrerupatorul pornit/oprit
Rotila pentru ajustarea vitezei
M Fantele de ventilatie

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

1144

FRAXCIOTMMOOW

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si



instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice gi
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la padmant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodatad masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupéator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

f
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acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupédtor sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componentd de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune magina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

—
=

—
=



5) SERVICE
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
LUSTRUIT

1) INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE PENTRU TOATE

TIPURILE DE UTILIZARI

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de

lustruire. Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentdrile si datele primite impreuna cu scula
electrica. in cazul in care nu veti respecta urmétoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/
sau raniri grave.

b) Aceasta masina electrica nu este recomandata

pentru operatiuni de glefuire, sablare, prelucrare a
suprafetelor cu peria de sarma sau taiere.
Operatiunile pentru care aceasta masina electrica nu a
fost proiectata pot implica pericole si cauza accidente.

c) Nu lasati sa atarne liber portiuni ale discului de

lustruit, in special snururile de prindere ale
acestuia. indepartati sau scurtati snururile de
prindere. Snururile de prindere care atarna liber, rotindu-
se impreuna cu discul de lustruit va pot apuca degetele
sau se pot agata in piesa de lucru.

d) Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si

recomandate in mod special de cétre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

e) Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa

f
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fie cel putin egala cu turatia nominala specificata pe
scula electrica. Un accesoriu care se roteste mai
repede decét este admis, se poate distruge.

Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de
lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficientd masura.

g) Disurile de slefuit, flangele, discurile abrazive sau

alte accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra
electrice. Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc
exact pe arborele de polizat al sculei dumneavoastra
electrice se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot duce la pierderea controlului.

h) Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte

de utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca
discurile de slefuit nu sunt sparte sau fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau tocite
puternic, daca periile de sarma nu prezinta fire
desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca nu
cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv de
lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat
dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in
preajma in afara planulului de rotatie al
dispozitivului de lucru, si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
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multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

i) Purtati echipament personal de protectie 2. in
functie de utilizare, purtati o protectie completa a
fetei, protectie pentru ochi sau ochelari de potectie.
Daca este cazul purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de
micile agchii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

j) Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o

distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra de

lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie.

Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru

rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara

sectorului direct de lucru.

Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele

de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra

masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar
mana sau bratul dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de luru care se roteste.

I) Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face sa
pierdeti controlul asupra sculei electrice.

m)Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti
de racire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de
racire lichizi poate duce la electrocutare.

2) RECUL Sl AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE

* Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau
blocarea unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar
fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma,
etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea brusca a
dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul
de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
dispozitivului de lucru.

¢ Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
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de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasté
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

* Un recul este consecinta utilizarii gresite sate
defectuoase a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin
masuri preventive adecvate, precum cele descrise in
continuare.

a) Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un maner
suplimentar, in caz ca acesta exista, pentru a avea
un control maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte. Operatorul
poate stapani fortele de recul si de reactie prin masuri
preventive adecvate.

b) Nu apropiati niciodata mana de dispozitivele de
lucru in migcare de rotatie. in caz de recul dispozitivul
de lucru se poate deplasa peste mana dumneavoastra.

c) Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza
scula electrica intr-o directie opusa miscarii discului de
slefuit din punctul de blocare.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in migcare de rotatie
are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii ascutite
sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.

e) Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau
panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca
frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

GENERALITATI

* Folositi aceastéa sculd doar pentru lustruire uscata

* Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

* Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

ACCESORII

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

¢ Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin de
la firma SKIL respectati instructiunile respectivului
producator

* Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egald cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

* Nu folositi niciodata accesorii cu orificiu filetat orb mai
mic decat M14x21mm

* Nu folositi accesoriile care sunt deteriorate, deformate
sau care vibreaza

UTILIZARE iN AER LIBER

e Cand se utilizeaza in aer liber, conectati dispozitivul prin
intermediul unui intrerupator pentru curent de defect (FI)
cu un curent de declangare de maximum 30 mA, si
folositi numai un cordon prelungitor destinat pentru
folosirea in aer liber si care este prevazut cu o priza de
cuplare protejata contra stropirii
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INAINTEA UTILIZARII

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

Montati intotdeauna méanerul auxiliar A (3); nu utilizati
magina in lipsa acestuia

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

Nu fixati sculd in menghina

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

N TIMPUL FUNCTIONARII

Cand lucrati intotdeauna tineti aparatul cu ambele maini
cu fermitate si luati o pozitie stabila

Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula
in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

In caz de intrerupere a curentului atunci cand stecherul
este scos din priza in mod accidental, lasati liber
intrerupatorul J (3) pentru a preveni pornirea necontrolata

DUPA UTILIZARE

inainte de a aseza scul, ntrerupeti contactul si asigurati-
va ca toate partile in miscare s-au oprit complet

Dupa oprirea sculei, nu opriti niciodata rotatia
accesoriului aplicadndu-i acestuia o forta laterala

UTILIZAREA

Montarea méanerul auxiliar (5)

! deconectati priza

- montati manerul auxiliar A in modul indicat in ilustratie
si strangeti ambele suruburi furnizate cu ajutorul cheii
hexagonale B

Montarea accesoriilor ()

! deconectati priza

- curatati fusul C si toate partile care urmeaza a fi
montate



- Tinsurubati platoul de slefuit VELCRO D pe ax C in timp
ce apasati butonul de blocare a axului E

! apasati butonul de blocare a fusului E atunci
cand axul C este oprit

- pur si simplu apasati tamponul pentru slefuire F, G sau
H pe platoul de slefuire VELCRO D

- pentru demontarea accesoriilor actionati in ordinea
inversa a operatiilor

inainte de a folosi scula

- asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine
strans

- verificati daca accesoriul se invarteste liber, rotindu-|
cuméana

- testati scula in functionare cel putin 30 de secunde la
cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie
sigura

- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza

Pornit/oprit

- porniti/opriti instrumentul prin tragerea/decuplarea
declansatorului J (3)

Pornire electronica progresiva

Asigura cresterea progresiva a vitezei pana la viteza

maxima, fara soc initial la pornirea sculei

intrerupator-blocare pentru uz continu

- trageti declansatorul J

- apasati cu degetul gros butonul K

- deblocati intrerupatorul prin tragerea din nou a
declansatorului J, urmata de decuplarea acestuia

Control de viteza 7)

- potentiometrul rotativ L asigura reglajul al vitezei
maxime de la mica la mare (1-6)

- Tincepeti cu rotita L in pozitia 1 (viteza redusa)

- daca este necesar, selectati o viteza superioara in
timpul functionarii masinii

- viteza de lucru optima depinde de material si poate fi
stabilita prin teste practice

Utilizarea sculei

- porniti scula

- pozitionati complet magina pe suprafata de prelucrat gi
deplasati-o uniform, in etape

- fiecare miscare trebuie sa acopere jumatate din
suprafata acoperita de migcarea anterioara

- nu va opriti intr-un anumit punct pentru a evita arderea
stratului de vopsea

- nu deplasati masina in cercuri pentru a evita patarea
sau arderea stratului de vopsea

! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de
pe piesa de prelucrat

! accesoriul continua sa se roteasca pentru o
scurta perioada de timp dupa ce scula a fost
deconectata

! tampoanele de slefuire murdare produc zgarieturi
circulare, de aceea pastrati-le curate

Manuirea si dirijarea sculei (8)

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- tineti intotdeauna cu putere scula cu ambele maini,
asa incat sa o puteti controla in orice moment

- mentineti o pozitie sigurd a corpului

! nu apasati scula astfel incat ea sa se opreasca

- mentineti fantele de ventilatie M (3) neacoperite
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Feriti masina de impacturi, socuri si contaminare cu

lubrifianti

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie M (3)

! deconectati de la priza inainte de a curata

! nuincercati sa curatati fantele de ventilatie
infigand obiecte ascutite in ele

Curatati tampoanele de slefuire cu apa dupa utilizare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60745, EN 61000, EN 55014, in
conformitate cu regulile 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/UE

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

ZGOMOT/VIBRATII
e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 98 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 109 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 4,8 m/s? (metoda
min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)



* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu

accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

nO.ﬂVIpOB'b‘-IHa MallUuHa
YBO/A,

¢ TO3u MHCTPYMEHT € NpeaHasHayeH 3a nosmpaHe Ha
MeTasl, nnactmMaca M NoBbPXHOCTU C MOKPUTHE, a CbLLO
1 3a NosipaHe Ha MaTepuany oT KambK, 6e3 fa ce
13nonssa Boja

¢ TO3M MHCTPYMEHT He € NpefiHasHaueH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

¢ [poyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (2)

TEXHUYECKU NAPAMETPU (D
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (3

MomolyHa pbyKa (Tun D)

LLlecTocTEHEH KAtOY

WnuHupen

Mognoxku (VELCRO)

ByTOH 3a 3aKnto4BaHe Ha WnuvHaena
BbaHeHa wanka

[MoanoxkKa oT TBbpAA NAHA

MopnoxKa oT MeKa naHa

MpeKbcBay 3a BRIOYBAHE/M3KOYBaHe
ByToH 3a 6/10KMpaHe Ha eNEKTPUYECKUA KoY
[Jvck 3a n3bop Ha cKopocT

M BeHTunauuMoHHWUTE OTBOPH

BE3OMACHOCT
OB YHA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

1144

FRACIOTMMOO®W>

FN BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU
YyKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHWUTe No Aoy
yKasaHuA MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, nowap umam
TEXKV TpaBMKU. CbXpaHABaWTe Te3U YyKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0n3BaHUAT NO-A01Y TEPMUH
“eNIeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHW OT
eNeKTpu4ecKaTa Mpema eNneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kaben) n J0 3axpaHBaHu OT aKymynaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLl, Kaben).
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1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. be3nopaabKbT UKW HEJOCTATBYHOTO
OCBeT/iIeHWe MmoraTt ga CnoMorHaTt 3a Bb3HUMKBAHETO Ha
TpyzAoBa 3/10MonyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNJ103uA,
B 6/1M30CT A0 NlIecHO3anas MMy Te4YHOCTH, ra3oBe
1 npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morar Aa Bb3Mn1aMeHAT NpaxoobpasHu maTepuanm nam
napw.

c) ApbHTe Aeua M CTpaHUYHU NiMLa Ha 6e3onacHo
pascrosiHue, goKaTo paboTurte ¢
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXE Ja 3aryoute KOHTposa Haj,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BEBOMNMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKU
TOK

a) LllencensbT Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa Tpa6Ba fa e
noAxopAsLy 3a NOA3BaHWUA KOHTAKT. B HUKaKbB
cny4yail He ce fonycKa U3MeHsHe Ha
KOHCTPYKUUATA Ha wencena. Korato paboTuTe cbc
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3non3sanTe
apantepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha OPUrMHaIHU
Lerncesim U KOHTaKTM HamasifiBa pUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U3bareaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENTHU Ypeau, Nelm u
xnagunuuum. Korato TAN0TO BM € 3a3emMeHO, pUCKBT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap € no-ronam.

c) Mpepna3sBaiiTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHKA U
Bnara. [[pOHMKBaHeTO Ha BOAA B €/1eKTPOUHCTPYMEHTa
noBuLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He uanonssaiite 3axpaHBawua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fla HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena uau aa ussagute
wencesna oT KoHTaKTa. lMpeanasBaiite Kabena ot
HarpsBaHe, omacniABaHe, ONUp A0 OCTPU pbGoBe
WU [0 NOABUKHU 3BEHA Ha MalWHW. [oBpeaeHn
W yCYKaHW Kabenin yBeinyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) Korato paboTuTte ¢ e/IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M3non3BanTe camo YA bJIHUTENHU Kabenu,

npegHa3HavyeHu 3a paboTa Ha OTHPUTO.

M3non3BaHeTo Ha yAbMKWUTEN, NpefHa3HayveH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HAMansABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeTo Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/laiHa cpeaa,

M“3non3BanTe NnpeanaseH NPekbeBay 3a yTeYHU

TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha NpeAnaseH Npexkbesay 3a

YTe4HU TOKOBE Hama/iABa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe

Ha TOKOB yaap.

3) BESOMNACEH HAYMH HA PABOTA

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHK, cnepeTe BHUMATE/THO
AeNCTBUATA CU U NOCTbNBalTe NpeanasmMBeo U
pa3ymHo. He nsnonsBaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTto cTe YMOPeHU UK Nopj, BJIMAHUETO Ha
HapPKOTUYHU BelLecTBa, a/IkoXo/1 UK ynomsalmn
nekapcTBa. EgnH Mur pasceaHocT npu pa6oTa ¢
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©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOME Aa UMa 3a NocnefCTBUE
M3KIOYUTENIHO TEHKM HapaHABaHKA.

b) Pa6oTeTe ¢ npepna3sBalyo paboTHO 06/1€KI0 U
BWHaru c npefnasHu oyuna. HoceHeTo Ha NnogxoasLum
3a NON3BaHWA eNIEKTPOMHCTPYMEHT W U3BBbPLUBaHATa
,U,eﬁHOCT JIN4HU NpejnasHu CpeacTBa, KaTo guxaTtesiHa
MacKa, 3paBu NbTHO3aTBOPEHN 0GYBKM CbC CTabUneH
rpaidep, 3aWwmTHa Kacka WK WyMo3arayLwmTenm
(aHTMhOHM), HamManABa pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyAoBa 310MoNyKa.

c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. MNpeau aa
BH/IIOYMTE LLencena B 3axpaHBallaTa Mpema uam aa
nocTaBuTe aKymysiaTopHarta 6atepus, ce
yBepnABaliTe, Ye NYCKOBUAT NpeKbcBay e B
NOJIoHKEHUe U3KIOYEHO. AKO, KoraTo HocuTe
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA, A bPHUTE NPbCTa C1 BBPXY
MYCKOBMA NMPeKbCBaY, UK ako noaasaTe 3axpaHBallo
HanpexeHne Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTA, KoraTto e
BHJ/IIOYEH, CblleCcTByBa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaAHe Ha
TpyAoBa 3/10M0yKa.

d) Mpean pa BKAOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPaAHWU/IM OT Hero BCUYKKU
MOMOLYHU MHCTPYMEHTH U Fraey4Hu Kilo4oBe.
[MomoLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BBbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NpU4rHU TpaBMU.

e) He HapueHABaliTe Bb3MOKHOCTUTE cU. PaboTeTe B

cra6m1Ho noJioxeHue Ha TAN0TO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHaiTe paBHoBecHe. Taka Le

MOETE Aja KOHTPOIMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa

no-go6pe v no-6e3onacHo, aKo Bb3HWKHE HeO4YaKBaHa

cuTyaums.

Pa6oTeTe ¢ noaxoasauo obaekno. He pa6otete ¢

LUIMPOKKW ApPeXu Win yKpalleHua. [lpbHTe KocaTta cu,

ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e3onacHoO pa3cTofHUe oT

BBPTALLU Ce 3BEHA Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE.

LLInpokWTe Apexw, YKpalleHUATa, AbArnTe Kocu morat

aa 6'bﬂaT 3axBaHaTW U yBJIEHEHU OT BbPTALLU Ce 3BEHa.

g) AKO € Bb3MOHHO U3MO0/I3BaHETO Ha BbHIHA
acnupaulMoHHa cucTema, ce yBepABaiTe, 4e TA e
BH/Il0YEeHa U PYHKLMOHUPa U3NpaBHoO.
M3non3eaHeTo Ha acnmpaumoHHa cucTema Hamanfea
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha OTAeNALaTa ce npu paéota
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHME KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeTtoBapBaiiTe e1I€KTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. Le paboTute
no-pao6pe n no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NOAXOAALMA €NeKTPOUHCTPYMEHT B 3aafeHnA OT
npousBoauTeNA guanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonssaiiTe €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NPeKbCcBa4 e NoBpeAeH. ENeKTponHCTpyMeEHT,
KOWMTO He MOe Aa 6bje U3K/IKYBaH U BK/OYBAH Mo
npeABUAEHUA OT MPOU3BOAUTENA HAYMH, € ONaceH U
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeaun Aa NnpomeHATe HaCTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, fia 3aMeHATe paboTHU
UHCTPYMEHTU U AONBJ/IHUTE/THU I'IpVICHOCOGJIEHVIFl,
KaKTO U KOraTto NpoAb/IHUTENIHO BpeMe HAMa Aa
M“3nonssare e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, 3KIloYBanTe

Wwencesna oT 3axpaHBataTta Mpexa n/mnm
M3BampanTe akymynaropHara 6arepus. Tasu mapka
npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHWE.

d) CbxpaHABaliTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAeTo He morat Aa 6baart AocTUrHaTH oT Aeua. He
AonycKaiiTe Te Aa 6bAaT U3NON3BaHU OT NIULA,
KOMTO He ca 3ano3HaTu C Ha4yMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca Npo4enu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pbLETe Ha HEONMWUTHW NOTpeBUTeNM,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia 6bAaT U3K/IIUUTENHO
ornacHu.

e) NopabpaiTe IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CH

rpuxnuso. MpoBepABaliTe fanu NOABUKHUTE 3BEHA

¢yHKUMOHUpAT 6e3YKOPHO, AaNIn He 3aKJ/IMHBAT,

Aanu MMa cHyNeHu UK NOBPEAEHU AeTaiiin, KOUTo

HapyLwaBaTt Win U3MEHAT PYHKLMUTE Ha

eNleKTponHcTpymeHTa. Mpeaun aa nsnonssare

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, CE NOrpUkKeTe NOBPEAEHUTE

AeTaitnn ga 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot

TPYAOBUTE 3/10MONYKM CE AbIKAT Ha HEA06Pe

NoAAbPIKAHW ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

MopabpaiiTe pexeluTe UHCTPYMEHTU BUHArU

Ao6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe NoaabpHKaHUTe

peeLLm MHCTPYMEHTH C OCTPY pbBGoBe OKasBaT

No-MasKo CbMNPOTMBEHWE U Ce BOAAT MO-NEKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJHUTENIHUTE NPUCNOCO6/IeHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBogutensa. C aeiHoCTH U npoueaypH,
eBeHTyasIHO NpeAnucaHy oT pa3/ItiHM HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. 13MoN3BaHETO Ha E1eKTPOUHCTPYMEHTH
3a pasnMyHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPW/IOHKEHWSA NMOBHMLIAaBa ONACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYAOBM 3/10MONYKM.

5) NOAAbPHAHE

a) /lonycKaiTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3BbpLIBa caMo OT KBanupUumMpaHu
cnewuunanmcTi U camo ¢ M3Noa3BaHeTo Ha
OPUrMHAJIHN pe3epBHU YacTU. [10 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsiBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YHA3AHUWA 3A BESOMNACHA PABOTA C
NOJIMPOBBYHA MALLUUHA

1) YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PAGOTA 3A BCUYKHU
NPUNIOKEHNA

a) To3n eNIeKTPOMHCTPYMEHT MOKeE fia Ce M3MNoJi3Ba 3a
nonupaHe. Cna3saiTe BCUYKKN YHKa3aHUA U
npeaynpexaeHus, cbobpa3ssBaiite ce ¢
npuBeAeHUTE TEXHUYECKU NapameTpu U
M306pareHuns. AKO He cnasBaTte NoCOYEHUTE NO-A0Ty
yKasaHwuA, NocneAcTBMATa MoraT a 6baat TOKOB yAap,
noMap U/Wam TEXKN TpaBmu.

b) To3u MHCTPYMEHT He ce npenopbuBa 3a
wndoBaHe, NOYUCTBAHE C LWKYPKa, NOYUCTBaHE C
TesieHa YeTHa Wiu 3a pasaHe. [leMHocTuTe, 3a KOUTO
MHCTPYMEHTBT He e NpeAHasHayeH, MoXe 3a cb3gaar
0OnacHOCT U Aa NPUYUHAT TesieCHO HapaHABaHe.

c) He ocTaBsaiiTe BUCALLM HULLKN WK NpeAMETH NO
NosMpaLLoTo N1aTHO, Hanp. BPbB 3a OKa4yBaHe. AKO
nAaTHOTO UMa BPbB 3a OKauBaHe, NpeaBapUTesIHO
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Al Bpb3BaiTe UM oTpA3BaiTe. BbpTAla ce
He3axBaHaTa BPbB MOXe Aa yBieye npbeTute Bu nam
[a ce ycyye OKONo 06paboTBaHuA aeTaw.

d) He uanonssaiiTe 4ONbAHUTENHU NPUCNOCO6EHUA,

KOWUTO He ce npenopbYyBaT OT NPOU3BOAUTENA
crneuunasiHo 3a TO3M MHCTPYMEHT. DaKTbT, Ye MoxeTe
[la 3aKpennTe KbM MHCTPYMEHTA onpeaeneHo
npucnoco6ieHne nam paboTeH MHCTPYMEHT, He
rapaHTMpa 6esonacHa pabota ¢ Hero.

e) JjonycTUmaTa CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA

f)

MHCTPYMEHT TpAGBa fa e He No-maska oT
M3nucaHata Ha TabesikaTa Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCUMaJiHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. MHCTPYMEHTH,
KOMTO Ce BBPTAT C NO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCUMaJTHO
fonyctumara, Morat Aa ce paspyLuar.

BBbHWHUAT AnameTbp M febenvHara Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT TpAGBa fia CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE,
NOCOYeHU B TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKU Ha
BawmnA eneKTPOMHCTPYMEHT. PaGoTHW MHCTPYMEHTH C
HenoaXoAsALM pasMepu He MoraT fa 6bAaTt eKpaHUpaHu
no HEOBXOAMMMA HAUYMH UK @ GbAaT KOHTPOIMPaHU
[L0CTaTb4HO Jo6pe.

g) Wnudosawmte aucKose, hbaaHuMU, NOASIOKHUTE

AWUCKOBE WM APYruTe NPUIOKHU UHCTPYMEHTH
TpA6Ba fa nacBaT TOYHO Ha Basa Ha Bawwusa
MHCTPYMEHT. Pab0oTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacsaT
TOYHO Ha Basia Ha UHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT
HepaBHOMEPHO, BUBPUPAT CU/IHO M MoraT fa aosesat
[0 3ary6a Ha KOHTPO/ Haf, MHCTPYMEHTA.

h) He nanonsBaiite noBpegeHn paboTHU

—

=

MHCTpyMeHTH. Npeau BcAKa ynotpeba
npoBepsABaiiTe pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, Hanp.
abpa3nBHUTE AUCHOBE 3a NMYKHAaTUHU UK
OTKbPTEHU pb6YeTa, NOA/IOKHUTE JUCKOBE 3a
NYKHaTUHU WU CUJTHO U3HOCBAHE, TEeJIEHUTE YeTHU
3a Hep06pe 3axBaHaTU UK CYYNEHU TenyeTa. AKO
U3TbpBETE eIeKTPOUHCTPYMEHTa UNIU paboTHUA
MHCTPYMEHT, ' NpoBepABaiTe BHUMAaTE/IHO 3a
yBpemgaHua Uin u3nonsBaiiTe HOBU HeMOBpPeAEHU
pa6oTHU MHCTPYMEeHTU. Cnep KaTo cTe NPoBepPUIn
BHUMAaTE/IHO U CTe MOHTUPanu paboTHusa
MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTa Ja
paboTu Ha MaKcUMasiHu 060POTHU B NPOABLIIKEHUE
Ha efjHa MUHYTa; CTOWTE U APbITE HaMUpalLu ce
Ha6/1M30 NiMLa BCTPaAHU OT paBHUHATa Ha BbPTEHe.
Hali-4ecTo noBpeseHn paboTHU MHCTPYMEHTH ce YynaT
npe3 To3u TECTOB NepUoA,.

Pa6oTeTe ¢ IM4HM NpeAna3HU cpeacTBa (2). B
3aBMCUMMOCT OT NPUJIoHKeHUeTo paboTeTe ¢ yana
MacKa 3a /iMle, 3aluTa 3a OHUTE UK NpeanasHu
ouuna. AKo e Heo6xoaumo, paboTeTe ¢ guxaTesHa
MacKa, WwymMmosarnywurenu (aHTUdoHu), paboTHU
06yBKM UM cneLuanusupaHa NpecTusika, KoaTo Bu
npegnasBa OT MaJIKM OTKbPTEeHU Npu paboTaTa
yacTuuku. Ounte Bu TpAGBa ga ca 3awuTeHn oT
NeTAWMTE B 30HaTa Ha paboTa YacTUYKM.
MpoTuBONpaxoBarta Wau guxaresHara Macka
GUNTPUPAT Bb3HUKBaLLMA Npy pa6oTa npax. AKo
NPOABMKUTENHO BPEME CTE U3NIOMEHU Ha CUJIEH LLIYM,
TOBa MOXe fja foBefe [0 3ary6a Ha CNyX.
BHumaBaiiTe apyru nMua ga 6baar Ha 6e3onacHo
pa3cTofiHMe OT 30HaTa Ha pa6oTta. Bceku, KolTo ce
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Hamupa B 30HaTa Ha pa6oTa, TpA6Ba ;a HOCU JIMYHK
npepnasHu cpeacTtBa. OTKbPTEHN NapyeHua ot
06paboTBaH1A AeTann n paboTHUA MHCTPYMEHT
Morat B pe3y/iTaT Ha CU/IHOTO YCKOpeHWe Aa OTNeTAT
Hajasieye 1 aa npeAn3BUKaT HapaHABaHWA CLLO U
M3BBbH 30HaTa Ha paboTa.

k) ApbHTe 3axpaHBalma Ka6en Ha 6e3onacHo
pascToAHME OT BbPTALMUA Ce PabOTEH UHCTPYMEHT.
AKO M3ry6uTe KOHTPO/ Haf, €NEeKTPOMHCTPYMEHTa,
KabenbT MOXe Aa 6bae NpepAsaH UK YBAEYEeH OT
paboTHUA MHCTPYMEHT M TOBa Aa Npean3BuKa
HapaHABaHuA, Hanp. Ha pbKaTta Bu.

I) Hukora He ocTaBAWTE €NIEKTPOMHCTPYMEHTA, Npeamn
pabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa crnpe Hanb/IHO
BbPTEHETO CU. BLPTALWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa
fonpe [0 NpeAMeT, B pe3yaTaT Ha KoeTo Aa 3arybute
KOHTPOJ1 Haf, €IEKTPOUHCTPYMEHTA.

m)loKaTo nNpeHacATe e/IeKTPOMHCTPYMEHTa, He ro
ocTaBAiTe BHIOYEH. [jpexuTe uam Kocute Bu morat
Aa 6baat yBleYeHn OT paboTHUA MHCTPYMEHT B
pesynTaT Ha HEBOJIEH [JONMP, B Pe3yNTaT Ha KOeTo
pPaboOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE Aa Ce BPeXe B TANOTO
Bu.

n) PenoBHO noyncTBaiTe BEHTU/IaLLMOHHUTE OTBOPU
Ha Bawma eneKTponMHCTpyMeHT. TypbuHaTta Ha
eNleKTpoaBuUraTenia 3acMyKBa npax B Koprnyca, a
HaTpynBaHETO Ha MeTaJ/IeH Npax yBesiMyaBa onacHoCTTa
OT TOKOB yzap.

0) He nanonsBaiite enekTpoUHCTPyMeHTa B 61M30CT
AO NecHo3anaaMmMu matepuanu. JleTawm Uckpu
Morart fja NpeansBuKaT Bb3naamMeHABaHeTo Ha Taknea
marepuany.

p) He uanonssaiite paboTHU UHCTPYMEHTHU, KOUTO
WM3WUCKBAT NpUaaraHeTo Ha OXNIampAalLu TEYHOCTH.
M3non3saHeTo Ha BOAA WM APYr OXNlamaallm
TEYHOCTU MOXeE Aa NpeAn3BHKa TOKOB yaap.

2) OTHAT U CbBETU 3A UBBANBAHETO MY

* OTKaT e BHe3anHaTa peaKLm1a Ha UHCTPYMeHTa
BCNEACTBME HA 3aK/IMHBAHE UM 6IOKMpaHe Ha
BBbPTALMA Ce pabOTEeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasnBeH
[MCK, F'YMEeH MOJJ/IOMEH AMCK, TeNIeHa YeTKa 1 Ap.n.
3aKAMHBaHeTO MM 6JIOKMPaHETO BOAM A0 PA3KOTO
cnvpaHe Ha BbPTEHeTO Ha paboTHUA MHCTPYMEHT.
BcnepcTare Ha TOBa MHCTPYMEHTBT NOJTyHaBa CUSTHO
YCKOpeHM1e B NOCOKa, obpaTHa Ha NocoKaTa Ha
[ABUMEHME Ha MHCTPYMEHTa B TO4KaTa Ha 610KkMpaHe, 1
cTaBa Heynpasasem.

* AKO Hanp. abpasvBeH AUCK Ce 3aKN1HU UK 6IoKKpa B
06paboTBaAHOTO M3genme, poobT HAa AUCKA, KOMTO
fonvpa aeTtaina, MoXe Aa ce orbHe v B pesynTart
AUCKBT Aia ce CYynu WK Aa Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB
Cny4an UCKBLT ce YCKOpABa KbM paboTeLuums ¢
MHCTPYMeHTa Unu B o6paTHa NocoKa, B 3aBUCUMOCT OT
rnocokaTa Ha BbpTeHe Ha A1CKa U MACTOTO Ha
3aK/MHBaHe. B TakvBa cnyvan abpasvBHUTE AUCKOBE
Morar 1 Aa ce CHynar.

* OTKaT Bb3HWKBA B pe3y/aTaT Ha HenpasUIHO UK
NOrpeLLHO M3M03BaHe Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
Bb3HMKBaAHETO My MOXe fa 6bae NpeaoTBpaTeHo Hpes
cnasBaHeTo Ha NOAXOAALM NPeAnasHU MepKU, KaKTo e
onMcaHo no-Aony.



a) A pbHTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTA 34PaBO U APbHTE
pbLETe U TAJIOTO CU B TaKaBa NO3ULMA, Ye Aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BEHTya/IHO Bb3HWUKBaLllL, OTKaT.
AKO MHCTPYMEHTBT MMa crioMaraTesiHa pbKoxBaTka,
BUHaruv A U3noa3BanTe, 3a fa ro KOHTpoJsiMpare
no-fo6pe Npu OTKaT UK NPU Bb3HUKBaLLUTE
peaKLMOHHM MOMEHTH MO BpEMe Ha BK/IlOUYBaHe.
AKO npeaBapuTENHO B3EMETE NOAXOAALLM NPeAnasHH
MEepKM, NPU Bb3HWKBAHE Ha OTKAT WK CUITHU
peakuMoHHN MOMEHTH MOXKETE Ja oBlajeeTe
MHCTPYMeHTa.

b) HuKora He nocraBsAiTe pbLeTe cu B 611M30CT Ao
BbPTALMU Ce PA6OTHU UHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE
OTKaT, MHCTPYMEHTBT MOXE Aa HapaHu pbKaTta Bu.

c) N36AreaiiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO 61
OTCKOYM/1 UHCTPYMEHTa NpU Bb3HWKBaHe Ha OTHaT.
OTKaTbT NPemMecTBa MHCTPYMEHTA B NOCOKa, o6paTHa
Ha nocoKata Ha fBUMHKeHWe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT B
30HaTa Ha 6/10KMpaHe.

d) Pa6oTeTe oco6eHO NpeAnassIBO B 30HUTE Ha bI/H,
ocTpu pb6oBe u ap.n. U36ArBaitTe oT61bCKBAHETO
WU 3aK/IMHBAHETO Ha paboTHUTE UHCTPYMEHTU B
o6paboTBaHuA aeTain. Mpu 06paboTBaHe Ha bW UK
oCTpY pbOOBE MM NPU PASKO OTOTLCKBAHE Ha BbPTALLMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT ChLLECTBYBa NOBULLIEHA
OMacHOCT OT 3aK/IMHBaHe. ToBa Npean3BMKBa 3ary6a Ha
KOHTPO/ HaJ, MHCTPYMEHTA UM OTKaT.

e) He nanonsBaiite BepuHHU UM Ha3bOEHU perelyn
nucTtoBe. TakmMBa paboTHU MHCTPYMEHTU HECTO
npeausBUKBAT OTKAT UM 3ary6a Ha KOHTPOA Hag
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

obLHn

* W3nonseaiiTe MHCTPYMEHTa camo 3a CyXo noavpaHe

MawwuHaTta He TpabBa Aa ce u3nonaea ot mua nog 16

roAavHU

Mpeau U3BbLPLUBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno

HacTpOMKa UM CMAHa Ha NPUHAA/IEHHOCT BUHaru

M3BampanTe Lencena oT KOHTaKTa Ha

e/leKTpo3axpaHBaHeTo

He o6pa6oTBaiiTe azbecTocbAbpHaly Matepuan

(a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

AONMBbJIHUTEJIHU AKCECOAPHU

SKIL moxe aa ocurypu 6esaBapuitHa paboTta Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo aKo Ce U3Moi3BaT

NoAXOAALMTE KOHCYMATUBK, KOUTO MOXETE Aa

HamepuTe Npu OTOPU3NPaHUTE AUCTPUGYTOPKU Ha SKIL

Mpu MOHTMPaHe 1 ynoTpeba Ha KOHCYMaTHBK, He

npoussegeHn ot SKIL, cneasaiTe MHCTPYKUMUTE Ha

CbOTBETHMA NPOU3BOAUTEN

M3nonasavite camo NpUHaAIEHHOCTH, YUATO AonycTrma

CKOpOCT Ha BbpPTEHE e NoroJifiMa wiv paBHa Ha

MaKCMmasiHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha Mpa3eH Xog Ha

©/IEeKTPOMHCTPYMeHTa

HwvKora He n3nonsBaiTe KOHCYyMaTUBK C pe360BaH

0oTBOp, No-ManbK M14 x 21 mm

He nanonsBaite noBpeaeHu, aeopMupani nam

BMOPUpPALLM KOHCYMaTHBK

YNOTPEBA HA OTHPUTO

¢ [lpu paboTa Ha OTKPUTO CBBbpP3BanTe
©/IEeKTPOMHCTPYMEHTa KbM 3axpaHBaHEeTO NOCPEeACTBOM
TOKOMPEKbCBAaYy 3a NoOBpeAa C MaKCUManeH MycKoB TOK
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oT 30 MA 1 U3non3BanTe camo yabKUTEN,
npefgHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO M CHabAeH CbC
3aLUMTEHO OT MPBCKY LLENCEeNHO rHe3ao
NPEAU YNOTPEBA
¢ [lpeau BKIOYBaHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HaNpPeXeHne oTroBaps Ha
HanpexeHneTo, 0603Ha4YeHo Ha hrpmeHaTa Tabesika Ha
MHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTU C HOMUHAJTHO HanpemxeHue
230V nnn 240V moraT aa 6baaT BKIYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)
BuHaru MoHTHUpaiTe cromaraTesHaTa pbKoxBaTka A (3);
HWKOra He U3Moi3BanTe MHCTPYMEHTa 6e3 Hesl
MpaxbT OT HAKOM MaTepuanu, KaTo Hanpumep
ChabpaLla 0/10B0O 601, HAKOW BULOBE AbpPBECUHA,
MUWHEpaIv U MeTan MoXe Aa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WY BAMLLBAHE HA TaKbB Npax MoraT Aa NPUYUHAT
aNepruyHn peaKLmmn n/mam pecnmpaTtopHy 3abonasaHna
Ha oneparopa W1 CToALMTe HabAn3o mua);
M“3non3BaiTe NPOTMBONpPaxoBa MacKa u paborteTe ¢
acnupupallo npaxra ycTpoicTBO, KOraTo TaKoBa
Moe Aa 6bae CBbP3aHo
Onpegaenenuy BuayBe npax ca KnacubuumpaHu Kato
KapLuMHOreHHW (KaTo npax oT Ab6 1 6yK) 0COGEHO KoraTo ca
KOMGWHMPaHK C J06aBKM 3a NOJO6PABaHe Ha CbCTOAHUETO
Ha AibPBECUHATA; U3M0/13BaiiTe NPOTMBONpPaxoBa MacKa
1 paboTeTe Cc acnMpUpaLLo NpaxTa yCTPOCTBO, Korato
TaKoBa MoOMe fa 6bae CBbp3aHo
Cnepgaite geduHupanute no BAC nsnckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuainTe, KOMTo
Henaete fa obpaboTeaTe
O6e3onaceTe paboTHUA MaTepuan (Matepuarn,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UM B MEHreme e
No-yCTOMYMB, OTKOIKOTO aKO Ce AbPHM B pbKa)
He 3aTtsraiTe eNeKTpOMHCTPYMEHTa B npeca uan
MeHreme
M3nonsBaiTe Hanb/IHO pasBUTU M 06e30naceHn
pasKIoHWUTeNM C Kanauutet 16 A
NPU YNOTPEBA
¢ [lpu paboTa ApbKTE E/IEKTPOMHCTPYMEHTA 34paBo C
[BeTe pblie U NoAAbPHKANTE YCTONYMBO
BuHaru otBemaanTe 3axpaHBawmaT Kaben ganed ot
[BUKELLMTe Ce 3BeHa Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA;
npexebpsieTe Kabena oT3ag, faney ot
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa
AKO KabenbT ce NOBPEAM U CPEXE NO BpeMe Ha
pa6oTa, He ro AoKOCBalTe, BefjHana U3Ko4eTe
Lyencena, HUKora He M3Mnon3BanTe MHCTPYMEHTa C
nospeseH Kaben
He nsnonasaiTe MHCTPyMEHTa, KOraTo e noBpeaeH
WHYPBT; 3aMsAHaTa My c/efiBa Aa ce U3BBbPLLUM OT
KBa/MdULMpaHo nuue
B cnyyar Ha eneKTpuyecKa Ui MexaHnyHa
HEeW3npaBHOCT, U3KJ/IlYETe He3a6aBHO anapara u
NPEeKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpuyecKaTa Mpema
B cnyyaii Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO WK
Heo4YaKBaHO M3MBKBAHE Ha Lencena, ocBoboaeTe
npexkbeBaya J (3) 3a Aa n3berHeTte pectapTvpaHe Ha
MHCTPYMEHTa
CNIEA PABOTA
¢ [peau fa nocTaBUTE MHCTPYMEHTA, U3K/OYETE MOTOPA
1 Ce yBepeTe, Ye BCUYKM NOABUHKHM 4acTK Ca Hamb/IHO
HeMnoABUKHM



Crnep, KaTo U3KJIIUMTE MHCTPYMEHTA, HUKOra He
npunaraiTe JOMbAHUTE/NIHA CUNA 3a fa crpeTe
BbPTEHETO Ha aKcecoapuTe

YNOTPEBA

MoHTHpaHe Ha nomoLLHaTa ApbHKa (5)

! u3KaoyeTe wencena

- MOHTMpaiTe crnomararesiHaTa pbKoXBaTKa, A KaKTo e
NoKasaHo 1 3aTerHeTe fBaTta BUHTa OT KOMM/IEKTa C
MOMOLLTa Ha LIECTOCTEHHMA KoY B

MoHTHnpaHe Ha akcecoapuTe (6)

! u3KaoyeTe wencena

- noyucTeTe WwWnuHAena C 1 BCUYKK YacTu, KOUTO Lie ce
MOHTMpaT

- 3aBuiiTe NoA/IoKHMUA Anck oT BEJTIKPO D Bbpxy
wnuHaena C, foKkaTo HaTUCKaTe 6yToHa 3a
3aK/yBaHe Ha WwnuHaena E

! HaTucKaiTe GyTOHa 3a 3aK/Il04BaHe Ha
wnuHaena E camo Korato wnuHaensTt C e B
HanNbJIHO CNPAHO NMOJIOKEHUe

- MpOCTO HaTWUCHETe noA/oMXKaTa 3a nonmpare F, G
nnn H Bbpxy noaioxHna auck ot BEJIKPO D

- 3anpemaxBaHe Ha KOHCyMaTuBW cnefBainTe
obpaTHus peg

Mpeau ynotpeba

- yBepeTe ce, Ye aKcecoapuTe ca NPaBMIHO MOCTaBEHN
W 34paBo 3aTerHatu

- NpoBepeTe Aanu aKcecoapuTe ce BbPTAT CBOGOAHO
KaTo rv 3aBbpTUTE C pbKa

- MpeABapUTE/IHO TECTBAWTE MHCTPYMEHTA, KaTo A BRIOYUTE
Hai-mMasKo 3a 30 CEKyHAN Ha MaKCVMasHa CKOPOCT

- B C/y4Yai Ha CUIHW BUGPaLWK WK ApYrv
HeusnpaBHOCTW, BeAHara crnpeTe MHCTPyMeHTa 3a
ycTaHOBfABaHe Ha nospegara

BrkntouBaHe/M3Ko4BaHe

- BHK/IlOYBaWTE/M3K/IIOYBaTE anapara Ypes HaTUCKaHe/
OTNyCKaHe Ha CnycbK J (3)

EneKTpoHHO nnaBHO cTapTupaHe

OcurypsiBa niaBHO AOCTUraHe Ha MaKcUmasHaTa

CKOpOCT 6e3 PA3KO ABUMHEHWE NPY BKIIOYBaHE Ha

MHCTPYMeHTa

3acTonopsABaHe Ha BKIOYBALLMA CMYCHK 3a

HenpeKbcHaTa paboTa

- HaTuUCHeTe CnyCcbK J

- HaTtucHete 6yToH K ¢ naneua

- 0CBOGOAETE MExaHW3Ma OT 3aCTOMOPEHO MOSIOKEHNE
KaTo HaTUCHEeTE OTHOBO CMYCbK J U ro OTnycHeTe

anaBneHme Ha cKopocTTa (7)
¢ AMcKa L maKkcumanHaTta CKOpoCT MOe Aa ce
peryavpa oT H1CKa A0 BUCOKa (1-6)

- BH/IIOYETE MHCTPYMEHTa B NONIOMHEHNEe 1 (HUCKK
060poTK) Ha AncKa L

- aKo e Heo6X0AMMO U3GEPETE NO-BUCOKU 06OPOTH,
[lOKaTO MHCTPYMEHTBT paboTH

- onTumanHarta paboTHa CKOpOCT 3aBUCH OT
maTtepuana u Moxe aa 6be onpegeneHa c
NpaKTU4EeCKN ONUTH

Pa6oTa ¢ MHCTpyMeHTa

- BKJ/IIOYETE MHCTPYMEHTa

- nocTaBeTe MHCTPYMEHTa MNIbTHO BbpXY
MOBBPXHOCTTA, KOATO LLie NOSMpaTe, U ro ABUKETE
pPaBHOMEPHO Ha y4acTbLM
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- BCAIKO CNle/iBaLLo ABUXEHWE TPAGBA Aa 3acTbnBa
Haros0B1Ha NPEeAXOAHOTO

- He 3afibpranTe ABUHKEHWETO Ha eHO MACTO, 3a a
ce nsberHe nperapsiHe Ha MOKPUTUETO

- He iBMXETe MHCTPYMeHTa B Kpbr, 3a Aa ce n3bertHe
noJsly4aBaHEeTO Ha NeTHa WK nperapsHe Ha
MOKPUTHETO

! npepu Aa U3KAYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAUrHeTe oT pa6oTHaTa NOBbPXHOCT

! aKHcecoapuTe npoab/IHaBaT fa ce BbPTAT
W3BECTHO BpeMe c/ief, U3KIloYBaHe Ha
WHCTPYMeHTa

! MpBCHUTE NOAJIOHKK 3a NoJIMpaHe OCTaBAT
KpbroBu 6enesu, Taka 4e rm nogabpiKanTe YNCTU

ﬂ,bpmaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTpyMeHTa (8)
no BpeMe Ha pa6oTa, BUHaru gpbiKTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe

- BMHarv ApbTe MHCTPYMEHTa 34paBo C ABeTe pblie,
TaKa 4e npes LAn0To BpeMe Aa CTe B CbCTOsHWE Aa A
ynpasnfBarte CUrypHo

- cHabpfeTe ce C ycToiymBa CTOMKa

! npu cnupaHe Ha MHCTPYMEHTa, He NpuaarainTe
cuna

- OCTaBfNTe BEeHTUNALMOHHUTE oTBOpPU M (3)
HenoKpUTH

YKA3AHHWA 3A PABOTA

noaaPbHHA / CEPBU3

* TO3M MHCTPYMEHT He e NpeaHa3Ha4yeH 3a

npodecunoHanHa ynotpebda

MaseTe MHCTPyMeHTa OT yapH, CbTpeCeHUe 1 rpec

MopabpKaiTe BUHArM eNEKTPOUHCTPYMEHTA U

3axpaHBalma Kaben YUCTu (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE

oTBOpPM M (3)

! npeau nouncTBaHe U3K/lOYeETe Liencena

! He ce onuTBaiTe Aa NoYMCTBaTE UHCTPYMEHTA
HaTo NbxaTe 3a0CTPEHU NpegmeTy B
BEHTUIaLMOHHUTE OTBOpUTE

Cnep ynotpe6a nouncTeanTe NoAMpaLLmMTe NOA/I0KKHU C

BOAa

AKO BBNPEKM NPELM3HOTO NPOM3BOACTBO M BHUMATENHO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTaA Ja ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3NpaH CepBu3 3a

€/1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTA B HEPa3r106€eH B1f, 3aefjHO C
[l0KasaTe/ICTBO 3a NOKynKaTa My B TbProBCKUA
06€EKT, OTKbAETO CTE ro 3aKynuau, UK B Hal-
6113KkmA cepus Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo U
cxemarta 3a CEpPBU3HO 06CNyHBaHE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fla HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

* He naxBbpnaiTe enektpoypeaure,

npucnoco6eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU

oTnaabLm (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO
W3HOCEHW ENIEKTPUYECKUN U ENTEKTPOHHU Ypeau u
0TpasfABaHEeTo i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO



W3HOCEHWTE eNIEKTPOYPEeAM CeaBa Aa ce Choupar
OTAE/NHO U Aa ce NpeAaBaT 3a PeLrKIMpaHe cropeg
M3UCKBaHMATA 3a ONasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa

- 3aTOBa yKasBa CUMBOJTLT (9) Toraea KoraTo Tpaésa
na 6baaT YHULLOMEHN

ggHIUH@AuMFI3A(TbOTBETCTBME

[Jlexknapvpame Ha U3LAIO Hala OTFOBOPHOCT, Ye ToBa
n3penne e cbobpaseHo CbC CAeJHUTE CTaHAAPTU UK
cTaHpapTusmpanmn gokymeHtn: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, B cbOTBETCTBME C HOpMAaTUBHATA ypeaba Ha
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

Moppo6HU TEXHUHECKU ONUCAHUA MPU:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

LYM/BUBPALUU

* WNamepeHo B cboTBeTcTBME C EN 60745 HMBOTO Ha

3BYKOBO HasiiraHe Ha To31 MHCTPyMeHT e 98 dB(A) a

HMBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT € 109 dB(A) (cTaHgapTHO

oTHNoHeHue: 3 dB), a BuGpauuuTe ca 4,8 m/c? (MeToa

pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

HuBOTO Ha NpeaaaeHVTe BUGpaLyK € M3MepPEHO B

CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3UPAHUA TECT, ONpPeaeneH

B EN 60745; To MOXe fa ce U3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha

€/MH UHCTPYMEHT C APYT U KaTo NpefBapuTeNiHa OLeHKa

Ha noAJsiaraHeTo Ha BMGpaLMmn Npy U3MOA3BaHETO Ha

MHCTPYMEHTA 32 NOCOYEHUTE NPUNOKEHUA

- WM3M0NI3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniyHu OT Tean
NPUIOHKEHNA MW C APYTH, UK NIOLLO NOAABPKAHM
aKcecoapy MOXe 3HaYMTENIHO fia MOBULUKN HUBOTO Ha
KOETO CTe NOANOKEHU

- nepuoauTe OT BpEME, KOraTo MHCTPYMEHTa e
V3KJI0YEH WK CbOTBETHO BK/IOYEH, HO C HEro He ce
paboTv B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTesIHO Aa HamanaT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOKEHU

! npepna3sBaiiTe ce oT eeKTUTEe OT BUBpaLumuTe,
KaTo nopabpaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapurte
My, NasuTe pbleTe CY TOMJIU U OpraHnsupare
BaluTe MoAeNM Ha paboTa

GO

Lesticka
uvob

1144

Tento nastroj je uréeny na leStenie kovovych, plastovych
a povrchovo upravenych povrchov, ako aj na lestenie
materidlov z kameria bez pouzitia vody

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (2)
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TECHNICKE SPECIFIKACIE (0
CASTI NASTROJA (3

A Pomocné drzadlo (typ D)

B Imbusovy klu¢

C Vreteno

D Brusny tanier (VELCRO)

E Gombik na uzamknutie vretena
F Vinena obruba

G Tvrda penova podlozka

H Méakka penova podlozka

J Spina¢ zapnutie/vypnutie

K Tlagidlo na zaistenie vypinaca
L Koliesko na nastavovanie rychlosti
M Vetracie $trbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FNPOZOR! Preéitajte si véetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k Urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie
produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastr¢ka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante rucné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte



zastréku zo zasuvky. Privodnu $niru chrante pred
horucavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené Snury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su
schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uré¢enej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prerusovaé
uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca

uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym

pradom.

3) BEZPECNOST 0SB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomoécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani€a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, zniZuje riziko
poranenia.

c¢) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,

odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj

alebo kl'G¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neoc¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe $perky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej

vzdialenosti od pohybuijlcich sa ¢asti naradia.
Pohybuijuce sa &asti naradia by mohli zachytit volné
oblecenie, $perky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia prachom.
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4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zac¢nete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislu§enstvo alebo skoér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabraruje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si nepredéitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, €i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a éi nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol sposobeny zle udrziavanym
naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne l'ahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. PouZzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpec¢nosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE LESTICKY

1) BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY CINNOSTI

a) Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako
lesticka. ReSpektujte vSetky vystrazné upozornenia,
pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto
ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali
nasledujice pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo vazne
poranenie.

b) Toto elektrické naradie nie je uréené na brusenie,
Smirgl'ovanie, ¢istenie drotenou kefou ani rezanie.
Vykonavanie ¢innosti, na ktoré toto elektrické naradie nie
je ur€ené, mozu predstavovat nebezpecéenstvo a
sposobit zranenie.



c) Nepripustte, aby boli uvol'nené niektoré suéiastky
lestiaceho navleku, najmé upevnovacie Snurky.
Upeviiovacie $nurky zaloZte alebo skratte. Uvolnené
otacajuce sa upevriovacie $nurky by Vam mohli zachytit
prsty, alebo by sa mohli zachytit v obrobku.

d) Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporicané Specialne
pre toto pneumatické naradie. Okolnost, ze
prisluSenstvo sa da na toto ru¢né elektrické naradie
upevnit, eSte neznamena, ze to zarucuje jeho bezpecné
pouzivanie.

e) Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi

byt minimalne taky vysoky ako maximalny pocet

obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.

Prislusenstvo, ktoré sa otac¢a rychlejsie, by sa mohlo

znicit.

Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja

musia zodpovedat rozmerovym tdajom uvedenym

na ruénom elektrickom naradi naradi. Nespravne
dimenzované pracovné nastroje mézu byt nedostatoc¢ne
odclonené a kontrolované.

g) Brusne kotuée, priruby, brasne taniere alebo iné
prislu§enstvo musia presne pasovat na brisne
vreteno Vasho ruéného elektrického naradia.
Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju na brusne
vreteno ruéného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o méze mat za
nasledok stratu kontroly nad naradim.

h) Nepouzivajte ziadne poskodené pracovné nastroje.

Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického

naradia skontrolujte, ¢i nie si pracovné nastroje,

ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brasne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie su
na drétenych kefach uvolnené alebo polamané
droty. Ked' ruéné elektrické naradie alebo pracovny
nastroj spadli na zem, prekontrolujte, €i nie st
poskodené, alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked' ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujliceho nastroja, ani sa tam nenachadzali ani

Ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho

pracoviska, a nechajte ruéné elektrické naradie

bezat jednu minutu na maximalne obratky.

Poskodené pracovné nastroje sa obycajne za tento ¢as

testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky (4). Podla

druhu pouzitia naradia pouzivajte ochranny §tit na

celu tvar, stit na oc¢i alebo ochranné okuliare. Pokial
je to primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu
masku, chranice sluchu, pracovné rukavice alebo
$pecialnu zasteru, ktora zadrzi odletujice drobné
ciastocky brusiva a obrabaného materialu.

Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi cudzimi

telieskami, ktoré vznikaju pri roznom spdsobe pouzivania

naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouZzitia naradia. Ked je
¢lovek dIhiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze
utrpiet stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v

bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda

f
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osoba, ktora vstapi do pracovného dosahu naradia,
musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
poméckami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
nastroj mézu odletiet a spdsobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska.

k) Zabezpecte, aby sa privodna $nura nenachadzala v
blizkosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia.
Ak stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim,
moze sa prerusit alebo zachytit privodna $nura a Vasa
ruka a Vase predlaktie sa m6zu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

I) Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj uplne zastavi. Rotujuci
pracovny nastroj sa méze dostat do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli stratit
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

m)Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym
kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho oblec¢enia s
rotujicim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavrtat do tela.

n) Pravidelne éistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pradom.

0) Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie v
blizkosti horfavych materialov. Odletujuce iskry by
mohli tieto materialy zapalit.

p) Nepouzivajte ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody
alebo inych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom.

2) SPATNY RAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA

* Spétny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujlci pracovny nastroj, napriklad
brasny kotu¢, brasny tanier, drotena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja. Takymto
spdsobom sa nekontrolované ruéné elektrické naradie
rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru otac¢ania
pracovného nastroja.

¢ Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méze sa hrana brisneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materidli a tym sa
vylomit z brdsneho taniera, alebo spdsobit spatny raz
naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol
smer otacania kotu¢a na mieste zablokovania. Brasne
kotuce sa moézu v takomto pripade aj rozlomit.

* Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného

pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a) Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje

telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste
vydrzali pripadny spétny raz naradia. Pri kazdej
praci pouzivajte pridavnu rukovat, ak ju mate k
dispozicii, aby ste mali ¢o najvacésiu kontrolu nad
silami spatného razu a reakénymi momentmi pri
rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opatreni méze



obsluhujuca osoba sily spatného razu a sily reakénych
momentov zvladnut.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujuceho

pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

c) Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo

rucné elektrické naradie v pripade spéatného razu
vymrstit. Spatny rdz vymrsti ruéné elektrické naradie v
smere proti pohybu brisneho kotu€a na mieste blokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,

ostrych hran a pod. Zabrarte tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
fAom pracovny nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranéach alebo vtedy, ked je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spétny raz.

e) Nepouzivaijte list na pilenie dreva ani iny ozubeny

pilovy list. Takéto pracovné nastroje ¢asto sposobuju
spatny raz alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

VSEOBECNE

Tento nastroj pouzivajte len na suché lestenie

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedéi bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prislusenstvo, ktoré mézete ziskat od
véasho dilera SKIL

Pri montazi/pouzivani iného prislu§enstva ako SKIL si
preStudujte pokyny daného vyrobcu

Pouzivajte iba prisluSenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvy$sim
obréatkam naradia

Nikdy nepouzivajte prislu§enstvo so “slepym” otvorom so
zavitom, ktory je mens$i ako M14 x 21 mm
Nepouzivajte poSkodené, zdeformované ani vibrujuce
prisluenstvo

POUZITIE VONKU

Pri pouziti von zapojte nastroj cez vypina¢ poruchového
pradu (FI), ktory sa zapne ak intenzita prudu prevysi 30
mA; pouzite len predlzovaciu $nuru, ktora je zvlast
navrhnutd na vonkasie pouZitie a ktord ma vodotesnu
spojovaciu zastéku

PRED POUZITIM

VZzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nastroja (nastroj s menovitym
napétim 230V alebo 240V moézete pripojit aj do siete s
napatim 220V)

VZzdy namontujte pomocnu rukovat A (3); nastroj bez nich
nikdy nepouzivajte

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit
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Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praShom
prostredi

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi kym v ruke)

Neupevnujte nastroj do zveraka

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

POCAS PRACE

VZzdy drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne
bezpeéne

Elektrickd $nuru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; $nuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

V pripade preru$enia prudu alebo pri nahodnom
vytiahnuti sa $nary zo zastréky, uvolnite spina¢ J (3) aby
ste zabranili nAhodnému nekontrolovanému spusteniu
nastroja

PO PRACI

Predtym, ako nastroj polozite, vypnite motor a
presvedcte sa, Ze vdetky pohybujuce sa €asti Uplne stoja
Po vypnuti nastroja nikdy nezastavujte rotaciu
prisluSenstva tak, Zze ho budete zastavovat prie¢nou silou
proti nemu

POUZITIE

Montaz pomocnej rukovate (5)

! odpojte zastréku

- namontujte pomocnu rukovét A podl'a obrazka a
utiahnite obe dodané skrutky imbusovym kl'u¢om B

Upinacie zariadenia (6)

! odpojte zastréku

- vycistite vreteno C a vSetky Casti, ktoré sa montuju

- naskrutkujte tanier so suchym zipsom D na vreteno C,
pri¢om drzte stlacené tlac¢idlo na zaistenie vretena E

! gombik E na zaistenie vretena stlacte az ked’
vreteno C zastane

- jednoducho lestiaci vankus pritlacte F, G alebo H na
brasny tanier VELCRO D

- pri demontazi prislusenstva postupujte opa¢ne

Pred pouzitim nastroja

- zabezpecte, aby prisluenstvo bolo spravne
namontované a pevne utiahnuté

- skontrolujte &i sa prisluSenstvo vopne pohybuije tak, Zze
ho pootocite rukou

- otestujte beh nastroja tak, Ze ho v bezpeénej polohe
nechate bezat najmenej 30 sekind bez zataze pri
najvyssich otackach



- v pripade, ze sa objavia velké vibracie alebo iné vady,
okamzZite nastroj zastavte a skontrolujte ho, aby ste
urcili pri¢inu zavady

Zapinanie/vypinanie

- nastroj zapnite/vypnite stla¢enim/uvolnenim
vypinacad 3

Elektronické jemné spustenie

Zaistuje hladké dosiahnutie maximalnych otacok bez

nahleho vplyvu pri zapnuti nastroja

Aretdcia vypinac¢a pri nepretrzitom pouzivani

- stlaéte vypinac J

- palcom stlaéte tlacidlo K

- zaistenie uvolnite opatovnym stla¢enim vypinaca J a
jeho uvolnenim

Kontrola rychlosti (7)

- pomocou kolieska L je mozné nastavit rychlost otacok
od nizkych po vysoké (1-6)

- zacnite s kolieskom L v polohe 1 (niz8ia rychlost)

- v pripade potreby vyberte vySSiu rychlost za chodu
nastroja

- optimalna pracovna rychlost zavisi na materiali a
mozZete ju stanovit praktickou skuskou

Prevadzka nastroja

- nastroj zapnite

- poloZte nastroj Uplne na povrch, ktory chcete lestit, a
rovnomerne nim pohybujte po ¢astiach

- jeden pohyb by mal prekryvat predchadzajuci pohyb o
polovicu

- nezastavujte sa na jednom meste, aby sa zabranilo
zhoreniu povrchovej Upravy

- nepohybujte nastrojom do kruhu, aby sa zabranilo
poskvrneniu alebo zhoreniu povrchovej Upravy

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

! prislusenstvo este chvilu po vypnuti nastroja otaca

! znedistené lestiace vankusiky sposobuju Smuhy,
preto ich udrzujte éisté

Drzame a vedenie nastroja (8)

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- vzdy drzte nastroj pevne obidvomi rukami, aby ste
mali nastroj vzdy plne pod kontrolou

- zaujmite bezpe¢nu polohu

! na nastroj nevyvijajte taky tlak, ktory sposobi
jeho zastavenie

- vetracie $trbiny M (3 udrzujte nezakryté

RADU NA POUZITIE

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Brusku chrarite pred narazom, otrasom a mastnotou
Nastroj a sietovu Snuru udrzujte stéle Cistu (zvlast
vetracie Strbiny M (3))

! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete

! nepokusajte sa ich Eistit dpicatymi predmetmi

tak, Ze ich cez vetracie $trbiny budete prestrkavat

Lestiace vankusiky po pouziti umyte vodou

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom
o kuipe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja s uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurdpskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vadm to symbol (9), ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

¢ Vyhradne na nasu vlastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam alebo
normovanym dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014, v sulade s predpismi 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaji na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

HLUKU/VIBRACIACH
¢ Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 98 dB(A) a uroven akustického vykonu je
109 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su 4,8
m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost K = 1,5 m/s?)
* Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
mbze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami mdze zna¢ne zvysit Uroveri vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit uroven
vystavenia

! chraiite sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete
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Alat za poliranje
uvoD

* QOvaj alat namijenjen je za poliranje metala, plastike i
povrSina s premazom, kao i za suho poliranje kamena

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

¢ Pazljivo procitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (2)

TEHNICKI PODACI (O

DIJELOVI ALATA (3

A Pomocna drska (tip D)

B Sesterokutni klju¢

C Vreteno

D Brusni tanjur (VELCRO)

E Gumb za aretiranje vretena

F Vunena kapica

G Jastuci¢ od tvrde pjene

H Jastuci¢ od meke pjene

J Prekida¢ uklju¢enof/isklju¢eno

K Gumb za zakljuSavanje prekida¢a za ukljucivanje/
iskljuGivanje

L Kotaci¢ za odabir brzine

M Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

1144

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. SaCuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektricne alate s prikljuckom
na elektri¢énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrué¢je mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljucni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
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hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljucéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. DrzZite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. No$enje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili 8titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehoti€no pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikaé u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze dod¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odje¢a i rukavice budu sto

dalje od pomiénih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrud¢ju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS8e ne moze ukljuciti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.
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¢) lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
ostecéeni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite ostecene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o8trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze dodi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S ALATOM ZA POLIRANJE

f
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1) SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE PRIMJENE

a) Ovaj elektricni alat namijenjen je za poliranje.
Pridrzavajte se svih naputaka s upozorenjem, uputa,
prikaza i podataka koje ste dobili s elektriénim
alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo
bi do¢i do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

b) Ne preporucuje se za grubo brusenje, pjeskarenje,
za rad sa zicanim ¢etkama ili rezanje. Postupci za
koje alat nije namijenjen mogu izazvati opasne situacije i
ozljede.

c) Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje,
osobito uzice za pri¢vr§éenje. Uzice za pricvr§éenje
na odgovarajuci naéin smjestite ili skratite. Ovakve
labave uzice koje rotiraju mogle bi zahvatiti vase prste ili
izradak.

d) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektriéni alat. Samo
Sto ste pribor pri¢vrstili na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
njegovu sigurnu primjenu.

e) Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti

najmanije toliko velik kao maksimalni broj okretaja

naveden na elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio
brze nego $to je dopusteno, mogao bi se ostetiti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju

odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg

elektricnog alata. Pogresno dimenzionirani radni alati

f
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g) Brusne plo¢€e, prirubnice, brusni tanjuri ili ostali
pribor moraju toéno odgovarati brusnom vretenu
vaseg elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovaraju
to¢no brusnom vretenu elektriénog alata, okrecu se

nejednolié¢no, vrlo jako vibriraju i mogu do¢i do gubitka
kontrole nad uredajem.

h) Ne koristite oSte¢ene radne alate. Kontrolirajte prije
svake primjene radne alate kao $to su brusne ploce
na odlamanje komadiéa i na pukotine, brusne
tanjure na pukotine, trosenije ili jaku istroSenost,
ziéane cetke na popustene ili odlomljene Zice. Ako
bi elektricni alat ili radni alat pao, provjerite da li je
ostecen ili koristite neosteceni radni alat. Kada
radni alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,
drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan ravnine
rotirajuéeg radnog alata, i ostavite da se elektri¢ni
alat jednu minutu vrti s maksimalnim brojem
okretaja. Osteceni radni alati pucaju najéescée u ovo
vrijeme ispitivanja.

i) Nosite osobnu zastitnu opremu (2). Ovisno od
primjene koristite punu zastitu lica, zastitu oéiju ili
zasStitne naocale. Ukoliko je to primjerno, nosite
masku za zastitu od prasine, stitnik za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi
od manjih éestica od brusenja i materijala. Oc¢i treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod
razli¢itih primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska
za disanje mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj buci, mogli bi
dozivjeti ostecenje sluha.

j) Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran
razmak do vaseg radnog podrucja. Svatko tko bi
stupio u radno podruéje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadidi izratka ili radnog
alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog
radnog podrucja.

k) Mrezni kabel drzite dalje od rotirajuéih radnih alata.
Ako ste izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mrezni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvadéen, a
vase ruke bi mogao zahvatiti rotirajuéi radni alat.

I) Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego $to se
radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuéi radni alat bi
mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo do¢i do
gubitka kontrole nad radnim alatom.

m)Ne dopustite da elektriéni alat radi dok ga nosite.
Kod sluéajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti
rotirajuéi radni alat i ozlijediti vas.

n) Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg
elektricnog alata. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektriéne opasnosti.

o) Elektriéni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekucée
rashladno sredstvo. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze dodéi do elektri¢nog udara.

2) POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

* Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog radnog alata u rotaciji, kao $to su brusne
ploce, brusni tanjuri, Zicane ¢etke, itd. Zaglavljivanje ili
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektri¢ni
alat ubrzati suprotno smijeru rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.
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Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
mogao bi se rub brusne plo¢e koji je zarezao u izradak
zahvatiti i time odlomiti brusnu plo¢u ili uzrokovati
povratni udar. Brusna ploc¢a ¢e se u tom slu¢aju
pomaknuti prema osobi koja rukuje ili od nje, ovisno od
smijera rotacije brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne plo¢e mogle i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave
uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.

a) Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i

ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Ukoliko postoji, koristite uvijek
dodatnu ruc¢ku, kako bi kod rada s uredajem imali
najvec¢u mogucéu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati
silama povratnog udara i silama reakcije.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotiraju¢eg

radnog alata. Radni alat bi se kod povratnog udara
mogao pomaknuti preko vase ruke.

c) Izbjegavaijte s vasim tijelom podrucje u kojem se

elektricni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

d) Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih

rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije natrag
od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima,
ostrim rubovima ili kada bi odskocio, sklon ukljestenju. To
dovodi do gubitka kontrole nad uredajem ili povratnog
udara.

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list pile. Takvi radni

alati Gesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

OPCENITO

Ovaj uredaj sluzi samo za suho poliranje

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

PRIBOR

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u
specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog
distributera SKIL proizvoda

Kod primjene proizvoda drugih proizvodac¢a, molimo
pridrzavati se njihovih uputa za uporabu

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

Nikada ne koristite brusne plo¢e sa zatvorenim navojem
ispod veli¢ine M14 x 21 mm

Ne smiju se koristiti napukle, deformirane ili vibrirajuée
dodatnu opremu

UPORABA NA OTVORENOM

Kod primjene na otvorenom, uredaj prikljuditi preko
zastitne sklopke struje kvara (Fl), s okidackom strujom od
max. 30 mA i koristiti samo za to predviden produzni
kabel, koji je na prikljuénom mjestu zasti¢en od prskanja
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PRIJE UPORABE

Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

Uvijek montirajte pomoc¢nu ruéicu A (3); nikada ne
koristite alat bez nje

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzroditi
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao Sto su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrééen
pomocu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

Ne priteZite uredaj u Skripac

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasticene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

TIJEKOM UPORABE

N

Kod rada alat uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke i zauzeti
siguran i stabilan polozaj tijela

Kabel uvijek drzati dalje od rotirajuéih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢
Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel oSteéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

Kod prekida opskrbe strujom ili nehotiénog izvla¢enja
utika¢a iz mrezne uti¢nice, otpustiti prekida¢ J (3) kako bi
se sprijecilo nekontrolirano pokretanje uredaja

AKON UPORABE

Cim se udaljite od uredaja trebate ga iskljuciti i da se
brusna plo¢a zaustavi do stanja mirovanja

Nakon $to iskljucite uredaja, vrtnju rotirajucih dijelova
nikad ne zaustavljajte primjenom boc¢ne sile

POSLUZIVANJE

Montiranje pomoc¢ne rucka (5)

! izvuéi mrezni utika¢

- montirajte pomoénu rucicu A prema prikazu na slici i
privijte oba vijka Sesterokutnim klju¢em B

Montirajte/skinite brusnu ploc¢u ()

! izvuéi mrezni utika¢

- ocistiti vreteno C i sve montirane dijelove

- pritegnite podiogku s CICKOM D na osovinu C, uz

pritisak na gumb za aretiranje osovine E

pritisnite gumb za aretiranje vretena E samo kada

je vreteno C u mirovanju

- jednostavno pritisnite jastuci¢ za poliranje F, G ili H na
brusni tanjur s ¢ickom (VELCRO) D

- kod skidanja pribora postupiti obrnutim redoslijedom



Prije uporabe vaSeg uredaja

osigurajte da pribora bude ispravno montirana i évrsto

stegnuta

rukom provijeriti slobodnu rotaciju pribore

provesti probni rad, tako da pribora moze najmanje 30

sekundi rotirati s najve¢om brzinom

kod vecdih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj

odmah iskljuciti i pronaéi moguce uzroke

Ukljucivanjef/iskljucivanje

- uredaj ukljucite/iskljucite povlaéenjem/otpustanjem
prekidaca J (3)

Elektroni¢ko meko pokretanje

Osigurava dosizanje maksimalne brzine bez trenutacnog

trzaja kod ukljugivanja uredaja

Aretiranje prekidaca za stalan rad

povucite prekida¢ J

palcem pritisnite gumb K

prekidag otkljucajte tako da prekida¢ J ponovo

povucete, a zatim otpustite

Kontrola brzine (7)

kotaciéem L se maksimalni broj okretaja namjesta od

najmanjeg do najveéeg (1-6)

zapocnite s kotaGem L u polozaju 1 (niza brzina)

ako je potrebno, odaberite viSu brzinu dok alat radi

optimalna radna brzina ovisi o materijalu i moze se

utvrditi probnim radovima

Posluzivanje uredaja

ukljucite uredaj

postavite alat potpuno na povrsinu koju treba polirati i

pomicite ga postupno po dijelovima

svaki bi se pokret trebao preklapati s prethodnim za

polovicu

nemojte stati na jednom mjestu kako ne biste

pregorijeli oblogu/premaz

nemojte pomicati alat u krugovima kako ne biste

stvorili mrlje ili pregorijevanje obloge/premaza

prije iskljuéivanja alata, isti se treba skinuti sa izratka

nakon iskljuéivanja uredaja brusna ploc¢a se jo§

uvijek okrece nekoliko sekundi

prijavi jastuciéi za poliranje ostavljaju tragove

vrtnje, stoga ih odrzavaijte cistima

Drzanje i vodenje uredaja (&)

! alat kod primjene, drZzati samo na sivo ozna¢enim

podrucjima

uredaj ¢vrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek imali

pod kontrolom

paziti na siguran i stabilan polozaj tijela

ne djelovati tolikim pritiskom na uredaj kod rada

da se on zaustavi pod optere¢enjem

otvore za strujanje zraka M (3) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* Zastitite alat od udaraca, potresanja i zamaséivanja
e Odrzavajte istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje M (3))
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
! ne pokusavajte tako éistiti da oStar predmet
stavljate kroz proreze
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Nakon upotrebe jastucice za poliranje o€istite vodom

Ako bi uredaj unatog brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
racunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZzete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

* Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj

elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u

skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektricni

alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne

pogone za reciklazu

na to podsjeca simbol (9) kada se javi potreba za

odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijedeé¢im normama i normativnim
dokumentima: EN 60745, EN 61000, EN 55014, prema
odredbama smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

BUCI/VIBRACIJAMA

¢ Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 98 dB(A) a jakost zvuka 109
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 4,8 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugimili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moze znac¢ajno
umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada



Alat za gla€anje
UPUTSTVO

* Ovaj alat je namenjen za glacanje metala, plastike i
obloZenih povrsina kao i za gla¢anje materijala od
kamena bez upotrebe vode

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

1144

@
TEHNICKI PODACI (1)
ELEMENTI ALATA (3
A Pomocna ruéica (tip D)
B Imbus klju¢a
C Vreteno
D Potporni jastugici (VELCRO)
E Dugme za zaklju¢avanje vretana
F Poklopac sa vunom
G Jastuci¢ od tvrde pene
H Jastuci¢ od meke pene
J Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
K Dugme za zaklju¢avanje prekida¢a za ukljuéivanje/

isklju€ivanje
L Tocki¢ za biranje brzine
M Prorezi za hladenje

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

FN PAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podruéje rada Cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrué¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za priklju¢ak aparata mora odgovarati utiénoj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektri¢nog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlacili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrSeni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego $to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljuéen prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljuéite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.
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b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektriéni alat koji viSse ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaiju ili nisu procitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li

pokretni delovi aparata funkcioni$u besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oStecena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za se€enja oStre i iste. Brizljivo

negovani alati za secenje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lak$e se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nadin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA ALATE ZA GLACANJE

f
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1) UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD ZA SVE PRIMENE

a) Ovaj elektriéni alat je predviden da se koristi kao
masina za glacanje. Obratite paznju na sva
upozorenja, uputstva, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektriénim priborom. Ako ne obracate
paznju na sledeca uputstva, moze dodi do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSkih povreda.

b) Ovaj elektriéni uredaj se ne preporucuje za
brusenje, Smirglanje, zicano €etkanije ili postupke
rezanja. Postupci za koje elektri¢ni uredaj nije predviden
mogu da prouzrokuju opasnost i povredu.

c) Ne dopustite otpustene delove na haubi za
poliranje, posebno stezace. Dobro namestite ili
skratite stezace. Otpusteni i steza¢ koji se zajedno
okre¢e moze zahvatiti Vase prste ili se uvrnuti u radnom
komadu.

d) Ne upotrebljavajte pribor koji od proizvodjaca nije
specijalno predvidjen i preporuéen za ovaj elektri¢ni
pribor. Samo zato $to mozete pribor priévrstiti na Vasem
elektriénom priboru ne garantuje sigurnu upotrebu.

e) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog pribora mora

najmanje da bude velik, koliko i navedeni najveci

obrtaji na elektricnom priboru. Pribor koji se okrece
brze od dozvoljenog, moze se unistiti.

Spoljni presek i debljina upotrebljenog pribora

moraju odgovarati mernim podacima Vaseg

elektriénog pribora. Pogre$no izmeren upotrebljeni

f
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g) Brusne ploé€e, prirubnica, brusni disk ili drugi pribor
moraju taéno odgovarati vretenu brusilice Vaseg
elektricnog pribora. Upotrebljeni alati koji tacno ne
odgovaraju vretenu brusilice elektri¢énog pribora, okre¢u
se neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu voditi
gubitku kontrole.

h) Ne koristite oSte¢ene upotrebljene pribore. Pre

svakog koriSéenja prokontroliSite upotrebljene

pribore da li su zacepljeni i naprsli, brusni diskovi

naprsli, izlizani ili jako pohabani, Zicane ¢etke da li

imaju slobodnih ili polomljenih Zica. Ako elektri¢ni

pribor ili upotrebljeni pribor padne dole,
prokontroliSite da li je oStecen ili upotrebljavajte
neostecen pribor. Ako ste uzeti pribor
prokontrolisali i upotrebili, drzite se kao i osobe
koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
pribora koji se okrece i pustite elektri¢ni pribor da
jedan minut radi sa najvec¢im obrtajima. OSteceni
upotrebljeni pribori uglavnom se u ovom vremenu probe
lome.

Nosite liénu zastitnu opremu (2). Koristite zavisno od

namene zastitu za celo lice, zastitu za oci ili zastitne

naocare. Ako odgovara nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne cipele ili specijalnu kecelju,
koja ¢e male cestice od brusenja i materijala drzati
dalje od Vas. Oc¢i moraju biti zasti¢ene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju kod raznih upotreba. Maska
za pra$inu i maska za disanje moraju filtrirati prasinu koja
nastaje prilikom upotrebe. Ako ste izloZzeni dugoj galami,
mozete izgubiti sluh.

j) Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do
Vaseg radnog podruéja. Svako, ko udje u radno
podruéje, mora nositi licnu zastitnu opremu.
Polomljeni delovi radnog komada ili polomljeni
upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati povrede i
izvan direktnog radnog podrucja.

k) Drzite podalje mrezni kabl od rotiraju¢eg
upotrebljenog pribora. Ako izgubite kontrolu nad
elektriénim priborom, moze se presec¢i mrezni kabl ili
moze da zahvati i Vasa ruku ili Vasa $aka dospeti u
elektri¢ni pribor koji se okrece.

I) Ne ostavljajte nikada elektri¢ni pribor pre nego se
upotrebljeni pribor potpuno umiri. Elektri¢ni pribor
koji se okreée moze dodi u kontakt sa povr§inom za
odlaganje, usled ¢ega se moze izgubiti kontrola nad
elektriénim priborom.

m)Ne ostavljajte elektriéni pribor da radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno slu¢ajnim
kontaktom sa elektriénim priborom koji se okrece i
upotreljeneni pribor moze se zabiti u Vase telo.

n) Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektricnog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu u
kudiste i vece sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

o) Ne upotrebljavajte elektriéni pribor u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti ove
materijale.

p) Ne koristite upotrebljene pribore koji zahtevaju
tecna rashladna sredstva. Upotreba vode ili drugih
teénih rashladnih sredstava moze voditi elektriénom
udaru.

—
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2) POVRATNI UDARAC | ODGOVARAJUCA

UPOZORENJA

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled rotiraju¢eg

upotrebljenog pribora koji zapinje ili blokira, kao brusna

plo¢a, brusni disk, Zi¢ana ¢etka itd. Zakacinjanje ili

blokiranje vode do zaustavljanja sa trzajem rotirajuceg

elektriénog pribora. Na taj nacin se nekontrolisani
elektri¢ni pribor ubrzava u pravcu smera okretanja
elektriénog pribora na mestu blokade.

Ako naprimer neka brusna ploc¢a zapinje ili blokira u

radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja uranja

u radni komad uvrnuti i usled toga brusna ploc¢e

prouzrokovati lomljenje ili povratan udarac. Brusna plo¢a

se onda kreée na osobu koja radi ili od nje, zavisno od
smera okretanja plo¢e na mestu blokiranja. Pritom se
brusne plo¢e mogu i slomiti.

Povratan urarac je posledica pogresne ili manjkave

upotrebe elektricnog pribora. On se moze sprediti

pogodnim merama opreza, kao $to je dalje opisano.

a) Drzite évrsto elektriéni pribor i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Upotrebljavajte uvek dodatnu
drsku, ako postoji, da bi imali $to viSe mogucu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili nad
reakcionim momentom u visokim obrtajima. Radnik
moze savladati pogodnim merama opreza sile povratnog
udarca i reakcije.

b) Ne gurajte nikada Vasu ruku u blizinu rotiraju¢eg
upotrebljenog pribora. Upotrebljeni pribor se moze kod
povratnog udarca kretati preko Vase ruke.

c) Izbegavajte sa Vasim telom podruéje, u koje bi se
kod povratnog udarca elektriéni pribor kretao.
Povratan udarac tera elektri¢ni pribor u pravcu
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na blokiranoj strani.

d) Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotreljeni pribori odbiju od
radnog komada i ,,slepe“. Rotirajuci upotrebljeni pribor
naginje kod uglova, ostrih ivica ili ako se odbije, tome, da
wslepljuje”. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

e) Ne koristite lan¢ani ili nazubljeni list testere. Takvi
upotrebljeni pribori prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektriénim priborom.

OPSTA

» Koristite ovaj alat samo za suvo gla¢anje

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢ne utiénice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
odgovarajuéi pribor koji mozete da nabavite kod svog
SKIL prodavca

Za postavljanje i kori§¢enje pribora koji nisu SKIL,
pogledajte uputstva proizvodaca

Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u najmanju
ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektri¢nog alata
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* Nikada ne Koristite pribor sa otvorom sa “slepim”
navojem manjim od M14 x 21 mm

* Nemojte da koristite ostecen, deformisan ili vibrirajuéi pribor

KORISCENJE NA OTVORENOM

* Prilikom primene alata napolju, prikljucite ga preko Fl
sklopke sa strujom isklju¢enja od maksimalnih 30mA i
koristite samo jedan produzni gajtan, koji je dredviden za
kori§éenje na otvorenom i koji ima utika¢ zasti¢en od
prodora vode

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon

naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je

naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na

220V)

Obavezno postavite pomoc¢nu rucicu A (3); alat nemojte

nikada da koristite bez nje

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske

reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u

blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz

ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite

na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao

kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),

posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;

nosite masku protiv prasine i radite uz uklju¢eni

uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na

mestima gde ju je moguce prikljugéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se

proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut

pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko

kada se drzi rukom)

Nemojte da pri¢vrséujete alat u stegu

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim

odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

TOKOM UPOTREBE

Prilikom rada alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti

siguran stav

Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek

ga treba drzati iza alata

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga

iskopcajte i nemojte ga dodirivati

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;

zamenu kabla mora da obavi stru¢no lice

U slucaju da dode do elektriénog ili mehanic¢kog kvara,

odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

Ukoliko dode do nestanka struje ili ako se utika¢ slu¢ajno

izvuce, otpustite prekidac¢ J (3) da biste spre¢ili

nekontrolisano ponovno pokretanje

NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite

da li su se zaustavili svi pokretni delovi

Nakon isklju¢ivanja elektricnog alata, nikada nemojte da

zaustavljate obrtanje pribora primenom bo¢ne sile

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Postavljanje pomo¢nu rucicu (5)

! iskopéaijte utikaé
postavite pomoc¢nu rucicu A kao na crtezu i sa imbus
klju¢em stegnite oba isporu¢ena zavrtnja B



Postavljanje pribora (&)

! iskopcaijte utikac

- odistite vreteno C i sve delove koje ¢ete postaviti

- zavrnite VELCRO podloznu plogicu D na osovinu C
istovremeno pritiskaju¢i dugme za blokiranje osovine E

! dugme za zaklju¢avanje vretena E pritisnite kada
se vreteno C sasvim zaustavi

- samo pritisnite jastuci¢ za glacanje F, G ili H na
potporni jastuci¢ sa ¢ickom (VELCRO) D

- za skidanje pribora drzati naopacke

Pre koriS¢enja elektri¢énog alata

- proverite da li je pribor ispravno postavljen i snazno
pri¢vrécen

- proverite da li pribor moZe da se pomera, tako Sto éete
ga ruéno pokrenuti

- probno pokrenite alat najmanje 30 sekundi na najvecoj
brzini pri praznom hodu i u sigurnom poloZaju

- odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija ili
drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da biste
odredili uzrok

Ukljugivanje/isklju¢ivanje

- ukljucite/iskljucite alat povla¢enjem/otpustanjem
obaraca J (3

Elektronsko postepeno pokretanje

Omogucava lagano dostizanje maksimalne brzine, bez

iznenadnih udara pri ukljuéivanju elektricnog alata

U¢vrscivanje prekidaca za stalno busenje

- povucite obara¢ J

- pritisnite dugme K palcem

- otkljucajte prekida¢ ponovnim povla¢enjem obaraca J
i otpustanjem

Kontrola brzine (7)

- to¢kom L mozete podesiti maksimalnu brzinu od
niskog do visokog stepena (1-6)

- pocnite sa tocki¢em L u polozaju 1 (manja brzina)

- ako je potrebno, izaberite vecu brzinu dok alat radi

- optimalna radna brzina zavisi od materijala i moze se
utvrditi prakti¢nim pokus$ajima

Rukovanje alatom

- ukljucite alat

- postavite alat potpuno na povr$inu koja treba da se
glaca i pomerajte ga ravnhomerno po delovima

- jedan pokret treba da preklopi prethodni pokret za
jednu polovinu

- nemojte se zaustavljati na jednom mestu da biste
izbegli pregorevanje obloge

- nemojte pomerati alat u krugovima da biste izbegli
prljanje ili pregorevanje obloge

! uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada
pre nego $to ga iskljucite

! pribor se okrece jos neko vreme nakon Sto se
elektri¢ni alat iskljuci

! prijavi jastuciéi za glacanje stvaraju tragove od
obrtanja, zato ih drzite ¢istima

Drzanje i upravljanje alata

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom

- elektriéni alat uvek snazno drzite obema rukama, tako
da u svakom trenutku imate punu kontrolu nad njim

- uvek budite u sigurnom stavu

! nemojte mnogo da pritiskate elektricni alat da ne
bi doslo do prestanka rada

- prorezi za hladenje M (3) moraju da budu otvoreni
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SAVETI ZA PRIMENU

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
* Zadtitite pribor od potresa, udara i masnih povrsina
¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje M (3))
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti€nice
! ne pokusSavajte da ocistite proreze za hladenje
umetanjem ostrih predmeta kroz otvore
¢ Nakon kori$¢enja vodom ocistite jastuci¢e za gla¢anje
* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri€ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozZete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektri¢ne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9) ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

¢ Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledecim standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, u skladu sa odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 98 dB(A) a ja¢ina zvuka 109 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija 4,8 m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koriséenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izlozenosti



- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Polirnik
UvoD

¢ Orodje je namenjeno poliranju kovinskih, plasti¢nih in
barvanih povrsin ter kamnitih materialov brez uporabe
vode

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preberite in shranite navodila za uporabo (2)

LASTNOSTI (D
DELI ORODJA (3)

A Pomozna rocka (tip D)

B Imbus klju¢

C Vreteno

D Brusna kroznik (VELCRO)
E Gumb za blokado vretena
F Volnena kapa

G Trda penasta blazina

H Mehka penasta blazina

J Stikalo vklopi/izklopi

K Gumb za aretacijo stikala za vklop/izklop
L Kolesce za izbiro hitrosti
M Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
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N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢énim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini in prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti€ mora ustrezati elektricni vti€nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanijSujejo tveganje elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveduje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanije ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektriénega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢nega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte orodja,
ce ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi orodja ima
lahko za posledico resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas&itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, Ce je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena orodja
ali vija€ni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata na vrte¢em se
delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

f) Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne
nosite nakita. Lasje, oblaéilo in rokavice naj se ne
priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.
Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,
nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

=
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4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektriénim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne

uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali

izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven

dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, e premikajo¢i se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kakSen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA POLIRNIKE

1) VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE DELOVNE
OPERACIJE

a) To elektriéno orodje se lahko uporablja kot polirnik.
Upostevaijte vsa opozorila, navodila, slikovne
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
elektriénim orodjem. Zaradi nespo$tovanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

b) Orodje ni primerno za glajenje, brusenje, krta¢enje

ali rezanje. Uporaba elektricnega orodja v nepredvidene

namene lahko privede do nevarnih situacij in telesnih
poskodb.

c) Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih
delov, kar Se posebno velja za pritrdilne trakove.
Pritrdilne trakove spravite ali skrajSajte. Opletajodi
pritrdilni trakovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo, lahko
zagrabijo Vase prste ali se zapletejo v obdelovanec.

d) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe
ne priporoc¢a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite
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na Vase elektri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne
uporabe.

e) Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora

znaSati najmanj toliko, kolikor znasa najvisje Stevilo
vrtljajev, ki je navedeno na elektri¢cnem orodju.
Pribor, katerega hitrost vrtenja je vecja od dovoljene, se
lahko pokvari.

Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja.
Napac¢no dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli
dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

g) Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki in drug

pribor se morajo natan¢no prilegati na brusilno
vreteno Vasega elektriénega orodja. Vsadna orodja,
ki se natanéno ne prilegajo brusilnemu vretenu
elektri¢nega orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no
vibrirajo in lahko povzrogijo izgubo nadzora nad orodje.

h) Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred

vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, zicne Séetke pa, ¢e nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. Ce pade elektriéno orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, e ni poSkodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrte¢ega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektri¢no orodje
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo (). Odvisno
od vrste uporabe si nataknite zaséitno masko ¢ez
cel obraz, zaséito za oéi ali zaséitna ocala. Ce je
potrebno, nosite zas¢itno masko proti prahu,
zascitne glusnike, zaséitne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi
delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. O¢i je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe orodja in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti
prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja
pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od
Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na
delovno obmocje, mora nositi osebno zas¢itno
opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrodijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega obmogja.

k) Omreznega kabla ne priblizujte vrteéemu se

vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa
roka pa zaide v vrte€e se vsadno orodje.

Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

m)Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate

naokrog, ne deluje. VrteCe se vsadno orodje lahko
zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se
zavrta v Vase telo.



n) Prezraéevalne reze elektricnega orodja morate
redno gistiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

o) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekoc¢ino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzroci elektriéni udar.

2) POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA

* Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte€ega se vsadnega orodja,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, zi¢ne
Scetke in podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega
orodja. Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri
vrtenja vsadnega orodja.

« Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro€ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

* Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanijkljive
uporabe elektri¢énega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

a) Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli moé
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
obvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe
mozno nadziranje mo¢i povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu orodja. Z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik
obvlada mo¢ povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

b) Nikoli z roko ne segaijte v blizino vrteé¢ih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez VasSo roko.

c) Ne priblizujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektricno
orodje. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Prepreéite, da bi vsadna
orodja odskocila od obdelovanca in se zagozdila.
Vrtec¢e se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali
&e odskodi, zlahka zagozdi. To povzrodi izgubo nadzora
ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih Zaginih
listov. Ta vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

SPLOSNO

* Uporabljajte to orodje le za suho poliranje

* Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

¢ Vedno izvlecite elektri¢ni vtikac iz vti€nice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro¢a rakasta obolenja)
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PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih
trgovcih

* Pri uporabi in montazi ne SKIL-ovega pribora upostevajte
navodila proizvajalca uporabljenega pribora

* Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

¢ Ne uporabljajte pribora, ki ima manjso luknjo kot jo
zahteva vreteno M14 x 21 mm

¢ Ne uporabljajte poskodovanega, deformiranega ali
vibrirajo¢ega pribora

ZUNANJA UPORABA

¢ Pri uporabi na prostem, orodje prikljucite na posebno
tokovo zas¢ito FID z obéutljivostjo toka max. 30 mA in
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je zassS¢iten proti viagi

PRED UPORABO

* Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

¢ Orodje vedno uporabljajte z names¢enim pomoznim
ro¢ajem A (3); orodja brez ro¢aja ne smete uporabljati

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebuijejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

¢ Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

* Ne vpenjajte stroja v primez

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢éne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

MED UPORABO

* Med delom &vrsto drzite orodje z obema rokama in si
zagotovite stabilno in varno pozicijo

* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

* Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektriéni vtikag iz vticnice

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poSkodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

« Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

¢V primeru prekinitve napetosti v omreZju ali, ko se vtika¢
pomotoma iztakne, sprostite stikalo J (3) da preprecite
nenadzorovan zagon pri ponovnem vklopu

PO UPORABI

¢ Preden orodje odlozite, izklju€ite stikalo in po¢akajte, da
se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavijo

* Po izklju€itvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja
ploce s stranskim pritiskanjem



UPORABA

Namestitev pomoznega ro¢aja ()

izkljucite vtikac¢
pomozni ro¢aj namestite A v skladu z risbo, nato oba
priloZzena vijaka trdno privijte z imbus klju¢em B

Namestitev pribora (6)

izkljucite vtika¢

odistite vreteno C in vse dele, ki bodo namesceni
zadnjo blazinico z jezkom (VELCRO) D privijte na
vreteno C, pri tem pa pritisnite gumb za zaklepanje
vretena E

pritisnite gumb za blokado vretena E le ko je
vreteno C popolnoma mirujoce

polirno blazino F, G ali H preprosto pritisnite na brusilni
kroznik VELCRO D

pri demontazi pribora postopek ponovite in prirobno
matico odvijajte

Pred uporabo orodja

prepricajte se, da je pribor pravilno namesc¢en in
¢vrsto pritrjen

preverite z roko, ¢e se namesc¢en pribor prosto vrti
napravite preizkusni zagon, tako, da vkljugite orodje
na varnem mestu, za najmanj 30 sekund, pri najvecji
hitrosti

pri moénih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite
orodje in ugotovite vzrok

Vklop/izklop

izklopite/vklopite orodje tako, da pritisnete/sprostite
stikalo J (3

Elektronski mehki zagon

Pri vklopu zagotavlja mehak zagon in doseganje
maksimalne hitrosti brez nenadnih sunkov
Aretacija stikala

pritisnite stikalo J

s palcem pritisnite gumb K

aretacijo stikala prekinete s ponovnim pritiskom in
sprostitvijo stikala J

Nastavitev hitrosti (7)

z gumbom L se lahko maksimalna hitrost nastavlja od
nizke do visoke (1-6)

na zacetku naj bo kolesce L v poziciji 1 (majhna
hitrost)

hitrost lahko med delovanjem orodja po potrebi tudi
povecate

najprimernej$a delovna hitrost je odvisna od materiala
in jo lahko dolo¢imo s prakti¢nim poskuSanjem

Upravljanje orodja

vklopite orodje

orodje polozite plosko na povrsino za poliranje in ga
enakomerno premikajte naprej in nazaj po
posameznih odsekih

z vsakim nadaljnjim gibom pojdite ¢ez polovico
prejSnjega

ne zadrzujte se dalj ¢asa na eni tocki, sicer lahko
poskodujete povrsino

ne izvajajte kroznih gibov, sicer se lahko povrsina
obarva ali ozge

preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete

po izklopu orodja se pribor Se nekaj ¢asa vrti
umazane polirne blazine puséajo vrtincaste sledi,
zato poskrbite, da so Ciste
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Drzanje in vodenje orodja (8)

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

- vedno ¢vrsto drzite orodje z obema rokama, tako
boste imeli nad njim ves ¢as popoln nadzor

- zagotovite si varen polozaj

! ne pritiskajte s preveliko silo na orodje, da ne
pride do njegove zaustavitve

- ventilacijske reze M (3) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Orodje za&¢itite pred udarci, sunki in mas€¢obami

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebe;j

Se prezracevalne odprtine M (3))

! izvlecite vtika¢ iz vticnice pred ¢iSc¢enjem

! ne poskusajte Cistiti prezracevalnih odprtin z
drezanjem s konicastimi predmeti skozi odprtine

Po uporabi polirne blazine ocistite z vodo

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (9)

IZJAVA O SKLADNOSTIC€

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
60745, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi navodil
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013



HRUP/VIBRACIJA
* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 98 dB(A) in jakosti zvoka
109 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 4,8 m/s®
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zasc¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Poleerimismasin
SISSEJUHATUS

* Kirjeldatav tddriist on ette nahtud metalli, plastiku,
kattega pindade ning kivist materjalide poleerimiseks vett
kasutamata

* Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

* Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (2)

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (3

A Lisakaepide (tulp D)

B Kuuskantvétme

C Spindel

D Alusketas (VELCRO)

E Spindlilukustusnupp

F Villast kate

G Kdva vahtplastist kate
H Pehme vahtplastist kate
J Tooluliti (sisse/vélja)

K Sisse-/valjalllitusnupu lukustusnupp
L Kiiruse regulaator

M Ohutusavad

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

1144

N TAHELEPANU! Kdik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
vOib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tdoriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)

elektriliste tdoriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke to6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud slidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilé6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, Ulesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud v6i keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vaib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tliibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
thendamist pistikupessa, aku tihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi Ghendate
vooluvorku sisselulitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme

=
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pobrleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pdhjustada vigastusi.
e) Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

f
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seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,

ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid

kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine

vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise toodriistaga tootate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on

rikkis. Elektriline td0riist, mida ei ole enam vdimalik sisse

ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi t66riistu lastele
kéttesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,

kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised té6riistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

f
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g) Kasutage elektrilist téériista, lisavarustust, tarvikuid

jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures téétingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

POLEERIMISMASINATE OHUTUSJUHISED

1) OHUTUSJUHISED KOIKIDEKS
TOOOPERATSIOONIDEKS

a) Kaesolev elektriline t66riist on ette ndhtud
poleerimiseks. Jargige koiki tooriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid ja
tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramise
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tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

b) Tooriista pole soovitav kasutada lihvimiseks,
traatharjaga harjamiseks voi I6ikamiseks.
Todooperatsioonid, milleks elektritdoriist pole ette néhtud,
voivad osutuda ohtlikuks ja vigastada inimesi.

c) Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi,
esmajoones kinnitusnéére. Peitke voi lihendage
kinnitusndérid. Lahtised kaasapddrlevad kinnitusndoérid
voivad Teie sérmed kaasa haarata vdi toorikusse kinni
jaéda.

d) Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kéesoleva elektrilise tédriista jaoks ette ndhtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma tdériista kiilge
kinnitada, ei taga veel tédriista ohutut kasutust.

e) Kasutatava tarviku lubatud p6érete arv peab olema

vahemalt sama suur nagu elektrilise todriista

maksimaalne poorete arv. Tarvik, mis pd6rleb lubatust
kiiremini, vdib puruneda.

Tarviku 1abim66t ja paksus peavad Uihtima

elektrilise tooriista mootudega. Valede mddtmetega

tarvikut ei kata kaitse piisaval maaral.

g) Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised tarvikud
peavad elektrilise téériista spindliga tapselt sobima.
Ebasobivad tarvikud p6drlevad ebalhtlaselt, vibreerivad
tugevalt ja voivad pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista
Ule.

h) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei esine
pragusid voi murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid
voi kulunud kohti, traatharjadel lahtisi voi murdunud
traate. Kui elektriline téériist voi tarvik maha kukub,
siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud ning
vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku iile
kontrollinud ja kasutusele vétnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool poorleva tarviku
tasandit ja laske téériistal to6tada tihe minuti véltel
maksimaalpéoretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.

i) Kasutage isikukaitsevahendeid (). Kandke vastavalt
kasutusotstarbele ndokaitsemaski voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpolle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate viikeste materjaliosakeste eest. Silmi
tuleb kaitsta tdddeldavast materjalist eralduvate kildude
ja voorkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.
Pikaajaline tugev mura vdib kahjustada kuulmist.

j) Veenduge, et teised inimesed asuvad t6piirkonnast
ohutus kauguses. lgaiiks, kes t66piirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad
killud v6i murdunud tarvikud voivad 6hku paiskuda ning
pohjustada vigastusi ka tédpiirkonnast valjaspool.

k) Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kui
kaotate kontrolli seadme Ule, tekib toitejuhtme
labildikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kéasi voib pdodrleva tarvikuga kokku puutuda.

I) Pange tooriist kaest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Pddrlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajarjel voite kaotada kontrolli todriista le.

=



m)Arge transportige todtavat téoriista. Teie rivad
voivad jaada podrleva tarviku kilge kinni ning tarvik voib
tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt t66riista tuulutusavasid.
Tod6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm v6ib véhendada elektriohutust.

o) Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide laheduses. Sademete t6ttu voivad taolised
materjalid sittida.

p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee vdi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pdhjustada elektrilooki.

2) TAGASILOOK JA ASJIAOMASED OHUTUSJUHISED

* Tagasilddk on kinnikiildunud p&érlevast tarvikust, naiteks

lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt pdhjustatud jarsk

reaktsioon. Kinnikiildumine pohjustab pddrleva tarviku
akilise seiskumise. See omakorda tingib seadme
kontrollimatu liikumise tarviku pé6érlemissuunaga
vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikiildumise tagajarjeks voib olla lihvketta

murdumine vdi tagasilodk. Lihvketas liigub siis s6ltuvalt ketta

podrlemissuunast kas tddriista kasutaja suunas voi kasutajast
eemale. Seejuures vdivad lihvkettad ka murduda.

Tagasil66k on seadme vale vdi ebadige kasutuse

tagajarg. Tagasil6dki saab sobivate ettevaatusabinbude

rakendamisega &ra hoida.

a) Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate
tagasil66gijoududele vastu astuda. Kasutage alati
lisakéepidet, kui see on olemas, et saavutada
tagasil66gijoudude voi reaktsioonimomentide ile
voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindude rakendamisega tagasiléogi-
ja reaktsioonijoudusid kontrollida.

b) Arge viige oma kitt kunagi pddrlevate tarvikute
lahedusse. Tarvik voib tagasilddgi puhul riivata Teie
katt.

c) Véltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasil66gi puhul liigub. Tagasil66k paiskab seadme
lihvketta liilkumissuunale vastassuunas.

d) Téétage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
P&drlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni killduma. See pdhjustab
kontrolli kaotuse tddriista Ule voi tagasilodgi.

e) Arge kasutage kett- ega hammastusega ketast.
Taolised tarvikud pohjustavad tihti tagasilé6gi voi kontrolli
kaotuse seadme (le.

ULDIST

Kasutage antud tdériista ainult kuivpoleerimiseks

Todriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust

eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik

pistikupesast vilja)

Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud

(asbest voib tekitada vahki)

TARVIKUD

* SKIL tagab seadme haireteta t66 tksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimuUjate juures voi SKILI lepingulistes td6kodades
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Teiste tootjate tarvikute kasutamisel jargige valmistaja

antud juhiseid

Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pddrete arv on

vahemalt sama suur nagu maksimaalsed

tuhikaigupdoérded

Arge kasutage suletud keermega tarvikuid, mille keerme

suurus jaab alla M14 x 21 mm

Keelatud on kasutada rebenenud, deformeerunud voi

vibreerivaid tarvikuid

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

* Todde teostamisel valitingimustes tuleb kasutada
rikkevoolu-kaitsellilitit (FI max 30 mA kaivitusvool) ning
ainult valitingimustes kasutamiseks ette nahtud ja
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib tédriista andesildil

toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V

korral voib tdoriistad kasutada ka 220V vorgupinge

puhul)

Paigaldage alati lisakéepide A (3); arge kasutage tooriista

ilma nendeta

Vérviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja

metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik

(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib

seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel

pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede

haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral

tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Teatud thlpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena

(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu

niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;

kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage

kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu

kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi

kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini

paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Arge kinnitage toériista pitskruviga

Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks

16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

KASUTAMISE AJAL

* Hoidke seadet alati kindlalt kahe k&ega ja votke stabiilne

tédasend

Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&drlevate

osadega; hoidke toitejuhet alati tddriistast eemal,

tagapool

Kui toitejuhe saab téétamisel ajal kahjustada voi see

I16igatakse |&bi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage

koheselt pistik vooluvdrgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega téériista;

laske toitejuhe remondité6kojas valja vahetada

Seadme elektrilise v6i mehhaanilise héire korral lllitage

seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

Voolukatkestuse korral ning juhul, kui olete tdmmanud

pistiku kogemata pistikupesast vélja, vabastage luliti J (3)

et valtida tooriista kontrollimatut kaivitumist

PARAST KASUTAMIST

Enne todriista juurest lahkumist lulitage see valja ning

oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

Keelatud on pidurdada tarvikuid pérast t6oriista

véljaltlitamist kilgsurvega



KASUTAMINE

* Lisakéepideme paigaldamine (5)

! eemaldage seade vooluvorgust

- kinnitage lisakéepide A naidatud viisil ja pingutage
molemad kruvid kaasasoleva kuuskantvotmega B

Tarwku paigaldamine (¢)

eemaldage seade vooluvorgust

puhastage spindel C ja kdik monteeritavad osad

kruvige VELCRO alusketas D vdllile C, vajutades

samal ajal volli lukustusnuppu E

spindlilukustusnupule E tohib vajutada ainult siis,

kui spindel C seisab

lihtsalt suruge poleerimisketas F, G v6i H VELCRO

aluskettale D

tarviku eemaldamiseks toimige vastupidises

jarjekorras

Enne tooriista kasutamist

veenduge, et tarvik on digesti paigaldatud ja kindlalt

kinnitatud

kontrollige paigaldatud tarviku vaba liikumist, péérates

seda kéega

proovijooksuks laske todriistal turvalises asendis

vahemalt 30 sekundit maksimumekiirusel iima

koormuseta té6tada

tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral Illitage

tooriist viivitamatult vélja ja selgitage vélja torke

voimalik pohjus

Sisse/valja

- seadme sisselilitamiseks/véljalllitamiseks vajutage/
vabastage toolilitile J 3

Elektrooniline sujuv kéivitus

Kindlustab maksimumekiiruse saavutamise ilma &kilise

noksatuseta toriista sisselllitamisel

Luliti lukustamine pidevaks t66ks

- vajutage téolulitile J

- vajutage poidlaga nupule K

- fikseeringu vabastamiseks vajutage uuesti toolulitile J
ja vabastage see

Kiiruse kontroll (7)

regulaatori L abil saab maksimumekiirust reguleerida

(1-6)

- seadke regulaator L kaivitamiseks asendisse 1 (madal
kiirus)

- vajaduse korral valige t60riista td6tamise ajal suurem

kiirus

optimaalne téokiirus oleneb materjalist ja selle saab

kindlaks mééarata katsetamise teel

Seadme kasutamine

- lulitage seade sisse

asetage tooriist téies ulatuses poleeritavale pinnale ja

juhtige seadet I6ikude kaupa Uhtlaselt tle pinna

jargmise 16igu poleerimisel asetage tdoriist nii, et

poleerite kdrvalolevat I6iku pooles ulatuses veelkord

pealispinna pdletamise valtimiseks arge jatke tooriista

ihte kohta seisma

pealispinna plekiliseks muutumise voi poletamise

valtimiseks &rge nihutage tdriista ringikujuliselt

enne tédriista véljalilitamist tuleb see

toddeldavalt esemelt eemaldada

pérast tooriista véljalilitamist péérleb tarvik

moéne sekundi jooksul edasi
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! mustad poleerimiskettad pohjustavad
keerlemismaérke, mistottu tuleb need puhtana
hoida

Tooriista hoidmine ja juhtimine

! téétamise ajal hoidke t6oriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest

hoidke tdoriista kahe kéega, et see oleks kogu aeg
Teie kontrolli all

votke stabiilne tdéasend

arge rakendage tooriistale nii tugevat survet, et
see seiskub

hoidke 6hutusavad M (3) kinnikatmata

TOOJUHISED

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks

Kaitske tddriista l66kide, porutuste ja maardeainete eest

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad

M @)

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

! &drge piitidke puhastada, pistes 6hutusavadesse
teravaid esemeid

Puhastage poleerimiskettaid veega pérast kasutamist

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui to0riist

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse td6kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

* Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tddriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta
seda meenutab Teile siimbol (9)

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele véi normdokumentidele: EN
60745, EN 61000, EN 55014 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/EL nduetele



Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

MURA/VIBRATSIOON

Puléjama masina

Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 |abi viidud

modtmistele on tdoriista helirdhk 98 dB(A) ja helitugevus

109 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 4,8

m/s? (kde-randme-meetod; mddteméaéramatus

K=1,5m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tdoriista

kasutamisel ettenahtud td6deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks vdi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kull
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

)
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IEVADS

Sis instruments ir paredzéts metala, plastmasas un
virsmu ar parklajumu puléSanas darbiem, ka art
muréjumu puléSanai, izmantojot sausas apstrades
metodes

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietodanai
1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (2)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (3

A
B
C
D

E
F
G
H
J
K
L

M

Papildrokturis (tipam D)
Sesstira stienatsléga
Darbvarpsta

Shpésanas pamatne (VELCRO tipa)
Darbvarpstas fiksacijas poga
Vilnas pulé$anas uzliktnis
Ciets pulésanas disks
Miksts puléSanas disks
lesledzejs

leslédzéja fiksators

Atruma regulators
Ventilacijas atveres

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopliudes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

=
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3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesléegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznem$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjos$os instrumentus vai skriivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkraSanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslég$anas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemeérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilveku veselibu.

f
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e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iesp&jams panakt instrumenta ilgstosu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI PULEJAMAJAM
MASINAM

1) DROSIBAS NOTEIKUMI VISIEM DARBIEM

a) Sis elektroinstruments ir lietojams ka puléjama
masina. Nemiet véra visas elektroinstrumentam
pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus un
citu informaciju. Turpmak sniegto noradijumu
neievéro$ana var k|t par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

b) Sis elektroinstruments nav ieteicams izmantot
rupjai un smalkai slipe@$anai, virsmu attiriSanai ar
stieples suku un grieSanai. Tadu darbibu veik$ana,
kuram 8is darbinstruments nav paredzéts, var nodarit
kaitéjumu un izraisit savainojumus.

c) Neatstajiet nenostiprinatas puléjosa uzliktna dalas,
Tpasi ta stiprinosas atsaites. Aptiniet un sasieniet
vai saisiniet stiprinosas atsaites. Nenostiprinatas,
kopa ar uzliktni rotéjosas stiprino$as atsaites var skart
lietotaja rokas un apfities ap pirkstiem vai iekerties
apstradajama priekSmeta.

d) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

e) Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas atrumam

jabut ne mazakam par elektroinstrumenta

maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati.

Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam

jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un

izmériem. Ja darbinstrumenta izmeéri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsarga un darba laika
apgratina instrumenta vadibu.



g) Slipésanas diskam, balstpaplaksnei, slipéSanas
pamatnei vai citiem darbinstrumentiem precizi
janovietojas uz elektroinstrumenta darbvarpstas.
Darbinstrumenti, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
darbvarpstas konstrukcijai, nevienmérigi griezas, loti
spécigi vibré un var but par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

h) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi

pirms darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie

nav bojati, pieméram, vai slipesanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipéSanas
pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
arl izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.

Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas

laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo

grieSanas atrumu vienu minati ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$adas parbaudes laika parasti salUst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus

(». Atkariba no veicama darba rakstura izvéelieties

pilnu sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai

parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam slipeéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lietotaja acis
japasarga no lidojoSajiem sveskermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligsto$i iedarbojoties
stipram troksnim, var rasties paliekoSi dzirdes trauc&jumi.

j) Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma
no darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas
Iidzekli. Apstradajama priekSmeta atllzas vai saliizusa
darbinstrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai art zinama attaluma
no darba vietas.

k) Netuviniet rotéjoSu darbinstrumentu elektrokabelim.

Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var

pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja

roka var saskarties ar rotéjoso darbinstrumentu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja

iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.

Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka

rezultata elektroinstruments var klut nevadams.

m)Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskaré ar rotéjoso darbinstrumentu un iekerties taja,
izsaucot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja
kermeni.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzin&ju ventilgjo$a gaisa plusma ievelk
puteklus instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izsaukt
$adu materialu aizdegSanos.

—
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p) Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada

dzesé&josais Skidrums. Udens vai citu 3kidro
dzesésanas Iidzek|u izmantoSana var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

2) ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI
* Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni

iekeroties vai iestregstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipéSanas diskam, slipéSanas pamatnei,
stieplu sukai u.t.t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas
vai iestrégSana izsauc ta peksnu apstasanos. Ta
rezultata elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma
vieta, un nereti klust nevadams.

Ja, pieméram, slipésanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdeéta diska mala
var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipédanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai art prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipésanas disks var sallizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

a) Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu

kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu
pretoties atsitiena spékam. Vienmeér izmantojiet
papildrokturi, kas lauj optimali kompensét atsitienu
vai reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli
par instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija sp€j efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.

Atsitiena gadijuma darbinstruments var saskarties ar
lietotaja roku.

c) lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties

elektroinstruments, notiekot atsitienam. Atsitiena
gadijuma elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

d) leverojiet 1pasu piesardzibu, stradajot sturu un asu

malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar sturiem vai asam malam
rotéjosais darbinstruments izliecas un atlec no
apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bat par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu vai
atsitienam.

e) Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem

un/vai ir paredzéti koka zagésanai. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni
atsitienam vai kontroles zaudé$anai par
elektroinstrumentu.

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojiet So instrumentu tikai sausai puléSanai

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas 1pasibas)



PAPILDPIEDERUMI

SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izveléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja

Uzstadot/izmantojot citu firmu papildpiederumus,
ieverojiet to razotaju sniegtas instrukcijas

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

Neizmantojiet papildpiederumus ar “aklo” vitnoto atveri,
kas ir mazaka par M14 x 21 mm

Nelietojiet bojatus, izbalansétus vai vibréjosus
papildpiederumus

STRADAJOT ARPUS TELPAM

Ja instrumentu tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam izmantojot nopludes stravas
releju - partraucéju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA; arpus telpam
izmantojiet tikai $adai lietoSanai paredzétus elektrotikla
pagarinatajkabelus, kuri ir apgadati ar idensdrosu
kontaktligzdu

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

Pirms instrumenta lietoSanas obligati nostipriniet uz ta
papildrokturi A (3

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpoSana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo8anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo ipasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar putek|u savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem materialiem
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skrvspilém, nevis turét roka)
Nenostipriniet instrumentu, iespiezot to skruvspilés
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

DARBA LAIKA

Vienmer stingri turiet instrumentu ar abam rokam un
nodroSiniet stabilu pamatu zem kajam

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdak§u no
barojosa elektrotikla

Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists
Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla
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Ja darba laika partrukst elektrobaro$anas padeve vai
elektrokabela kontaktdakSa nejausi atvienojas no
elektrotikla, atlaidiet iesleédzéju (J (3), lai novérstu
instrumenta patvaligu ieslégS$anos

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet to un
nogaidiet, [1dz ta kustigas dalas pilnigi apstajas
Pé&c instrumenta izslégSanas nebremzeéjiet rotéjoso
darbinstrumentu ar sanspiedienu

DARBS

Papildroktura pievieno$ana (5)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- pievienojiet papildrokturi A, ka paradits attéla, un
pievelciet abas skruves ar seSstura stienatslegu B

Darbinstrumentu iestiprina$ana ()

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- pirms darbinstrumenta iestiprinaSanas notiriet
darbvarpstu C un paréjas iestiprinamas dalas

- pievienojiet VELCRO slipésanas pamatni D
darbvarpstai C, nospiezot darbvarpstas fikséjoSo pogu
E

! darbvarpstas fiksacijas pogu E drikst nospiest
tikai tad, kad instrumenta darbvarpsta C atrodas
miera stavokit

- vienkarsi uzspiediet puléSanas disku FG vai H
piestipriniet uz VELCRO stiprinamas virsmas D

- lai nonemtu darbinstrumentu, rikojieties pretéja seciba

Pirms darba uzsaksanas

- parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi novietots uz
darbvarpstas un stingri nostiprinats

- pagriezot darbinstrumentu ar roku, parbaudiet, vai tas
var brivi rotét

- parbaudiet instrumentu, turot to dro$a stavoklt un
laujot darboties pie maksimala brivgaitas atruma
vismaz 30 sekundes

- jair novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti kadi
citi defekti, nekavéjoties izsleédziet un parbaudiet
instrumentu

leslégSanal/izslégsana

- lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet/atlaidiet
iesledzejuJ ®

Elektroniska palaiSanas stravas ierobezo$ana

Nodrosina, ka darbvarpstas maksimalais grieSanas

atrums tiek sasniegts pakapeniski, bez peéksna grudiena

instrumenta ieslég$anas bridt

Instrumenta ieslégSana ilgstosai darbibai, fikséjot ta

ieslédzeju

- nospiediet iesledzéju J

- ar1kSki nospiediet pogu K

- defikséjiet taustinu, atkartoti nospiezot un atlaizot
iesledzeju J

GrieSanas atruma regulésana (7)
ar pirkstrata L palidzibu maksimalo darbvarpstas
grieSanas atrumu iesp&jams regulét no nelielas
veértibas lidz lielakai (1-6)

- uzsaciet darbu, pirkstratam L atrodoties stavokIr 1
(neliels atrums)

- janepiecieSams, instrumenta darba laika izvélieties
lielaku atrumu

- optimalais darba atrums ir atkarigs no materiala, un to
var noteikt, izméginot praksé



Instrumenta darbinasana

ieslédziet instrumentu

uzmanigi novietojiet instrumentu uz puléjamas virsmas
ta, lai darbinstruments pilniba atrastos uz tas, un
vienmerigi parvietojiet pa virsmas segmentiem
katrai kustibai ir daléji (apméram par pusi) japarklaj
iepriek$éjas kustibas laika apstradata vieta
nebeidziet darbu viena punkta, lai izvairitos no
parklajuma bojajumiem

nevirziet instrumentu pa apli, lai novérstu parklajuma
nevienmeérigu iekrasoS$anos vai piedegSanu

pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

péc instrumenta izslégSanas

netiri pulésanas diski var atstat pedas, tapéc tiem
jabat tiriem

Instrumenta turédana un vadisana ()

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)

lai nodroS$inatu pilnigu kontroli par instrumentu, stingri
turiet to ar abam rokam

darba laika nodroSiniet kajam stingru atbalstu
neparslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka
ta darbvarpsta tiek pilnigi nobremzéta
nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres M (3)

PRAKTISKI PADOMI

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoanai
Sargajiet instrumentu no triecieniem, sitieniem un
smérvielam

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (pasi

ventilacijas atveres M (3))
!

pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

neméginiet tirit ventilacijas atveres, ievadot tajas
smailus priekSmetus

Péc lietoSanas ar Gideni noskalojiet puléSanas diskus

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,

darbinstruments zinamu laiku turpina griezties art
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jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

Tpass simbols (9) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

e Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem EN
60745, EN 61000, EN 55014 un ir saskana ar direktivam
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/ES

* Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA

e Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 98 dB(A) un
skanas jaudas Iimenis ir 109 dB(A) (pie tipiskas izkliedes
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 4,8 m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
60745 paredzeéto procediru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
meérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

Poliruoklis
[VADAS

1144

Sis prietaisas skirtas poliruoti metalinius, plastikinius ir
dengtus pavir§ius bei akmeninius pavir§ius nenaudojant
vandens

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (2



TECHNINES CHARAKTERISTIKOS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (3

A Pagalbiné rankena (tipai D)
B Sesiabriaunis raktas

C Suklys

D Slifavimo padas (VELCRO)
E Suklio blokavimo mygtukas
F Vilnonis gaubtas

G Kieto putplascio padéklas

H Minksto putplas¢io padéklas
J Jjungimo/isjungimo jungiklis
K Rankenélé jjungimo/isjungimo jungikliui uzrakinti
L Sukiy reguliatoriaus ratukas
M Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

PN DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biti Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smuagio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.
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e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

=

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés
pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA
a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,

dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisa gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir

visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.

Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prieS pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo

jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

=

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirS§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy

nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |[RANKIY PRIEZIDRA IR

NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jasy darbui

tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu

jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo

jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.



d) Nenaudojamg prietaisa sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziareéti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
POLIRUOKLIAIS

1) DARBY SAUGOS NUORODOS VISIEMS DARBAMS

a) §j elektrinj prietaisa galima naudoti kaip poliruoklis.
Grieztai laikytis visy jspéjamyjy nuorody, taisykliy,
Zenkly ir uzrasy, kurie yra pateikiami su Siuo
prietaisu, reikalavimy. Jei nepaisysite toliau pateikty
nuorody, gali kilti elektros smugio, gaisro ir /arba sunkiy
suzalojimy pavojus.

b) 8j elektrinj prietaisag nerekomenduojama naudoti
kaip Slifavimo stakliy, Slifavimo su Svitriniu
popieriumi ar viela bei pjovimo operacijoms.
Operacijos, kurioms néra skirtas elektrinis instrumentas,
gali bti pavojingos ir suzaloti dirbantjjj.

c) Nepalikite jokiy laisvy poliravimo gaubtés daliy,
ypaé tvirtinimo rai$c¢iy. Suvyniokite arba
sutrumpinkite tvirtinimo raiscius. Atsilaisving, kartu
besisukantys tvirtinimo raiS¢iai gali apsivynioti aplink
Jusy pirstus ar uzsikabinti uz ruosinio.

d) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors priedg prie
Jusy elektrinio prietaiso, jokiu bidu negarantuoja, kad
juo bus saugu naudotis.

e) Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skai€ius turi bati ne mazesnis, nei
maksimalus siikiy skai¢ius, nurodytas ant elektrinio
prietaiso. Jei jrankis suksis grei¢iau, nei leistina, jis gali
subyréti.

f) Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis
turi atitikti nurodytuosius Jiisy elektrinio prietaiso
parametrus. Netinkamy matmeny jrankius gali bati
sunku tinkamai apsaugoti bei valdyti.

g) Slifavimo diskai, flansai, §lifavimo Ziedai ar kiti
darbo jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio prietaiso
Slifavimo sukliui. Darbo jrankiai, kurie netiksliai

uzsimauna ant $lifavimo suklio, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir dél to prietaisas gali tapti nevaldomas.

h) Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Prie$ kiekvieng
naudojima patikrinkite tokius jrankius, kaip
abrazyviniai diskai, ar jie néra apliizinéje arba jtruke,
Slifavimo ziedus - ar jie néra jtrike, susidévéje ar
nudile, vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra
atsilaisving ar nutruke. Jei elektrinis prietaisas arba
darbo jrankis nukrito i$ didesnio aukscio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kita - nepazeista - darbo jrankj.
Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta esantys
asmenys nebity vienoje linijoje su besisukanciu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute
veikti didziausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra
pazeistas, jis turéty per §j bandymo laikg subyreti.

i) Naudokite individualias apsaugos priemones (4) ir
visuomet uzsidékite veido apsauga ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines ausines,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste, kuri
apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir
ruosinio daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo aplinkui
skraidanciy svetimkaniy, atsirandanciy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius turi isfiltruoti dirbant kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio didelio triukSmo poveikio galite
prarasti klausa.

j) Pasirupinkite, kad kiti asmenys buty saugiame
atstume nuo Jusy darbo zonos. Kiekvienas, kuris
jzengia j darbo zona, turi naudoti asmenines
apsaugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskilg
jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu grei€iu ir suzeisti
asmenis, net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.

k) Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanc¢iy

darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo

jrankis gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
tuomet jusy plastaka ar ranka gali paliesti besisukantj
darbo jrankj.

ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo nepadékite

tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis

darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio

padedate prietaisg, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.

m)Nesdami prietaisa niekuomet jo nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukanéio darbo jrankio, jis gali jvynioti
drabuzius ir Jus suzeisti.

n) Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes |
korpusag, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus.

o) Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganc¢iy medziagy. Kylancios kibirkstys
gali jas uzdegti.

p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skyséiais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinimo
skyscius gali kilti elektros smugio pavojus.

2) ATATRANKA IR ATITINKAMOS |SPEJAMOSIOS
NUORODOS

* Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti tuomet, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas,
Slifavimo Ziedas ar vielinis Sepetys, uzklitva, jstringa
ruoSinyje ir dél to netikétai sustoja. Dél to prietaisas gali

=
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nekontroliuojamai atSokti nuo ruoSinio priesinga kryptimi
darbo jrankio sukimosi krypéiai.

Pvz., jei Slifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja
ruosSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruoSinj, gali
i8l02ti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet ima
judéti link dirbancéiojo arba nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, $lifavimo
diskas gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo
arba klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités
atitinkamy priemoniy, kaip apraSyta Zzemiau.

a) Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem

rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu. Visuomet
naudokite pagalbine rankena, jei tokia yra, tuomet
galésite suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir
reakcijos jégas, jei imsis tinkamy saugos priemoniy.

b) Nelaikykite rankos arti besisukancio darbo jrankio.

Darbo jrankis, jvykus atatrankai, gali pajudéti link Jusy
rankos.

c) Venkite, kad jusy kuino dalys buty toje zonoje,

kurioje jvykus atatrankai juda prietaisas. Atatrankos
jéga vercia prietaisg judéti nuo blokavimo vietos
prieSinga kryptimi darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

d) Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis

briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencijg kampuose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliGtj uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite jokiy grandininiy ar dantyty pjovimo

disky. Tokie jrankiai daznai sukelia atatranka ir elektrinj
prietaisg gali bati sunku suvaldyti.

BENDROJI DALIS

Sj prietaisg galima naudoti tik sausam poliravimui

Sj prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka is el. tinklo lizdo
Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)

PAPILDOMA |JRANGA

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir
priedai, kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy
parduotuvése

Naudodami kitur pagamintg papildoma jrangg
vadovaukités gamintojo pateiktais nurodymais
Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skaicius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso skiy skai¢ius

Jokiu budu nenaudokite papildomos jrangos su uzdaru
sriegiu, kurio matmenys mazesni nei M14 x 21 mm
Draudziama naudoti jtrukusius, deformuotus arba
vibruojancius jrankius

EKSPLOATACIJA LAUKE

Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi bati prijungiami
per nuotékio srovés apsauginj isjungiklj (FI-), kurio

suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA; naudokite tik

lauko darbams skirtus prailginimo kabelius su
hermetiSkomis jungtimis

PRIES EKSPLOATACIJA

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteleje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
| 220V jtampos elektros tinklg)

* Visada sumontuokite papildoma rankeng A (3); niekada
nenaudokite instrumento be jos

» Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

» Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gzuolo arba buko medienos dulkés), ypac
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji
galima prijungti

* Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

* Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

* Prietaisg draudziama tvirtinti masininiuose spaustuvuose

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

EKSPLOATACIJA

* Darbo metu visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankom bei patikimai stovékite

* Pasirupinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

* Jei dirbant bus paZeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelieciant kabelio tuojau pat iStraukti kistuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziamay; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStukg i$
elektros tinklo lizdo

¢ Jei nutriksta elektros srovés tiekimas arba netycia
iStraukiate kiStuka i$ elektros lizdo, atleiskite jungiklj J (3
taip apsisaugosite nuo galimo savaiminio jsijungimo vél
atsiradus srovei

PO EKSPLOATACIJOS

¢ Prie$ padédami prietaisa jj i$junkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys galutinai sustos

* |$junge prietaisa, besisukanciy darbo jrankiy
nestabdykite Soniniu prispaudimu

NAUDOJIMAS

« Sonines rankenos montavimas (5)
! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo
- sumontuokite papildoma rankeng A, kaip pavaizduota
pav., ir priverzkite abu varztus su $eSiakampiu raktu B



Paplldomos jrangos montavimas (6)

iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

prie$ uzdédami papildoma jrangg nuvalykite suklj C ir

visas detales, kurias montuosite

spausdami suklio fiksavimo mygtuka E ant suklio C

priverzkite VELCRO $lifavimo pada D

suklio fiksavimo mygtuka E spauskite tik tada, kai

suklys C nesisuka

tiesiog prispauskite poliravimo pagrindg F, G arba H

prispauskite prie VELCRO S§lifavimo pagrindo D

norédami nuimti darbo jrankius, viska darykite

atvirkstine tvarka

Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisa

isitikinkite, kad papildoma jranga sumontuota patikimai

ir tvirtai priverzta

patikrinkite, ar sumontuoti jrankiai laisvai sukasi,

pasukdami juos ranka

patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui

saugioje padétyje bent 30 sekundziy dirbti be

apkrovos didziausiu grei€iu

jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius

defektus, tuoj pat jj iSjunkite ir pasistenkite iSsiaiSkinti

priezastj

liungimas/i$jungimas

- prietaisas jjungiamas/iSjungiamas nuspaudziant/
atleidziant jungiklj J 3

Elektroniné tolygaus jsibégéjimo sistema

Patikimai leidZia pasiekti maksimaly greitj, iSvengiant

staigaus prietaiso trukteléjimo jjungimo metu

Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui

nuspauskite jungiklj J

nyks$¢iu nuspauskite mygtukg K

fiksavima galite iSjungti vél nuspausdami jungiklj J ir jj

atleisdami

Stukiy reguliavimas (7)

ratuku L galima parinkti norimg maksimaly sukiy

skaiciy (1-6)

pradékite nustate ratuka L j 1 padétj (mazu greiciu)

jei reikia, instrumentui veikiant pasirinkite didesnj greitj

optimalus darbo greitis priklauso nuo medziagos ir gali

bati nustatytas praktiniais bandymais

Prietaiso naudojimas

ijunkite prietaisg

visg instrumentg laikykite ant poliruojamo pavirSiaus ir

judékite tolygai

vienas judesys turéty persidengti su puse ankstesnio

judesio

nesustokite vienoje vietoje, kad nepradegintuméte

pavirSiaus

nejudinkite instrumento ratais, kad nepradegintuméte

pavirSiaus ar ant jo neatsirasty démiy

pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo

ruosinio

iSjungus prietaisg, jrankis dar kurj laika sukasi

nesvarus poliravimo pagrindai palieka Zymes,

todél nepamirskite jy valyti

Prietaiso laikymas ir valdymas (8)

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos

suémimo vietos(-y)

tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis, kad nuolat

galétuméte jj kontroliuoti

stoveékite tvirtai
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! dirbdami neapkraukite prietaiso tiek, kad jis
sustoty

- ventiliacines angas M (3) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Prietaisg saugokite nuo smugiy, sutrenkimy bei tepaly
PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas M (3))

! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

neméginkite valyti angy, kiSdami j jas astrius
daiktus

Po naudojimo nuvalykite poliravimo pagrindus vandeniu
Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

neisardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybems)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybes jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu
apie tai primins simbolis (9), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN
60745, EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2011/65/ES nuostatas
Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013



TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA
« Sjo prietaiso triuk§mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia 98 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 109 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis
rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
4,8 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizitrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio
lygis
! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziiirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

Anat 3a noampate
YNATCTBO

* OBOj anaT e HAMeHeT 3a Nonpame MeTas, nnacTmka n
06/103EeHM NOBPLUMHM, KaKO 1 3a NoMpare Ha KameH
6e3 fa ce KopucTu Boga

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a nNpodecroHanHa ynotpeba

¢ BHMMaTeNHO NpoynTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTso
3a paKyBare (2)

TEXHWUYKU CNEUNDPURALIUU (D
EJIEMEHTU HA AJIATOT (3

A [ononHutenHa payka (tun D)

B UH6YC

C OcosuHa

D 3awTnTtHO NnepHunye (VELCRO)

E Honye 3a 3akny4yBarbe Ha BPeTEHOTO

F BonHeHa HaBnaKa

G TBpAo CyHrepecTo nepHuye

H MekKo cyHrepecTo nepHuye

J TpeKknHyBauy 3a BKIyYyBarbe/VCKIy4yBaHe

K Honye 3a 6n0Ku1patbe Ha NpeKnHyBa4oT 3a BKIyYyBarbe/
MCKNyYyBarbe

L Tpkano 3a ns6op Ha 6p3nHaTa

M OTBopM 3a BEHTUNAUM]a

BE3BEAHOCT
OMNWTU YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

1144

FNNPEAYNPEAYBAHE! Cute ynatcTea Mopa aa ce
npouuTtaart. Henountysatrbe Ha 0Ny HaBeeHUTe
ynaTcTBa MOXe Aa Npean3BuKa CTPYeH yaap, noxap n/unm
TelwkKu nospean. YyBajte ru cute npeaynpeaysara 1
HanaTcTBMWja 3a BO MAHUHA. [1OMMOT “eneKTpuyeH anat”,

KOj Ce KOPUCTM BO MOHATaAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BaLLMOT E/1eKTPUYeH anaT (Co NpUKNyYeH Kaben) n Ha
€EKTPUYHM anaTu co NOroH Ha 6atepum (6e3 NpUKIyyeH
Kab6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO HYUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nav TemeH paboTeH MPOCTOP MOXe
[a npeausB1KaaT He3roau.

b) Hemojte ga pa6oTute co ypeaoT Bo cpeauHa Bo
KOja MMa onacHOCT Of, eKCNJ/103Mja, BO Koja Mma
3ana/i/iuBu TEYHOCTH, FacoOBM 1 NMpalumHa.
EnekTpuyHMTE anatn nponsseayBaat UCKPU KOM MOXaT
[la 3ananar npatuvHa uam napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPU4HHUOT anar,
Aelarta U ocTaHaTUTe Jiua ApHeTe rv nopanery oa
MecToTo Kage pa6otute. Ogspararse, 61 Moxene aa
M3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTUKa4 mopa Aa ofroBapa Ha NpUKAy4oKoT. HuKkako
He cMee fa ce npasBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepcKu LUTEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WwTeKkepu n
COO/BETHM NPUKJ/YHOLM rO HamanyBaaT PUSMKOT Of,
eNIeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajTe AoNUp Ha Tes0TO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHK, KaKO LITO Ce LLeBKK1, paaujaTopu, pepHu
1 ppumnpepm. Nocton aronemeHa onacHOCT Of,
CTPyeH yaap, AOKOAKY BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBajTte ro ypeaoT nopanery of AOHA U Bhara.
MpoanparbeTo Ha BoAa BO IEKTPUYHUOT ypeq ja
3rofiemMyBa OnacHoCTa o/, CTpyeH yaap.

d) He 3noynotpe6yBajTe ro NpMKAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBabe
Ha LUTEKepoT o4 MPEeXHUOT NPUKIYYOK. HyBajTe ro
Kab6enoT nofasneky of, ToN/IMHa, Macso, oCTpu
pa6oBu UK AENOBUTE Ha anapaToT KOU ce ABUIKAT.
OwTeTeHn nnm 3anneTkaHu Kabnum ja saronemysaat
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Hora ro ynotpe6yBaTe nosnHa4oT HagBop,

KopMucTeTe NpoAo/iKeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a

ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha

NPOAO/IIEH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEeH

npocTop ja HamaslyBa onacHoCcTa of, CTpyeH yaap.

[LOKONIKY He MOe fa ce u3berHe pa6ora co

€/IeKTPUYHUOT anaTt Bo BJlaHa cpeAunHa,

KopucTeTe NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu

TeXHUYKU Npobsiemn. YnoTpebarta Ha NPeKUHyBa4yoT

3a CTpyjHa 3alT1Ta Npy TEXHUYKK NPo6aeMu ro

HamaslyBa PU3MKOT Of, €IeKTPUYEH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYI'E

a) Bupete BHUMaTeIHM, BHMMaBajTe WITO NpaBUTe U
nocranysajTe BHUMaTe/IHO fofeKa paboTuTe co
e/IeKTPU4HKMOT anart. He pa6oTete co ypepoT
AOKOJIKY CTe YMOPHU WX NOpA, AejCTBO Ha Apora,
aNKoXo/ UK NeKkoBu. EaeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HN NOBPEaN.

b) Hocete ja ninyHaTa 3aWwTMTHa onpema u ceKoratl
HoceTe 3aluTUTHU o4nna. HocerbeTo Ha inyHaTa
3alITUTHA OMpema, KaKo LUTO e MacKaTa 3a npaumHa,
6e36eHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce Inara, 3aluTUTeH
LUNIEM WM WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO O BUAOT U
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npuMeHaTa Ha eJIeKTPUYHKUOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa og nospeaa.

c) N36erHyBajTe HeBHMMATE/IHO BKJIyYyBatbe 3a
BpeMe Ha pa6otata. Ocurypajre ce npeKMHyBa4oT
Aa 6uae Bo “OFF” noauuuja npep paa ro craBute
LWITEeKepoT BO NMPUKIYHOKOT. [IOKO/IKY rO HoCuTe
€/IeKTPUYHMOT anat co NPCTOT Ha NPEKWUHYBAYOT MU rO
NPUKyYyBaTe anapaToT KOj € NMPUKJTYHEH CO
HanojyBarbe Ha CTpyja, MoXe Aa npean3BuKaTe
He3roau.

d) Npep BKNyvYyBawe Ha ypeaoT, TprHeTe rm anaTure
3a nopecyBarbe UK Ky4oT 3a HaBpTyBame. Anatot
WX KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AeN Ha ypeaoT,
MOMe fia NpeansBuKa Hearoga.

e) He ru npeueHyBajTe cBOoMTEe CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabUIeH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT OfpHyBajTe pamHoTeka. Ha Toj HaumH

MOeTe Nogo6po Aa ro KOHTPOMpaTe ypeaoT BO

HEeOoYeKyBaHu CUTyaLuu.

Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe wupoKa

o6neKa unu HakuTt. Hocata, o6nekata u

paKaBuLMTE ApHKeTe MM NoAasiery oA Ae/I0BUTE KOU

ce aBuMar. HomoTHata obneKa, HaKUTOT UK gonrata

Koca MOMe fa 6uaaT dpaTeHu BO je/IOBUTE KoM ce

LBUHKAT.

g) [lOKO/IKY MOMe fa ce MOHTMpaaT HanpaBsu 3a
BLUMYKyBae U akare npalwuHa, nposepeTe ganv
Ce BH/Iy4eHU U fasiu MOXaT UcnpaBHoO Aa ce
KopwmcTar. MprmeHaTa Ha OBWe Hamnpasu ja HamasyBa
onacHocTa of npalumnHaTa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
ENEKTPUYHUTE ANIATU

a) He ro npeontepeTyBajTe ypegor. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeBUAEHUOT eJIEeKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOZiBETHUOT eIEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NOCUIypHO BO HaBeaeHaTa
(}yHKUMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar Y1j NpeKUHyBsa4 e
HeucnpaBeH. ENeKTpuyHMOT anat Koj noBeKe He MoMe
[la ce BKy4yBa U UCKJTy4vyBa e onaceH 1 Mopa fa ce
nonpasu.

c) U3BneyveTe ro WITEKepPOT 0/, NPUKIYHOKOT Npes
M3BpLUYBake Ha 6110 KaKBU NofecyBama Ha
anaparoT, 3amMmeHa Ha NpMGOoPOT UK CKNagupase.
Co oBWe MepKM Ha BHUMATENHOCT Ke ce nsberHe
HEBHMMAaTE/IHOTO BKJ/IyYyBahe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHMUOT anat Koj He Fo KopucTUTe
oA, AONUPOT Ha Aeuara. He ponywrajte pa6ota co
ypeaoT Ha /ivLa KoM He ce 3arno3HaeHU COo Hero uian
KOM ro HemaaT NPO4YUTaAHO OBa YNaTCTBO.
EneKTpuyHMTE anatu ce onacHW AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHM anua.

e) OppmyBajTe ro ypeaort co BHumaHue. Umajte
KOHTpOJ1a OKOJy TOa fla/I1 ABUKEYKUTE [e/I0BU Ha
ypepoT pa6oTaT 6ecripeKopHO U Aanu He ce
3ars1iaBeHu, faziv A,e/I0OBUTE Ce CKPLUEHU UJIN
OWTETEHU A0 Taa MepKa LITO He MOKe aa ce
o6e36eau pyHHUMOHMpatbe Ha ypepaoT. Mpea
npumeHara, oB1e oTeTeHU AenioBu Tpeba aa ce
nonpasar. [lp1yrHa 3a MHOTY HE3rOAM € JIoLOo
OAPKYBaHWOT €IEKTPUYEH anar.
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f) AnaTute 3a ceuerbe OfpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHUMAaTEIHO OAPHYBAHUTE anatu 3a CEYerbe CO OCTPU
O4TPULM NOMasIKY Ke ce 3ariaByBaart M co HUB paboTtaTa
Ke 6uae nonecHa.

g) EnektpuyHmnoT anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOpUCTUTE cropep oBUe YNaTCTBa, U Ha
Ha4yuH Koj e onuluaH 3a COOABETHUOT TUM Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup, paboTHUTE YC/I0BU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
e/IEKTPUYHUTE anaTtu 3a ApYyru Lev Kou He ce
npeaBUAEHHU, MOXE Aa NPEAW3BUKA ONacH! CUTyaumu.

5) CEPBUCUPAILE

a) NonpaBkarta Ha BawuoT ypepa npenywrerte um ja
camo Ha 06y4eH, CTPyYeH Kafap Ha oBlacTeH
cepBUcep, U CamMO CO OPUrMHAIHUTE pe3epPBHU
pAenoBu. Ha Toj HauWH Ke ce 06e36eam ypepoT Aa
ocTaHe co 3a4vyBaHa 6e36eHOCT.

BE3BEJHOCHO YNATCTBO 3A AJIATOT 3A
NOJIUPAKE

1) BEBBEAHOCHO YNATCTBO 3A CUTE ONEPALUU

a) OBOj anat Ha HanojyBare € HaMeHeT fia C/yKU 3a
nonupatse. Mpoyutajre rn cute 6e36egHOCHU
npeaynpepyBatba, yNnaTcTsa, C/IMKU U
cneundmHaumm wWrto ce o6esbeayBaar co 0Boj anar.
HenounTyBarbeTO Ha cuUTe ynaTcTea NofoJly MOXe Aa
[oBefie A0 eNEKTPUYEH YAap, NoXap W/unum ceprosHa
nospeaa..

b) OBoj anat He ce npenopayyBa 3a Apo6etbe,
necKapeme, YeTHakbe UIN KakBu 6Uno paboTu co
ceyerbe. OnepaumnTe 3a KoM He e HaMeHeT 0BOj anat
MOe fa buaat pusnyHU UK Aa Npeau3BuKaaT IndHa
nospega.

c) He po3BonyBajTe c10604HUOT e Ha HaBNaKaTa 3a
nosupatrbe Uan HeKoja o NPUBP3aHUTE KULM Aa ce
BpTaT cno6oaHo. MpUTUCHETE MM UK UceveTe rm
pasnab6aBeHUTe NpUMBP3aHU HULK. PasnabaBeHnTe
NPUBP3aHN KULIM KOULLTO Ce BpTaT MOXe Ja ce
3anneTKaar Mery NpcTUTe WK Aa ro yaupaar
NpeAMETOT Ha Koj WTo paboTuTe.

d) He KopucTeTe gononHUTEIHa onpemMa KojalwTo
NPOU3BOAMUTE/NIOT HA anaToT cneynduryHo He ja
HameHyBa uauv npenopadysa. Camo 3apagu Toa WTo
oApefeHa JOMNONHUTENIHA ONpeMa MOXe Aia ce NpuKayu
Ha anartoT, Toa He 3Ha4M eKa Ke 06e36eauM 6e36eaHa
pa6orTa.

e) HomuHanHaTta 6p3vHa Ha AONOJIHMTENIHaTa onpema

mopa 6a 6uge 6apem egHaKBa Ha MaKCUManHaTa

6p3unHa nocoyeHa Ha anator. JlonosHuTenHaTa
onpema KojalTo paboTv no6pry oA HOMUMHanHara
6p3MHa MOXe Aa Ce OTKauw.

HapBopeluHnoT anjameTtap u ge6ennHara Ha

AOMNOJIHUTENIHaTa onpema Mopa ga 6upar Bo

paMKUTe Ha KanauuTeToT NOCOYEH Ha anarorT.

HecoopBeTHaTa ronemMuHa Ha AonoHUTeNHaTa onpemMa

He MOXe COOABETHO Aa ce 06e36efyBa U KOHTPOAUPA.

g) BKynHaTa gumeH3uja Ha TpKanata, pabosuTe,
NOTNOPHUTE NOAJIOWKU UK Koja 6uno apyra
AOMNOSIHUTE/IHA onpeMa Mopa NpaBuUJIHO Aa
NerHysaaT Ha ocOBMHaTa Ha anaTtor.
JlononHuTenHaTa onpemMa co OTBOPU KOjLITO ce
COO/BETCTBYBAaT Ha €/1eMEHTOT 3a NOCTaByBahEe Kaj



anatoT Hema ja pabotart paMHOMEpHO, Ke BMbpupaar
NpeKyMepHO 1 MOXe Jja NpeansBuKaarT fa ja saryburte
KOHTponaTta.

h) He KopucTeTe owTeTeHa AONOJHUTE/IHA ONpeMma.

MpoBeperTe ja gononHMTeNnHaTa onpema npep,

ceKoja ynoTtpeba 3a ga yTBpauTe aanu

abpa3uBHUTE TPKasia coApHar napyuiba u

NYKHaTUHU, fia/in NOTNOPHUTE NOAJIOWKN UMaaT

NYKHaTUHU, fanu YeJIM4HUTEe YeTHKU umaat

pasnabaBeHU UKW CKUHATU HULM. AKO anaToT Uau

AONOJIHMTEIHaTa onpema nagHat, nposepeTe Aanv

ce owTeTU/Ie UK CTaBeTe HeolTeTeHa

pAonosHuTenHa onpema.. Mo nposepKarta u

nocTaByBaHeTO Ha JONOJIHUTEIHaTa onpema,

noctaBseTe ce nogaseky of onceror Ha
poTUpayKaTa fONoJIHUTE/IHA onpema, noToa

BRJy4YeTe ro anaToT Ha MaKCcMManHata 6p3uHa aa

pa6oTu efHa MMHYyTa 6e3 onToBapyBaHse.

OwrTeTeHaTa JOMNONHUTENIHA onpema 06UYHO Ke ce

OTKayu BO TEKOT Ha OBOj Nepuof, 3a NpoBepKa.

Hocete nuyHa onpema 3a 3awTuTa (2). 3aBUCHO 0f,

ynotpe6ara, HoceTe 3awWwTuTa 3a inue,

6e36eHOCHM OYMa UM 3alITUTHA MacKa. AKo e

CO0ABETHO, HOCEeTe MacKa 3a npalivHa, 3awTuTa 3a

YLK, pakaBULM WK NPECTU/IKa WTO UMaaT

KanayuteT ga ru aactaHyBaat CUTHUTE a6pasuBHM

YeCTUYKM UK ocTaToLM of, paboTaTa. 3awTuTara 3a

044 Mopa fja OBO3MOYBa 3acTaHyBarbe Ha

pasneTaHuTe ocTaTouu o paboTara npu pasHu

onepauun. MackaTa 3a npatumHa Uan pecnmpaTopoT

Mopa Aa umaat KanauuTteT 3a GuaTpupare Ha YeCTUYKK

KOMLUTO Ce reHepupaart npu paéoTtara. [NpogonxeHo

U3J10XKyBare Ha rosiema 6yana MOXe fa ro owTeTu

CNyXOT.

CrtojTe HacTpaHa Ha 6e36eaHO pacTojaHue of,

o6nacta 3a pa6ota. CeKoj WwTo Ke npuctanu Ao

o6nacta 3a pa6oTa Mmopa Aa HOCH JIM4Ha onpema 3a
3awTuTa. YecTnuKmnTe 0 paboTaTa Uam of CKpLUeHa

[0NOJIHUTENIHA ONpeMa MOXe Aa oafieTaaT v Aa

npeav3BMKaaT nospeaa nojanery og oénacra 3a

pa6oTa.

k) MocTaBeTe ro Ka6enoT nopanery on,

AOMNOJIHUTEIHaTa onpema KojaluTo ce BPTU. AKO

13rybute KOHTpona, KabenoT MoXe Aa ce npeceye uin

ce Nonpeyu 1 pakaTa unu gJlaHkata Moxe Aa ce
noB/ieyaT KOH ONOIHUTeNIHaTa onpema KojalTo ce

BPTU.

HuKoralu He ocTaBajTe ro anaToT foaeKa

AOMNOJIHMTENIHaTa onpema He ce CMUPH BO LLeJIoCT.

OnpemaTa KojalTo ce BPTU MOXE Aa Ce 3aKauu 3a

noBpLUMHATA 1 Aa ja U3rybuTe KOHTpoNaTa BpP3 anaToT.

m)He BKNyuyBajTe ro anaTtoT foAeKa ro Hocute
oTcTpaHa. CnyyajHUOT KOHTaKT CO AOMoIHUTEHaTa
onpema KojallTo ce BPTW MOXe fa ce 3an/ieTka Bo
obneKaTa v ja ro noBjeye anaTtoT KOH Te0To.

n) PeaoBHO uncTeTe rv oTBOpUTE 3a BEHTUaLMja Ha
anarot. BeHTnnaTopoT Ha MOTOPOT BOB/IEKYBA
npaLurHa Bo KyKWULITETO, a NpeKymMepHaTa akymynaumja
Ha UCMTHET MeTasl MOXe Aa NpeAn3BUKa eNeKTPUYeH
yAap.

0) He pa6oTete co anatot 62113y 3anaiuBu MaTepujanu.
VcKpuTe MOXe fa rv 3ananat oBue Matepujanu.
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p) He KopucTeTe fononHUTeNHa onpema KojawTo 6apa
Te4YHU pasnagysBayvn. YnortpebaTa Ha BOAa WK Apyrn
Te4YHW pasdnagyBayv MOXe ja npeansBuKaat
€NIeKTPUYEH yaap Ui cMpT.

2) NOBPATEH YJAP Y1 MOBP3AHU

NPEAYNPEAYBAHA

MoBpaTeH yaap e Heo4eKyBaHa peakuuja Ha noTdaTeHo

WNW 3arnaBeHo TPKasIo, NOA/IOLWKA, YETKa MK Koja 1o

Apyra gononHutenHa onpema. MotdarareTo nnm

3arnaByBaHeTO Nnpegn3BmKyBaat Harso nonpevyBaHe

Ha BPTEHETO LITO NpeAn3BUKYyBa anaToT BP3 KOj BeKe

HemaTe KOHTpO/1a ja ce NoTUCHe BO Npasel, obpaTteH of,

poTauujarta Ha onpemara Kaj To4KaTa Ha noBp3yBaHse.

Ha npumep, ako abpasvBHOTO TpKano ce notdaty nam

3arnasu CO OCTATOK 0f paboTara, paboT Ha TPKasoTo

KOjLLITO HaBNeryBa Bo noTdareHaTa o61acT Moxe fa ce

3aKona BO NoBpLUMHATa Ha MaTepu1janoT 1 co Toa ga

npeAv3BMKa TPKaNoTo Aa ce 0TKauu unu aa e 6yTHe.

TpKanoTo MoXe fa OTCKOKHE KOH UM 06paTHO o,

paKyBayoT, 3aBMCHO Of, NPaBeLoT Ha ABUKEHE Ha

TPKaNoTO BO MOMEHTOT Ha noTdaKatrbe. AGpasuBHUTE

TpKana MoXe v fja ce CKpLuaT BO OBUE YC/I0BU.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTar Ha HenpasuaHa ynotpeba

Ha anartoT u/unu HecoogBeTHa pa60THa nocrtanka wiu

YC/I0BM, @ MOX€ fla Ce M3berHe axo ru npeseveTe

HeonxoAHUTe 6e36e4HOCHM MEPKU KaKo LWTOo e

NOCO4EHO MoAoY.

a) OppmyBajTe UBpCT 3adaT Ha anaToT U nocTaeeTe r'm
TeJI0TO U paKaTa Ha TOj Ha4MH CO KOjLITO Ke Cx
OBO3MOKMTE Aa ja U3APKUTE CUaTa Ha
noBpaTHHOT yaap. CeKoraiu caymeTte ce co
AOMNOJIHMTENIHATa pavKa aKo ce AocTaByBa 3a
MaKCMMaJiHa KOHTpoJ1a BP3 NOBPaTHMOT yaap Wan
Bp3 peaKkuujaTa oA MOMEHTOT Ha 06pT Npu
BH/IyYyBarbe. PakyBayoT MOXe Aa rm KoHTpoamnpa
peakunmTe o4 MOMEHTOT Ha 06pT WUnn cunata Ha
noBpaTHUOT yaap ako r'm npe3emMe HeonxogHuTe
6€36e4HOCHN MEPKMU.

b) HuKoraw He ctaBajTe ja pakaTa 6,113y onpemara
KojawTo ce BpTU. Onpemara Moxe Aa yapu noBpaTHo
npeKy pakara.

c) He nocraByBajTe ro TesoTo Bo 06s1acTa Kaae anaror 61
ce NPUABMIKKA aKo [0jAe A0 NoBpaTeH yaap.
MoBpaTHWOT yAap Ke ro NoTUCHe anatoT BO NpaseL, 06paTeH
0f} BPTEH-ETO Ha TPK/IOTO BO MOMEHTOT Ha NnoTdarare.

d) O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHUe Kora paboTuTe Kaj
arnun, ocTpu pa6oBu U cMyHo. U36erHyBajte
NOTCHOKHYBame U noTgaKrare Ha AONOJIHUTeNHaTa
onpema. Arnunte, ocTpUTe paboBM I OTCKOKHYBaHETO
MMaart TeHaeHuMWja Aa ja notdarar AonosHUTeNHaTa
onpema KojallTo Ce BPTU U Ha TOj Ha4uH Aa nsryébute
KOHTpO/1a Unn fa npeau3BuKaTe nospareH yaap.

e) He ctaBajTe ceunBo 3a pe3bapere Ha MOTOpPHa
nuna nauv ce4yuBoO Ha nuJia co 3anuyu. TakBuTe ceunBa
npeav3BMKyBaaT 4ecTi NoOBpaTHU yaapu v 3aryba Ha
KOHTponaTta.

onuTu

* HopwucTteTe ro oBoj anat camo 3a noavpane

OBoj anart He Tpeba Aa ro Kopucrtar inua nog 16 roguHm
O6e36epeTe ce anaToT Aa € UCKJIYUYEH of, CTpyja
npep, Aa BpLIMTEe 6UJI0 KAKBO NojecyBakbe Uau
3amMeHa Ha npu6opoT



He o6pa6oTyBajTe HUKaKOB MaTepujan Koj CoApHHU
a36ecT (a36ecToT BaxM 3a Npean3BUKyBay Ha paK)

NPUBOP

SKIL moxe aa npusHae rapaHuuja camo JOKOJKY e
KOPUCTEH coofBeTeH NpMBop Koj Moe Aa ce HabaBo BO
cute SKIL npogaBHuumM

3a nocTaByBarbe U KOPUCTEHE Ha NPUBOPUTE KOM He ce
SKIL nornepHeTe ro ynatcTBOTO Ha NPOU3BOAUTESIOT
HopwucTeTe camo npnbop vuja f03BONEHA GP3MHA € BO
Hajmana paka egHakBa Ha Hajrosiemarta 6paunHa npu
npaseH oA Ha eNeKTPUYHMOT anar

HuKoraw He KopucTeTe NpMGOpP Co OTBOP Ha “cnenu”
HaBMBKM nomanu og M14 x 21mm

He KopucTeTe owTeTeHa, AepopMupaHa uam onpema
KojaluTo BUGpUpa

HOPUCTEHE HA OTBOPEHO

Hora ro KopucTuTe Ha 0TBOpeHO, NOBpP3eTe ro anaToT
npeKy ocurypysay 3a ctpyja (FI) 3a norpewHo
HanojyBarbe BO CTpyja 3a NpeKnHyBare CO MaKCUMyM
30 MA 1 KopUCTETE NPOJOIKEH KaGen KOjLITO €
HameHeT 3a ynoTpe6a Ha OTBOPEHO W ONPEMEH CO
BOZ00TNOPEH NPUKYHOK

NPEA YNOTPEBA

Cekoralu npoBepyBajTe HanoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj e
HasHayeH Ha noyKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HaroH of,
230V nnm 240V UCTO TaKa MOXe Aa ce noBp3ar U Ha
HanoH oa 220V)

CeKoralu noctaByBajTe ja fonosHuTeNHaTa padka A (3);
HUKOraLl He KopucTeTe ro anaTtoT 6e3 Hea

MpawwHaTa o4 MaTepujanu Kako 6oja Koja coapHu
0JI0BO, HEKOU BMI0BU APBO, MUHEPA/IN U METAIU, MOE
fa 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKTOT COo
npatumMHaTa Uan Hej3UHOTO BAMLLYBaHE MOXE Aa
LIpeAn3BUKa aneprum u/mam 6onecTn Ha AULWHUTE
opraHu 3a OHOj KOj paboTu CO anaToT UK NIyreTo BO
6/M31Ha); HoceTe MacKa 3a npawuHa u paborteTte co
nNpaBOCMYKa/IKU JOKOJIKY MOXeTe Aa r'M nosp3eTe
HeKow BUAOBM Ha npalunHa ce KaHLeporeHu (Kako Ha
npumMep npawuHata o Aab nnam 6yka), ocobeHo 3aefHo
CO aAWTMBM 3a OAPIYBaHE Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npalunHa U paéoTeTe co NpaBOCMYKalKU
[OKOJIKY MOMeTe fa rv nospserte

CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BallaTa 3emja 3a
npaliMHaTa Koja ce jaByBa Kako pesynTat o
marepujanuTe co Kon pabotute

3auBpcTeTe ro MatepujanoT Koj ro obpa6oTtyBare
(0o6paboTKa Koja e 3auBpCTeHa CO CTErM UK BO
MeHreme e no6esbeaHa OTKOJKY Aa ja ApHUTe co paue)
HemojTe aa ro npuuBpcTyBaTe EN1EKTPUYHMOT anat BO
MeHreme

MpoponKeHNoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa uae
cocema ogmoTaH v 6e3beaeH, co Kanauutet og 16 A

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

Hora pa6oTtute, UBPCTO ApeTe ro anaToT co ABeTe
paue 1 3asemeTe 6e3befeH cTaB

HabenoT cexoralu ApeTe ro noganexky o 4enoBuTe Ha
anaToT KoM Cce ABUIKAT; KabenoT ApHeTe ro Ha 3agHaTa
CTpaHa, Ha cTpaHa of, anaTot

AKoO KabenoT ce OWITETH MW Npeceye 3a Bpeme Ha
paboTaTta, BegHall UCKAyYeTe ro 1 He ro gonupajte
HuKorall He KopUCTeTe anar ako KabesioT e OLTEeTeH;
3ameHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLUM CTPYHHO 1Lie
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Bo cnyyaj aa fojae A0 eneKTpUdeH UM MexaHnyKu
AMEKT, BegHall UCKyYeTe ro anatoT U UCKAyYeTe ro of,
NPUKIYHOKOT

JIOKONKY Aojae A0 NPEeKWH Ha CTpyja nau cay4ajHo
OTKauvyBahe Ha NPUKJTYHOKOT, OTNyLUTETE ro
npeKkunHyBayoT J (3) 3a ja NonpeynTe HEKOHTPOIMPaHO
NOBTOPHO NOABUXYBatbe

Mo YNOTPEBA

MckyyeTe ro MOTOpOT Npe Aa ro CyLuTUTE anaToT U
npoBepeTe fasu CUTE NOABUIKHU LE/I0BM Ce KOMNIETHO
3actaHatv

Mo MCK/Iy4yBabETO Ha EIEKTPUYHMOT a/IaT, HUKOTall He
ro 3anupajte BPTEHETO HA NPUBOPOT CO KOPUCTEHE Ha
CTpaHuyHa cuna

YNOTPEBA

[MocTaByBame Ha NOMOLLHATa payKa (5)

! uU3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKO Kabenor

- nocTaBeTe ja AONOJIHUTeNHATa payKa A KaKo LTo e
NpUKaXaHo Ha C/MKaTa 1 3aTerHeTe rv Asata wpada
CO AOCTaBEeHWOT Knyy B

MocTaByBare Ha NprbopoT (6)

! n3BNieyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT

- ucuucTeTe ro BpeTeHoTo C 1 CUTE AeNI0BU LWTO Ke Mm
noctaeute

- 3sawpadeTe ja nogiowkarta og BEJIKPO-matepujan
D Ha ocoBuHata C O NpUTMCKarbe Ha Kom4eTo 3a
3aKnlydyBare Ha ocKkata E

! NpUTUCKajTe ro Kon4yeTo 3a 3ak/y4vyBake Ha
ocoBuHaTa E camo Kora ocoBuHata C e uenocHo
3acTaHaTa

- ©AHOCTaBHO NPUTUCHETE ja NOAJIOLWKATA 3a NoMparbe
F, G wnun H Ha notnopHata noanowka og BEJIKPO D

- 3a 0TCTpaHyBarbe Ha paykuTe Ha NpMGopoT

Mpep KopucTerbe Ha eNIEKTPUYHWUOT anat

- nposepeTe fanu e NpMGopoT UCMPaBHO NOCTaBEH U
CWJIHO NPULBPCTEH

- nposepeTe Janv NpuGopoT MOXE fa ce MOMECTH,
TaKa LWTo payHo Ke ro ctapTyBate

- NpOG6HO BKJIy4eTe ro anatoT HajmanKy 30 CeKyHAM Ha
Hajronema 6p3aunHa BO NpaseH of 1 BO CUrypHa
nonoxo6a

- BeAHall npecTaHeTe co paboTaTa JOKO/IKY Aojae A0
norosemv Bubpupara uam Apyru HenpasuIHOCTU BO
paboTaTa 1 nperneaajte ro anaToT, 3a ja ja
ofpeaunTe npuynHaTa

BryveHo/McKnyyeHo

- anartoT BK/y4yeTe/UCKlydeTe ro co NoB/eKyBame/
nywiTare Ha npeknHysavoT J (3)switch on/off the tool
by pulling/releasing trigger J (3

ENeKTPOHCKO MEKO BK/y4yBarbe

O6e36esyBa BHUMATE/IHO MOCTUrHYyBaHe MaKCUMaHa

6p3uHa 6e3 Heo4YeKyBaHO BAMjaHWe Kora Ke ce BKIY4M

anarot

Bnokupatrbe Ha NpeKnHyBa4oT 3a nocTojaHa ynotpeba

- nosneyeTe ro npexkunHysa4oT Jpull trigger J

- nputucHeTe ro konyeto K co naneuoTpress knob K
with your thumb

- OTKJly4eTe ro NPeKWHYBa4oT CO MOBTOPHO
NoB/IeKyBare Ha NPeKnHyBa4oT J 1
otnywTareunlock the switch by pulling again trigger J
and then releasing it



KoHTtpona Ha 6p3uHata (7)

co TpKaso L maKcumanHaTa 6p3avHa Moxe aa ce
npunaroau o Hajmana o Hajronema (1-6)
3anoyHeTe co TpKasioTo L Bo noauumja 1 (Hajmana
6p3unHa)

aKo e NoTpe6Ho, 3bepeTe norosema 6p3uvHa gogeKa
paboTu TpKanoTo

onTumanHaTa paboTHa 6p3vHa 3aB1UCH 0f MaTepujanoT
M MOME Aa ce ofpeam NpeKy NpakTUiHW Npo6u

Pa6oTa co anaTtoT

BKJly4eTe ro anartor

nocraeeTe ro anartoT Lie/I0CHO BP3 NoBpLUMHATA
KojawTo Tpeba Aa ce noampa u AsumweTe
pamMHOMEpPHO Mo AeNoBU

e[JHOTO fiBUHere Tpeba Aa ro Npexaonu
NpeTXoAHOTO 3a eAHa NosIoBUHA

He 3acTaHyBajTe Ha eAHa TO4Ka 3a fa nsberHete
ropetbe Ha nogJsiorara

He ABVMEeTe ro anatoT BO KPYrosu 3a Aa usberHete
AaMKN UK roperse Ha nognorata

ypepoT Tpeba ga ce nogurHe op, pa6oTHaTta
noBpLUMHa Npea, Toj Aa 6uae UCKAyYeH
npu6opoT ce BPTH ylUTE HEKOE Bpeme no
WUCKNY4yBabeTO Ha eJIEKTPUUYHMOT anat
BaJIkaHMTe NOAJIOWKM 3a NoJiupame
npeavu3BUKyBaaT BpTIMBU 6enesun, 3aToa vyyBajTe
M YUCTH

ﬂ,pmerbe M HacovyBare Ha anaroT ()

Aopaeka paboTuTe, ceKkorall ApHeTe ro anarorT 3a
MecToTOo (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4yeHu co
cuBa 60ja

€NeKTPUYHMOT anaT CeKorall ApeTe ro CUHO COo
[BeTe pale, 3a ja MOXeTe BO CEKOj MOMEHT Aa
MMarte LielocHa KOHTPO1a Bp3 Hero

ceKoraw 6uaeTe BO CUrypHa nonoxoa

He NPUMeHYBajTe NPeMHOry cuia Bp3 anatoT co
WTO Ke NpeAn3BUKaTe KOMMJIETHO 3acTaHyBakbe
oTBOpUTE 3a Nagere M (3) ApKeTe rm OTBOPEHU

COBETHU 3A MPUMEHA

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anar He e HamMeHeT 3a npodecuoHanHa ynotpeba
3awTuTeTe ro anartoT o4 yaapu, NoTPecK 1 MacTu
AnatoT 1 KabenoT ceKorall ja ce OApKyBaaT YMCTH
(ocobeHo oTBOpPUTE 3a Nagere M (3))

! npep uncTerbe 3BajeTe ro anarToT op,
NPUKIYHOKOT

He o6uayBajTe ce aa rm YUCTUTE OTBOPUTE 3a
BEHTUNalMja co BMETHyBatbe Ha OCTpU NpeaMeTH
HWU3 OTBOpUTE

YucTeTe rv NoA/I0WKKUTE 3a Nosmparke Co Boaa no
ynotpebara

JloKONKy anaTtoT v NoKpaj BHUMATENIHOTO paboTere u
KOHTpOJ1a HEKOralLll OTKame, nornpasKaTa Mopa Aa ja
M3BPLLUN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eNeKTPUYHK
anatu

BO CNyy4aj Ha npumensa, ucnparerte ro anatot
HepacKJI0MNeH, 3aefJHO CO CMeTKonoTBpAara, Ao
BaLLMOT NpoAasay unu HajonmckuoT SKIL cepsurc
(appecuTe ce HaBefeHn Ha www.skil.com)
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SALLTUTA HA HUBOTHATA
CPEAWHA

* He ce ocno6opyBajTe op, eNeKTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanawka NpeKy HUBHO ¢pnarbe BO
AoMalLHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckara [iupektrea 2002/96/EC 3a
ocno6oaysatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa
onpema 1 Hej3nHa UMMeMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHU, e/IeKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHasIe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
fa 6buaaT cobpaHn Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjEKT 3a peLuKaMpare
cuMG0os10T (9) Ke Be MOTCETyBa Ha OBa Kora Ke Jojae
Bpeme anatoT Aa ro ppauTe

€,€EHJ'IAPALI,VIJA 3A YCOIJ1IACEHOCT

e Co uenocHaTa Halla OAroBOPHOCT MU3jaByBame AeKa
0BOj NPOM3BOJ, € BO COrTAaCHOCT CO CefjH1BE
cTaHjapau v ctaHgapavanpany JoKymeHTu: EN
60745, EN 61000, EN 55014, Bo cornacHocT co
oapenoduTe of avpekTuBMTe 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EY

¢ TexHuuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

BYYABA/BUBPALUN

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTHCOoK e 98 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 109
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysane: 3 dB), n Bubpaumja
4,8 w/c? (hand-arm meTogaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
H1BOTO Ha eMUTHparbe Ha BUGpaLmK Koe e HaBef,eHo Ha
32[JHVOT Aie/ Ha OBa YNaTCTBO € U3MEPEHO BO COMIaCHOCT
CO CTaHAapaAn3vpaHuoT TecT faaeH Bo EN 60745; more
[la ce KOPUCTW 3a Jia ce CNopeav eAeH anat co Apyr, 1
KaKO MPBKYHA OLIEHKa 3a 3/10KEeHOCTa Ha BUbpaLmmn Kora
Ce KOpUCTW anaTtoT 3a CrioMeHaTUTe NPUMEHN
KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHW NPUMEHU, UK CO
pas/IMyHM MM HeNpaBMJIHO YyBaHW AEI0BU, MOXKe Aa
[0Befe [0 3Ha4YajHO 3rosieMyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT

Kora anaTtoT € UCKJ/IyYEH W/ KOora anaTtoT € BKJy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa Jojae A0
3HAYMTEIHO HamaslyBakbe Ha HMBOTO a U3/I0KEHOCT
3awTuTeTe ce of edeKTUTEe Ha BuGpauuute
NpPeKy oApHyBame Ha anaToT U Herosute
AeNI0BU, OfApKyBake Ha ToNnJiMHaTa BO BaliuTe
paue, U opraHu3supatrse Ha Balata pa6ota



Pajisja Iémuese
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér [Emimin e sipérfageve
metalike, plastike dhe té veshura si dhe pér IEmimin e
materialeve prej guri pa pérdorimin e ujit

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

¢ Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (2)

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (3

Doreza ndihmése (lloji D)

Celési heksagonal

Boshti rrotullues

Paneli mbéshtetés (VELCRO)
Butoni i bllokimit té boshtit
Mbulesa prej leshi

Fleta e sfungijerit té forté

Fleta e sfungjerit té buté

Celési i ndezjes/fikjes

Kapésja pér bllokimin e celésit t& ndezjes/fikjes
L Butoniizgjedhjes sé shpejtésisé
M Té carat e ajrosjes

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE
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ACIOTMMOUO®T>

PN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e crregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés iléné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
ké&mbéve dhe njé ekuilibér té€ miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét lévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

=



4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
meé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. GCdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER PAJISJET LEMUESE

f
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1) UDHEZIMET E SIGURISE PER TE GJITHA VEPRIMET

a) Kjo vegél pune éshté prodhuar pér t'u pérdorur si
pajisje Iémuese. Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet té
dhéna me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve mé poshté mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

b) Kjo vegél pune nuk rekomandohet pér mprehije,
smerilim, férkimin me tel ose pér veprimet prerése.
Veprimet pér té cilat nuk éshté i pércaktuar pérdorimi i
késaj vegle, mund té shkaktojné njé rrezik dhe té
shkaktojné Iéndime personale.

c) Mos lejoni qé pjesét e liruara té mbulesés Iémuese
ose té spangove té lidhjes té rrotullohen lirisht.
Largoni ose prisni ¢do spango té lirshme té lidhjes.
Spangot e lidhjes qé jané té liruara dhe qé rrotullohen,
mund té ngatérrohen me gishtat ose té ngecin né
materialin e punés.
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d) Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané té projektuar
dhe té rekomanduar né ményré specifike nga
prodhuesi i pajisjes. Vetém fakti se aksesori mund té
lidhet me veglén e punés nuk garanton njé pérdorim té
sigurt.

e) Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té

paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale né

veglén e punés. Aksesorét gé punojné mé shpeijt se
shpejtésia e tyre nominale mund té shképuten e té
fluturojné.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj

duhet té jeté brenda vlerés sé kapacitetit té veglés

sé punés. Aksesorét me madhési té gabuara nuk mund
té ruhen ose té kontrollohen si duhet.

g) Madhésia e boshtit kryesor té rrotave, fllanxhave,
fletéve mbéshtetése ose aksesoréve té tjeré duhet
té pérputhet miré me boshtin e veglés sé punés.
Aksesorét me vrimat e boshtit kryesor gé nuk pérputhen
me pajisjen e montimit né veglén e punés do t& humbin
balancimin, do té dridhen mé shumé se ¢’duhet dhe
mund té shkaktojné humbjen e kontrollit.

h) Mos pérdorni njé aksesor té démtuar. Para ¢do

pérdorimi, kontrolloni aksesorét si rrotat gérryese

pér krisje ose ciflosje, fletét mbéshtetése pér krisje,
carja ose konsum té tepért, furcat e telit pér tela té
liruar ose té thyer. Nése vegla e punés ose aksesori
ju bie, kontrollojeni pér démtime ose montoni njé
aksesor té padémtuar. Pasi té kontrolloni dhe té
montoni njé aksesor, qéndroni dhe vendosni
personat e tjeré larg nga plani i aksesorit rrotullues
dhe pérdoreni veglén e punés me shpejtési

maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e

démtuar normalisht do té thyhen gjaté késaj kohe prove.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése (). Né varési

té punés, pérdorni mbrojtése pér fytyrén, syze ose

maska sigurie. Sipas nevojés, mbani maska pér
pluhurat, mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe

pérparése pune gé mund té ndalojné fragmentet e

vogla gérryese ose té materialit té punés. Mbrojtéset

e syve duhet té arrijné té ndalojné copézat qé fluturojné

té krijuara nga pérdorimet e ndryshme. Maska e

pluhurave ose respiratori duhet té arrijné té filtrojné

grimcat e krijuara nga veprimi juaj. Ekspozimi i gjaté ndaj
zhurmave me intensitet té larté mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

Mbajini personat e tjeré larg né njé distancé té

sigurt nga zona e punés. Cdo person qé hyn né

zonén e punés duhet té veshé pajisje personale
mbrojtése. Fragmentet e materialit t& punés ose té njé
aksesori té thyer mund té fluturojné dhe té shkaktojné

I1éndime jashté zonés direkte té punés.

k) Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. Nése

humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose té& ngecé

dhe dora ose krahu juaj mund té térhuiget né aksesorin
rrotullues.

Mos e lini kurré poshté veglén e punés deri sa

aksesori té ndalojé plotésisht. Aksesori rrotullues

mund té kapet né sipérfaqe dhe té béjé qé vegla e punés
té dalé nga kontrolli.

m)Mos e aktivizoni veglén e punés kur e transportoni
ose e mbani né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
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rrotullues mund té shkaktojé ngecjen né rroba, duke e
térhequr aksesorin drejt trupit.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti.

o) Mos e pérdorni veglé e punés afér materialeve té
djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin materialet.

p) Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té
Iéngshém mund té shkaktojé goditje ose shkarkesé
elektrike.

2) GODITJA E KTHIMIT DHE PARALAJMERIMET

PERKATESE

Goditja e kthimit &shté njé reagim i papritur i njé rrote

rrotulluese, flete mbéshtetése, furge ose aksesor tjetér té

kapur ose té ngecur. Ngecja ose bllokimi shkakton
ndalimin e menjéhershém té aksesorit rrotullues i cili mé
pas bén qé vegla e punés jashté kontrollit té lévizé né

drejtimin e kundért té rrotullimit t& aksesorit né pikén e

bllokimit.

Pér shembull, nése njé rroté gérryese ngec ose kapet te

materiali, ana e rrotés qé futet né pikén e bllokimit mund

té ngulet né sipérfagen e materialit duke béré gé rrota té
ngrihet ose té goditet. Rrota mund té kércejé drejt ose
larg nga pérdoruesi, né varési té drejtimit té lévizjes sé
rrotés né pikén e bllokimit. Rrotat gérryese mund té
thyhen gjithashtu né kéto kushte.

Goditja e kthimit éshté rezultat i keqpérdorimit té veglés

sé punés dhe/ose procedurave ose kushteve té

papérshtatshme té funksionimit dhe mund té shmanget
duke ndérmarré masat paraprake té duhura si mé
poshté.

a) Mbajeni miré veglén e punés dhe poziciononi trupin
dhe krahun né ményreé té tillé qé t'i pérballojné
forcat e goditjes sé kthimit. PEérdorni gjithmoné njé
dorezé ndihmése, nése ka, pér njé kontroll
maksimal mbi goditjen e kthimit ose reagimin ndaj
rrotullimit gjaté ndezjes. Pérdoruesi mund té
kontrollojé reagimet e forcés rrotulluese ose forcat e
goditjes sé kthimit nése merren masat e duhura.

b) Mos vendosni kurré dorén afér aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té shkaktojé goditjen e kthimit mbi doré.

c) Mos u poziciononi né zonén ku mund té lévizé
vwegla e punés nése ndodh goditja e kthimit. Goditja
e kthimit do ta lévizé veglén né drejtimin e kundért me
lévizjen e rrotés né pikén e bllokimit.

d) Kini shumé kujdes kur punoni me cepat, ané té
mprehta, etj. Shmangni kércimin ose ngecjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimet kané
tendecén qé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbjen e kontrollit ose goditjen e kthimit.

e) Mos lidhni njé thiké druri té zinxhirit té sharrés ose
njé thiké sharre me dhémbé. Thika té tilla shkaktojné
shpesh goditje kthimi dhe humbje kontrolli.

TE PERGJITHSHME

* Pérdoreni kété vegél veté pér Iémim né té thaté

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

133

¢ Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té

veglés vetém kur pérdoren aksesorét e duhur gé mund té

merren nga shitési i SKIL

Pér montimin/pérdorimin e aksesoréve jo nga SKIL,

ndigni udhézimet e prodhuesit pérkatés

Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar qé

pérshtatet té& paktén me shpejtésiné mé té larté pa

ngarkesé té pajisjes

Mos pérdorni kurré aksesoré mé njé vrimé me fileto “té

mbyllur” mé té vogél se M14 x 21 mm

Mos pérdorni aksesoré té€ démtuar, té€ deformuar ose qé

dridhen

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

* Kur e pérdorni né ambiente té jashtme, lidheni pajisjen
me njé automat té korrentit t& defektit (FI) me rrymé
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe pérdorni vetém njé
kordon zgjatues té projektuar pér pérdorim né ambiente
té jashtme me njé prizé kundér ujit

PARA PERDORIMIT

* Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si

voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me

klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me

njé burim 220 V)

Montoni gjithmoné dorezén ndihmése A (3); mos e

pérdorni kurré veglén pa té

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje

drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té

démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té

shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje

respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani

njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje

pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si

pluhuri i lisit dhe i ahut) vecanérisht né ndérthurje me

Iéndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé

maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér

hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér

materialet me té cilat déshironi té punoni

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar

me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré

mé té sigurt se sa me doré)

Mos e shtréngoni veglén né njé morsé

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,

me njé kapacitet 16 amper

GJATE PERDORIMIT

* Kur punoni, mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja

duart dhe mbani njé géndrim té sigurt

Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e l1évizshme

té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga

vegla

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e

prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;

zévendésojeni nga njé person i kualifikuar



* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

* Né rast té ndérprerjes sé energjisé ose kur higet
aksidentalisht spina, |&shoni ¢elésin J (3) pér té
parandaluar rindezjen e pakontrolluar

PAS PERDORIMIT

* Para se ta ulni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé
té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar plotésisht

* Pas fikjes sé veglés, mos e ndaloni kurré rrotullimin e
aksesorit duke ushtruar njé forcé anésore

PERDORIMI

* Montimi i dorezés ndihmése (5)

higni spinén

montoni dorezén ndihmése A si né ilustrim dhe
shtréngoni té dyja vidat e pérfshira me celésin
heksagonal B

Montimi i aksesoréve (¢)

higni spinén

pastroni boshtin kryesor C dhe té gjitha pjesét gé do té
montohen

vidhosni fletén mbéshtetése VELCRO D né boshtin
kryesor C ndérsa shtypni butonin e bllokimit t& boshtit E
shtypni butonin e bllokimit té boshtit rrotullues E
vetém kur boshti C té jeté e palévizshme

thjesht shtypni fletén e Iémimit F, G ose H né fletén
mbéshtetése VELCRO D

pér hegjen e dorezés sé aksesoréve anasjelltas

Para pérdorimit té veglés

sigurohuni qé aksesori té jeté i montuar si duhet dhe té
jeté i shtrénguar miré

kontrolloni nése aksesori léviz lirshém duke e rrotulluar
me doré

ndizeni veglén pér prové pér té paktén 30 sekonda me
shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té
sigurt

ndalojeni menjéheré né rast té dridhjeve té shumta
ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té
pércaktuar shkakun

Ndezje/Fikje

ndizeni/fikeni pajisjen duke térhequr/léshuar gelésin J (3)

Ndezja e buté elektronike

Siguron arritjen e shpejtésisé maksimale me getési pa
goditje té papritur kur ndizet vegla

Bllokimi i celésit pér pérdorim né vazhdim

térhigni gelésin J

shtypni kapésen K me gishtin e madh

zhbllokoni ¢elésin duke térhequr pérséri ¢elésin J dhe
mé pas Iéshojeni até

Kontrolli i shpejtésisé (7)

me ané té rrotés L shpejtésia maksimale mund té
ndryshohet nga e ulét né e larté (1-6)

filloni me rrotén L né pozicionin 1 (shopejtésia e ulét)
nése duhet, zgjidhni njé shpejtési mé té larté kur vegla
éshté né puné

shpejtésia optimale e punés varet nga materiali dhe
mund té pércaktohet me prova praktike

Funksionimi i veglés

ndizni veglén
vendoseni té gjithé veglén mbi sipérfagen e lustrimit
dhe lévizeni njétrajtésisht sipas seksioneve
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- njé lévizje duhet té& mbivendoset te lévizja e
méparshme me njé e gjysmé

- mos ndalni né njé piké té vetme pér té shmangur
djegien e veshjes

- mos e |évizni pajisjen né formé rrathésh pér té
shmangur krijimin e njollave ose djegien e veshjes

! para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés

! aksesori vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas

fikjes sé veglés

fletét e papastra té lustrimit shkaktojné shenja

rrethore, prandaj mbajini té pastra

Mbajtja dhe drejtimi i veglés (&)
gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja duart, né
ményré qé té keni kontroll té ploté té veglés né té
gjitha momentet

- garantoni njé géndrim té sigurt

! mos ushtroni shumé presion mbi pajisje sa té
ndalojé plotésisht

- mbajini té carat e ajrimit M (3) t& pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbroni veglén nga goditjet, pérplasjet ose grasoja

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht té carat e ajrosjesM (3))

! shképutni spinén para pastrimit

! mos u pérpiqgni té pastroni fletét e ajrimit duke
futur objekte me majé népérmjet té carave

Pastroni fletét e lustrimit me ujé pas pérdorimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mijedisin.

- simboli (9 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur



DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt éshté né pérputhje me standardet dhe
dokumentet e standardizuara si mé poshté: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU

¢ Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
22.02.2013

ZHURMA/VIBRIMI
* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje &shté 98 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 109 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 4,8 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria
K=1,5m/s?
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbajtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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